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OR. MIMII LlSZLÖ, » Erdélyi Tudományos Intézel tanéra:

A magyarországi románok
IElhangzott a debreceni nemzetiségi eliaeéssorazaten 1842 aegusztus l-ée.

Táján egyetlen magyarországi nemzetiségnek az erőviszonya 
és a magyarsággal szemben tanúsított magatartása sem válto­
zott annyit a múltban, mint a románságé. Az ország keleti részei­
ben elenyésző kisebbségből, ha az 50% -ot nem is sokkal meg­
haladó, de mindenesetre statisztikai többséggé vált; főldtelen, 
kóborló pásztorokból letelepedett s az erdélyi fűidből már 1918 
előtt számarányán fejül részesedő fökknf vés társad a lommá ala­
kult ál s a valaha a magyar állameszme kereteden jól megférő, 
sőt középkori nemzetiségeink közül nem egyet meghaladó ma­
gyar haza fiságú II épelem bői egyes félrevezetett rétegeiben a 
magyarságtól elválasztott, irredenta érzelművé fejlődött. Nem 
puszta történelmi érdeklődés tehát, ha különös nyomatékkai 
éppen ennek a folyamatnak időbeli kibontakozását nyomozzuk 
végig, hanem a mai helyzet megértésének és orvoslásának 
egyetlen útja.

Azok a nyelvi és művelődési kapcsolatok, meiyek a magyar- 
országi románságot a Balkánhoz kötik, ma már közismertek. 
A román nyelv két nagy nyelvjárása, a kárpáti ía román nyelv­
tudományban használatos, bár helytelen elnevezés szerint: dáko­
román) és a balkáni (az ú. n. aromán), német, o'asz, magyar, 
sőt román (iá Th. Capidan, Al. Philippide ®tb 1 nyelvészek meg­
állapítása szerint legalább a Kr. u. VII. századig teljes földrajzi 
egységben fejlődött, mégpedig olyan területen, ahol közvetlenül 
érintkezhetett az albán nyelvvel. Mi több, épen az északi nyelv­
járásban található a legerősebb albán hatás, bár ezt a nyelv­
járást ma az albánoktól legtávolabbra került lománság Ítészéii. 
Nem kevésbbó jellemző az sem, hogy az északi román nyelv­
járás a déli (ioszk) albán nyelvvel mulat fel közeli kapcsola­
tokat. Miután G. Stadtmüller kétséget kizárólag bebizonyította, 
hogy az albán őshaza a Tiranától északra elterülő hegyvidéken 
keresendő, nem kérdéses többé az sem, hogy a román nép és 
nyelv kialakulása hol történt meg. De nemcsak, az albán, ha­
nem a legkorábbi szláv hatás is együtt találta még az északi 
és a déli románokat, a román nyelv régi szláv köles Önszavai az 
Összes román nyelvjárásokban ugyanazon formai és jelentésben 
változásokon mentek át s c szláv elemek fő közietíiője a but- 
gár-szláv nyelv volt. Hozzáfűzhetjük még a» nyelvészeknek azt 
a már szinte közhely számba menő tanítását, hogy a román 
nyelv más balkáni nyelvekkel együtt közös ősi balkáni saját­
ságokat őriz. Végül megállapítást nyert, hogy u középkorban 
igen nagyszámú északbalkáni (bulgáriai, szerbiai, bős znia-her­
cegovinál, montenegrói, dalra ác iái, horvátországi, Isztriái) és a 
magyarországi románság (beleértve ez utóbbiba a havaselvieket 
és a moldvaiakat is) egyaránt az északi dialektust beszélte. Ma 
már a Balkánon egyedül az iszfcriaiak képvise'ik az északi ága­
zatot, a többiek eltűntek s míg az újkor elejére a Balkánon hír­
mondónak sem marad belőlük, a XIII. század elejétől kezdve 
egyre sűrűbben tünedeznek fel a Dunától északra. Ez az északra 
került románság nemcsak nyelvében, hanem műveltségében is 
számos balkáni vonást őriz: mind a görögkeleti vallás és szel­
lemiség, a szláv egyházi nyelv és cirill ábécé, mind a román 
egyház szerves kapcsolata a szerbiai oehridai As bulgáriai vidini

központokkal beszédesen utal az őshazára s ugyancsak a közös 
balkáni-ortodox kultúrkincset tanúsítja az erdélyi és szerbiai 
középkori románságnak oklevelesen fennmaradt teljesen azonos 
személy névanyaga. Idetartozik a balkáni és kárpáti románságra 
egyaránt jellemző pászloréletforma s ezzel együtt a szintén közös 
„nemzeti“ adónem, a juh ötvened. A két román törzset össze­
fűző nyelvi és művelődési szálak csak egyféleképen értelmez­
hetők: a magyarszági románok egyenes utódai a középkor 
utolsó évszázadai alatt idevándorolt északbalkáni románoknak.

Magyarországra az első románok mnak a dékrd&yi határ­
vidék rendező akciónak során kerültek, melynek egyes szakaszait 
a szászok letelepítése, a német lovagrendnek a Barcaságba való 
behívása és a székelyeknek eredeti középerdélyi hazájukból 
keletre való helyezése jelzik. A szász és székely autonóm kerü­
letekhez hasonlóan szervezték meg a magyar királyok Hátszeg 
és Fagaras környékén az első két román határőri kerületet, me 
Iveknek keretében a románok saját szokásjoguk szerint élhettek 
a körükük származott vajda és az ennek föléje rendelt magyar 
királyi ispán fennhatósága alatt. A XIII. százai elején kialakult 
fenti két kerületen kívül egészen a nagy tatárjárásig (HM—M) 
Magyarország területén más románokról nem tudunk. Valószí­
nűleg ezeknek népfölö&kjgébŐl került ki az a románság, mely 
a tatárjárás nagy néppusztításai után az elfogyott lakos* lg 
pótlására néhány délerdélyi és biharmegyt i magánbirtokon 
mint friss telepes megjtévőik. Számuk még nem lehetett jelen­
tős, 1593-ban ITf. András király minden, a királyi tilalom elle­
nére magánbirtokra települt románt a dél erdélyi Székes birtokra 
rendel visszaköltözhetni s csak néhány kivételt enged meg. Való­
ban, a keletmagyarországi ma román!akta megyék terűidén a 
XIII. század végéig ismert kőzeá ezer város és falu közül csak 
tízben lakott románság, ezek közül sincs egynek sem román 
neve s közülük több nem tiszta román, hanem vegyeslakosságü 
vofc.

A nayyobb román bevándorlás a XIV. század elején in­
dult meg. Két hullámban döntötte a mai Bánság s Arad es 
Bihar megyék hegyvidéki területét, fekluzzassßtotta az ezekkel 
szomszédos erdélyi megyék eredetileg elenyészően csekélyszámú 
románságát, majd egy másik rajban Mór a,marosba érikezeti 4 
innen a XIV. század második feléibe* az északerdélyi hegy­
vidékre, bezárva a Brassótól a bukovinai határig húzódó nagy 
települési félkörivet. Mikor a magyarság által meg nem szállt 
s ezért lakatlan hegyvidék benépesítése megtörtént, az újonnan 
jött bevándorló csoportoktól egyre táplált román néptómb el­
indította első pionírjait az erdélyi Mezőség felé is, melynek 
ritkábban lakott, erdős foltjain a XV. század elején több román 
telep keletkezett.

Bármilyen nagyarányú is volt ez a román bevándorlás, sem 
számban, sem gazdasági súlyban nem billentette meg számot 
tévőén a nemzetiségi mérleget. A magyarság a mezőgazdaságilag 
legértékesebb síksági területeken nagy lélekszámú falvakon óit 
s egyeduralmát! csak a számban jóval mögötte maradó szászok­
kal osztotta meg. A románság vászon* iiegypásztor éleUiiódjá-
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nak megfelelően csak egészen ritkán jelentkezeti a sikföld sze­
gélyein, tömegei a hegyekben szétszórt, alig néhány családot 
számláló tanyácskákon helyezkedtek el. A mezőségre kerülő ro­
mánság, megismerkedve a magyar és szász lakosság földmlwiő 
életmódjával, már a mii veit ségeserénél fogva is a magyarsághoz 
egyre jobban közeledett.

De e magyar politikai és társadalmi rend elért a hegyvidék 
elszigeteltebben lakó románságához is. A román vezelőréteget, a 
kenézeket királyi várak köré szervezték meg katonai kerületek- 
ben, vezetőik magyar nemesi eredetű várnagyok voltak s rajtuk 
kereseti üt a magyar nemesi életforma megkezdte hódító útját a 
román kenézei között is. A XIV. században a tatárok, a XV. 
században a törökök ellen vívott háborúk során számos román 
kenéznek sikerült hadi érdemek révén a magyar nemesi rendbe 
emelkednie s ezzel a magyar jogi és társadalmi rendszert is át­
vették, mely elsősorban azzal járt, hogy az eddig velük jogilag 
egyenrangú s csak a királytól és ennek megbízottjától függő, de 
igazgatásuk alá rendelt közrománolutí jobbágyaikká tették. A 
történelmi fejlődés során ezek a román nemes családok össze­
házasodtak a magyar kis- és középnemességgel, különösen a déli 
részeken átvették új környezetük katolikus vallását és magyar 
nyelvét is. A magyarság azonban még ennyit sem köveiéit meg 
feltétlenül: az ortodox vallású s a XIV. század második felében 
bevándorolt Drágfi mára marosi vajda család tagjai még ebben 
a században a, magyar zászlósurak közé kerültek s királyaik jó­
voltából megyényi uradalmat szereztek. A román elit akadály 
nélkül helyezkedett el a magyar vezetőosztályhan, ha azonosí­
totta magát az áMameszmével s ezt az azonosulást nem kellett 
kikényszeríteni, példa rá az a számos román, aki Hunyadi 
János törökellenes hadjárataiban ónként küzdött és vérzett 
Szent István birodalmának határaiért és a nyugati műveltségért. 
Szándékos magyarosításról nemcsak az egész középkoron át, de 
még sokáig az újkorban sem hallunk, katolizálni is csak ott 
igyekeztek királyaink, ahol a görögkeleti szimpátiák politikai 
veszélyt jelentettek, a déli határ mentén. De ÍT román nemes- 
ség, még ha nyelőét és vallását meg is őrizte (mini pl. Mára- 
marosban) öntudatosan kötötte össze jó és rossz sorsál a ma­
gyarságéval s ennek a magatartásnak nyomai, bárhogy igyeke­
zett azokat a nagyromán poäHika eltüntetni, még az elmúlt 
húsz évben is kiütköztek, többek közt Hunvad és Máramaros 
megyékben, ahol románul beszélő, magát románnak valló nemes­
ség nem volt hajlandó kétes értékű kilátásokért elfelejteni a 
sokszázados sorsközösséget.

A magyar számbeli és politikai fölény, amíg fennállott, biz- 
tosttotta a magyar—román egyensúlyt is, melynek a románság 
épen úgy békés élvezője és nem kizsákmányod rabszolgája volt.
A mohácsi katasztrófával meginduló történelmi események so­
rozata a magyarságnak mind népi, mind politikai helyzetét meg­
ingatta s a román kérdést is új mederbe terelte.

A XVI. század hadjáratai a Kárpátok és az Erdélyi Közép- 
hegység nyugati lábánál elterülő síkságot tarolták le, kipusz- 
titva ősi magyarságát, a Századfordulón pedig a tulajdonképeni 
Erdélyre is sor került. Mihály havaselvi vajda, majd Básla 
császári generális prédára éhes szabadcsapatai éveken keresztül 
rabolták, gyilkolták a folyóvölgyek és a Mezőség lakosságát, 
tehát főként a magyarságot. Az egykorúak leírásai vérfagyasztó 
jeleneteket örökítettek meg ezekről az oktalan rémlettekröl, de 
mindennél többet mond az 1Ő04. évi kolozsvári országgyűlés 
panasza, mely szerint „annyira megromlottunk, hogy igen kevés 
hely-n lakik falun egy vagy két ember". Ezt a tényállást megerő- 
siti az a néhány fennmaradt népességösszeírás, melyekből meg­
állapíthatjuk, hogy a nemrég még íőbbstáz jobbágycsatád lakta 
magyar községekben alig néhány lélek lézengett. A XVII. század 
közepén újból túzbe-vérbe borul minden, török-talár dúlta végig 
Erdélyt. A lakosság, ha te nein vágták, vagy rabsrfjra nem ffiz-
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iék, meneküli amerre látott. A .kortársak horribilis számokban 
fejezik ki azt a veszteséget, mely ezekben az években Erdélyt 
lélekszám tekintetében érte s ha ezeken a fantasztikus számokon 
nem is akarnánk elindulni, nyugodtan hihetünk a szemtanúnak, 
aki azt írja, hogy a török annyi lakost hajtott el, hogy az 
orstzág csaknem sivatagnak látszik. IJjabb súlyos csapást jelen­
tett Váradnak ebben az időben történt török kézre kerülése, 
melynek következtében a török hódoltság területe egészen Ko­
lozsvárig és Dósig ért. A török martulóeok garázdálkodása kö­
vetkeztében „őt-hat mért foki nyíre is egy faluban egy kunyhó 
nem volt, egy ember nem lakott; el rabol latiak, levágattak és a 
dög miatt meghaltak1* A török pusztításokba belekapcsolódtak 

•s a pogány kiverése után még évtizedekig folytak a kuruc- 
labanc háborúk emberirtó vállalkozásai, melyek nem kisebb terü­
leteket néptelení lettek el, mint azelőtt a külső ellenség. A háborúk 
örö.kös velejáró réme, a pestis a kifosztott, éhező vidékeken 
szinte sűrűbben szedte áldozatait, mint a fegyver. A források­
ban szörnyű részleteket olvashatunk egy-egy járvány lefolyásá­
ról, üres házak, kihalt falvak jelzik hódító útjait.

Ezek a csapások gyökerében támadták meg az erdélyi ma­
gyarság népi életerejét s a románság elözőnlötte a magyar nép­
talajt. Nemcsak az aránylag jobban megkímélt, védettebb hely­
zetben levő hegyvidéki románság népid lös lege húzódott le az 
elnéptelenedett mezőségre* hanem a román vajdaságoknak az 
elviselhetetlen földesúri elnyomás elől meneküld népe is Erdély­
ben keresett magának új hazát. Csak Szilágy, Koloss és Szolnok - 
dobuika megyék 317 XVI. századi magyar falujából 177 vált 
román többségűvé s a délerdélyi mezőségi vármegyék nemzeti­
ségi mérlege is így fest. Ezáltal jött létre az a paradox helyzet, 
hogy míg Magyarország többi részein a magyarság központi 
fekvésű síkföldeken, ősi szállás területén megtartotta száan)>eli 
fölényét és komoly veszteségeket csak a széleken szenvedett, 
addig Erdélyben épen a tartomány szivében, a magyar életfor­
mának leginkább megfelelő Mezőségen került szórványsorsba, 
miáltal összefüggő tömbjei (székelység, kalotaszegiek) a peri­
fériákra szorultak. A XVIII. század elején Erdély mezőségi tájai­
nak magyarsága számbelileg megfogyatkozva, gazdaságilag 
tönkretéve kellett, hogy elébemenjen egy olyan korszaknak 
mely semmiben sem kedvezett az erdélyi magyar népi erő újjá­
szervezésének. Az újra meg újra elpusztított falvak lakosságának 
egyrésze a török korszak után épen akkor népesedő Alföldre 
menekült és résztvett a középkori magyar néplalaj visszahódí- 
tásában. A Székelyföld népföJö-súege nem tudta hiányukat pó­
tolni, mert az a történelmi események tragikus összejátszásá­
nak folytán a román fejedelemségek felé csapolódolt le, hogy 
egyrésze eltűnjék a román tengerben. A hegyekbe menekült ma­
gyarság egy része visszatért ugyan falujába, de éveket töltve 
román környezetben, életszínvonala kényszerű csökkenése miatt 
életmódban, gondolkozásl>an, majd nyelvben és vallásban mind 
közelebb sodródott a románsághoz s ez az asszimilálódá-s az­
után is folytatódott, mikor elhagyott tűzhelyéhez román 
telepesekkel együtt tért vissza. Ez magyarázza meg azt a fel­
tűnő körülményt, hogy a XVIII. század elején összeírt erdélyi 
jobbágyok között azokban a megyékben, melyekbe« az újkor 
elején még magyar többség élt, igen gyakoriak a magyar csa­
ládnevek, míg a korábbi román néptalaj falvaiban (pl. Hunyad, 
Fogaras megvéktxji) a magyar nevek lényegeden ritkábbak, 
vagy egyáltalán nem fordulnak elő. A meröségi magyar nép­
elem egy részének elrománosodását tehát történelmi ténynek 
kelt elfogadnunk, ha pillanatnyilag nem is áll módunkban t*n 
nek arányairól tiszta képet alkotni. A már említett életforma 
változtatáson és állandó együttélésen kívül az asszimiláció fő- 
okát az egyházi gondozás válságában kell keresnünk. Az erdélyi 
íoagvarság, a Székelyföld egy részét kivéve, túlnyomó többsé­
géiben református vagy unitárius vallási! volt. A nemzeti feje-
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deiomscg bukásával (1687j a protestantizmus elveszítette a hi­
vatalos támogatást, a zavaros időkben tömegesen elpusztult 
eklézsiák visszaállítására sem anyagi, sem jogi lehetőség nem 
adódott és a pásztor nélkül maradt hívek a hatalmi eszközök­
ké terjesztett gorögkeloMeizmus táborába olvadtak bele, ami 
együtt járt az elromáuosodással. Számos buzgó katolikus földes- 
ur egyenesen elősegítette ezt a folyamatot, megakadályozva 
protestáns jobbágyainak vallásgyakorlalát. A főMesurak maga­
tartása egyébként is a románság terjeszkedését mozdította elő, 
mert az igényesebb, törv-ányadta jogainak tudatában makacsai* 
magyar jobbágynak elébe helyezték az engedelmesnek mutat­
kozó románt. Káros illúzióiból csak az 1871. évi Hora-lázadás 
rémségei ébresztették fel az erdélyi nemességet, de a röviddel 
azután meginduló nemzetiségi öntudatosodás megmerevítene 
az addig úgyszólván cseppfolyós állapotban lévő, határozatlan 
nemzetiségi érzelmeket s a nyelvileg és vallásilag már elszakadt 
magyart a folyton erősödő román nacionalizmus mostinúr nem­
zetiségi szempontból is elszakította. Végzetes körülmény, hogy 
a nemzetiségi eszme ébredésének évtizede.vöm a magyarság nem 
volt ura saját sorsának s nemcsak hogy nem tudóit idegeneket 
a maga részére vonni, hanem saját bizonylatén öntudatéi s 
talán kedvezőbb időkben megmenthető véreit is elveszítette.

Amint a magyar számlx-li fölényt, úgy a magyar életforma 
vonzóerejét sem lehetett a XVIIT. század folyamán a nemzeti­
ségi mérleg serpenyőjébe vetni s n román nacionalizmus így 
keletkezése láilanatától kezdve magyarellenes éli nett fel. A 
román szellemi ébredést Erdély fejedelmei kezdeményezték az­
által, hogy a reformáció terjesztése érdekében először fordítot­
ták román nyelvre a Szentirást és megszüntették a román egy­
házban a szláv nyelv használatát, az anyanyelvvel helyettesítve 
azt. Bár kétségtelen, hogy törekvésük kizárólag vallásos célt 
szolgált és magyarosításra sohasem gondoltak, mégis a román­
ságot a magyarsághoz hozták közelebb ezáltal, csak úgy. mint 
a középkori magyar katolikus propaganda. De épen, mert ha­
lalmi eszközöket csak szórványosan használtak, látható ered 
ményt a már cmUlett kulturális hatáson kívül nem érlek el.

A román nacionalizmus kezdetei a XVII. század végén lét­
rejött unióhoz, a románság egyrészének a gőrögkatolikus val­
lásra történt áttéréséhez fűződnek. Ez a szellemi irányzat rövi­
desen kinőit szerény kereteiből s a XVIII. sz. végén hozzánk is el­
jutó nyelvnemzeti eszmék hatására xíj formákat vett fel. Nagy­
mértékben hozzájárult ehhez a fiatal gkat. papi nemzedék, ame 
tytk részben külföldi iskolákban nőtt fel s megismerkedhetett az 
új gondolatokkal, részien pedig u magyar iskolákban elsajátí­
tott műveltséggel tudományos színezetű elméletté dolgozta -it 
a kontinuitás meséjét. Az ú. ai. erdélyi triász, Simkai, Micu és 
Maior műveiben vált nemzeti dogmává a románok eredetének 
és erdélyi folytonosságának tétele, mely ma is mélyen gyöke­
rezik a románság tudatában, úgyhogy északokkal majdnem re­
ménytelen kísérlet onnan kiirtani. Mint az ország többi nem­
zetisége, úgy a románság is anyauvelvének ápolásában, irodalma 
fejlesztésében hamarosan elérkezett oda, hogy a politikai egyen­
jogúságot is követelje, most már nem rendi keretekben, hanem 
az egy nyelvet beszélők nemzetegysége számára, társadalmi kü­
lönbségektől függetlenül. A magyarsággal való békés egyezkedés­
nek lehetőségét már kezdetben elvette az, hogy ez a mozga 
lom Bées gyámkodása alatt nőtt fel, a külföldi iskolákban tanuló 
román ifjak magukkal hozták a magyarság iránti bizalmatlan­
ságot, amit csak növelt az, hogy a román igények teljesítésének 
akadályaként az uralkodóház mindig a magyarságot állította 
oda bűnbakul. Ilyen előre megmé.rgezvtt légkörben robbant ki 
a XIX század elején a nevezetes „uyetvharc“, mely mint a 
magyar nyelvnek az oktrojált némettel és az elavult latinnal szem 
ben való hivatalos érvényesüléséért folytatott küzdelem indult, de 
mint a magyarság és nemzetiségei közölt kirobbanó hegemó­

niáik harc folytatódott. Amint a központi hatalom nem nézte jó 
szemmel a magyar nyelv előretörését s ezzel az ősszbirodatvtn 
egységesnek vágyott szellemi képének megbomlását, épenúgy 
szívesen szövetkezett minden mozgalomma!, mely ennek létre 
jöttét megakadályozhatta. Mikor pedig a magyar reformkor a 
rendiség intézményeit a nemzeti-liberális elvek alapján kezdte 
átalakítani, valóságos véd- és dacszövetség jóit létre az uralkodó­
nál és a nemzetiségek közölt.

A románság a maga vélt érdekei véd tűmében u nyelvharc, 
majd Erdély uniója körüli vitákban a bécsi reakcióhoz csat­
lakozott, bár leglényegesebb problémáját, a szociális kérdést 
csak a magyar reformmozgalom oldhatta volna meg. S Mr tudo­
másul vette és elfogadta, hogy Magyarország és Erdély egyesült 
törvényhozása a jobbágyságot megszüntetve a románok száz­
ezreit tette a maga urává, ráadásul másfélmillió hold föld bol­
dog tulajdonosaivá avatva őket, mégis a bekövetkező szabadság- 
harcban a magyarság ellenségeit szaporította s a fékét vesztett 
nacionalizmus gyűlölködésével olyan rém tetteket hajtott végre, 
melyek a magyarság és közéje máig be nem temethető érzelmi 
szakadékot támasztottak.

1849 tanulságai a románságot is gondolkozásra bírták. Csa­
lódlak » bécsi ígéretekben, vezérük láncú Abrahám beleörülve 
ebbe a kiábrándulásba, elborult elmével haláláig kószált a hava­
sokban. De ha voltak is pillanatok, mikor magyarok és romá­
nok találkozhattak volna az együttélés módozatainak az ősi 
magyar gyakorlat szerint való kiépítésben, megakadályozta a 
nemzeti eszmének ugyancsak kívülről, nyugatról érkező tovább­
fejlődése az irredentizmus irányában. A román középosztály egy 
része már nem elégedett meg az egyenjogúsítással, a német, 
olasz s nem uloiső sorban magyar „uniók" eszmélteid hatására 
egy minden románakat magában foglaló államról kezdett álmo­
dozni s reményeiket nemsokára már Bukarest felől is szítani 
kezdték- .4 lejlödéi ezzel abba a közismert stádiumába érkezett, 
mikor nincs az a messzemenő nyelői, kulturális, sőt politikai 
engedmény, mely a szóbanforgá irredenta nemzetiséget meg­
nyugtassa, sőt ezeket az engedményeket egyenesen károsnak 
látja a maya szempontjából, mert gyengítik elszakadó törekvései­
nek érveit.

1887 után, mikor a magyarság hosszú évszázadok után 
visszamerte önrendelkezési jogát, már nem tudta jóvátenni azt. 
amit idegen kezek elrontottak. A magyar nemzetiségi törvény 
mindent megadott ugyan az ország nem-magyarjainak, ami sa/á- 
tos kultúrájuk fejlesztéséhez szükséges; a két román egyház 
közel kétszeraimyi államsegélyt kapott, mint a történeti magyar 
egyházak, 12» göröghet és 1690 görögkel. felekezeti elemi iskola 
s ezenkívül több középfokú iskola szolgálta a román anyanyelvű 
oktatási, a románság gazdasági fejlődése elé nemhogy akadaly 
gördült volna, de a magyarság még azt is türelemmel szemlelte, 
hogy a román bankok többszázezer hold magyar földbirtokot 
vásároljanak össze s juttassanak román kézre, úgyhogy 1910-ben 
már az erdélyi mezőgazdasági és legelőterülétből öó.4% a? 
M.8% népességi arányt felmutató románság tulajdonában volt; 
mégis a román sajtó, élén a nagyszebeni TrOnrna c. újsággal 
állandóan elnyomatásról panaszkodott. Ha összehasonlítjuk a 
trianoni Erdély magyarságának kisebbségi sorsát a magyar- 
országi románok 1918 előtti helyzetével, az elnyomás vádja 
magától omlik össze. De a kérdés természetéből következik, hogy 
bármilyen is lelt volna az a bánásmód, melyben a regi Magyar- 
ország román nemzetiségéi részesítette, a határokon kívülről 
szflotl irredentizmust ez nem befolyásolta volna A nemzetiségi 
kánlés ezzel külpolitikai kérdéssé változott s mint ilyent 
oldották meg a földrajzi és történelmi adottságokra való lekül 
tel nélkül a trianoni békediktátum szerzői.

\ bécsi döntéssel 1940. évi augusztus hő 30-án közel egy­
millió román került vissza Magyarország halárai közé. Ez a
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románság átment az ebmiit kél évi ized ulfranacionalista iskolá­
ján és nehezen felejtheti az egyszer megvalósult nagy román 
álmot. Míg 191« előtt a román nemzetiségi törekvések csak egy 
vékony középosztályi rctegton éltek, ma már ezek az eszmék 
elhatottak a legkisebb hegyifalu népéhez is. A magyarság tönkre­
tételét célzó román földreform, azon a elmen, hogy egy tör­
ténelmi igazságtalanságot tesz jóvá, mely a valóságban nem léte­
zett, az erdélyi földet már amúgy is aránytalanul birtokló 
románságot fölényes gazdasági helyzetbe emelte s egyúttal meg­
indult egy óriásira méretezett erdélyi román középosztály mes­
terséges kitenyésztése is. Ráadásul a mai román nemzedék már 
nem tapasztalásból, hanem a kor szenvedélyén át ismerte meg 
a magyarságot, melyben évezredes elnyomóját és természetes 
ellenségét látja; a magyar kultúrát nem ismeri és lenézi. Mind­
ezeket a szomorú tényeket tekintetbe kell vennünk, ha a mai 
magyar--román viszony kérdését felvetjük. Ugyanakkor azon- 
han nem hagyhatjuk figyelmen kívül azt sem, hogy a nagy. 
román kísértet huszonkét esztendeje a románság számára s m 
jelentette a várvavárt paradicsomi állapotokat. A közéleti erkölcs 
nagymérvű sfilyedése, a politikai votmHeietés bizonytalansága, 
az államgépezet ki-kihagyó működése s a legutóbbi évek véres 
tcstvérhábonija sok józanul gondolkozó románban a kiábrám 
dult-ság érzését kellett, hogy felkeltse. A bécsi döntést kővető 
napokban a román vezetőréteg büntudatos, fejveszeti menekii- 
lése, mely román szempontból egyébnek, mint gyáva dezertálás­
nak ahgha minősíthető, a nép széleseid) rétegei előtt is vilá­
gossá title, hogy kikre hízta eddig sorsát.

A magyarságnak mind a maga, mind a visszakerült román­
ság érdekében elsőrendű feladata, hogy megteremtse a két nép 
békés együttélésének kereteit s bebizonyítsa, hogy az erdélyi 
románság igazi érdeke csalóka álmok kergetése helyett együtt - 
munkálkodni a szent is Lvá ni Magyarország újjáépítésén, mely 
minden gyermekének egyformán édesanyja. Ennek viszont elő­
feltétele a megingott bizalom helyreállítása, amit elsősorban 
egv pártatlan, roagasszínvonaUi közigazgatástól' vár mind a 
két fél.

Végezetül álljon ill néhány adat a mai magyarországi 
románság helyzetéről. A hazatért részeken lakó románok „agy 
többsége görögiatoKku* vallássá. GörögkatoKkus püspökség volt 
Nagybányán, Kolozsvárt és Nagyváradon. A számban jóval Vi­
seld) görögkeleti románoknak « területen püspökségük volt: — 
Máramarosszigeten. Kolozsvárt és Nagyváradon. E püspöksé­
gek átalakulása (részben megszűnése is) folyamatban van.

Az északerdélyi románság kulturális élete nagyrészt az egy­
házakon bellii zajlik le, annál is inkább, mert a középoszláu 
tekintélyes százalékának önkéntes távozása folytán világi vezető- 
egyéniségekben nagy hiány mutatkozik. Erdélyben a bécsi dón 
tés óla 1345 olyan állami elemi népiskola működik, amelyben 
a tanítási nyelv román s ez a szám igen jelentős, ha tekintetbe 
vesszük, hogy az erdélyi magyarságnak, Írár száma a mai ma- 
gyarországi románságét csaknem kétszeresen meghaladta, még 
ezer népiskolája sem volt s ezeket is a f. lekezelek tartották 
fonni igen mostoha körülmények közt. Igen nagy nehézséget 
okozott azonban az, hogy még 1940-ben sok román tanító el- 
hagyta helyét s hiányukat csak románul tudó magyarokkal 
lehetett pótolni. A román felekezeti iskolák hiánya azzal magya 
rázható, hogy azokat még a román uralom fokozatosan elsor­
vasztotta. A roniánnyetrű középfokú oktatást a szamosujva-i 
és nagyváradi felekezeti tanító- és tanilónőképzö intézetek, to­
vábbá a naszódi román tanítási nyelvű állami gimnázium s a ko­
lozsvári. nagyváradi és besztercei középiskolák román tagozatai 
végzik. A kolozsvári egyetemnek a visszatérés első évében 191 
román hallgatója volt. A román sajtó legjelentősebb orgánumai 
a Kolozsvárt megjelenő „Tribünt, Ardealului" (napilap) é, „
, ' lat* HustratS" c. gör. kel. képes havi folyóirat, valamint a 
besztercei „Sápiamén*“ (hetilap). Az irodaimi élet nehezen indul 
meg. a megjelenő könyvek nagyrészt napiárak vagy hitép,tő 
iratok. A magasai, színvonalat a „Tribuna Ardealului“ irodalmi 
tárgyú kiadványai és a görögkeleti püspökség gondozásában 
megjelenő Cartile Vietii című könyvsorozat jelenti. Ezzel szem- 
iH-n igen eleven ütemben folyik egyházi és kultúrálja előadások 
és műkedvelő mnielöadások rendezése.

A visszatért területek tománsága gazdasági téren is a tel­
jes egyenjogúságot élvezi, sőt jóakarat,, támogatásban részesül 
Hitel-, termelő-, beszerző-, fogyasztási-, tej- és egyéb szövetko 
zete, zavartalanul működnek s a kezdeti nehézségeken már túl 
vannak. Számuk emelkedőben van, ma mintegy 200. Külön köz­
pont, a „Plugarni“ lélesfltetetl közöss irányításnak lehetővé té 
telére. A „Regna" fakitermelő szövetkezet egyike a legéHeró- 
sehh román gazdasági intézményeknek. A nehéz gazdasági viszo­
nyok közt is a magyar központi kormányzat jóvoltából anyag­
ellátásuk biztosítva van. Hasonlóképen számos román pénzűdé 
zet, elsősorban az „Albina" s a „Banen Romnncasca“ és fiók­
jaik. dolgozik a visszatért területen A román lakosság épen úgy 
részesül a magyar szociálpolitika gondoskodásáéban (zöldkereszt, 
ruhasegély, vetőmageltótás. slb.), mint a magyarok.

Az amerikai magyarság helye
(Befejezd közlemény).

3. .4 probléma megoldása itthon

I. feleztem már, hogy az amerikai magyar probléma
dán t,,ag>" Jel:vflal,ti,k ,artom- h<>*> őmmk ki 

Van \ valamely kormány akció,
kannak a probléma megoldásában olyan részletek, amelyek 
megoldása csak kormány-akció útján érhető cl Ez azon­
ban az egész kérdésnek csak kisebbik része. Egész megol- 
knzó aT UR>’ vá*ahmk. ha az egész hazafiasán gondol- 
mel6 hm ™aKvar tm Jövőjével törődő magyar társadalmat 
titzál djllÍLn>Tr?r “* ügy feUt«roMaái*ak és a kifejtendő
rTőre ma^í J 'T'1"1™*' EW l**almns dtnamikm 
erőre oan s.tUség, amelynek átülő ereje dőlt elenyészik mmden akadá'v é, térmvé valósul minden aklrM É^fn 
azért akkor, amikor azt kísértjük vizsgálni, hogy az íme- 
nkai magvar probléma megoldásából mi néz a szülőházért
b-Wt enn,l’an d , J,°«y S'iiksi‘‘“< s minden más
felett ennek a d twmlkus erőnek megteremtése. Az a forrás

pedig, amelyből ez a dinamikus erő felfakadhat, nem más. 
mm a tervszerűen kialakított és gondosan irányított nem- 
zcli közvélemény. Az amerikai magyar probléma ‘csak akkor 
lal.,1 igazi megoldást, ha annak fontosságát átévzi a ntm- 
zet minden tagja, s ha a megoldásra tekintő munkából ki­
vesz, részét az egész magyar társadalom. Ez pedig csat 
megfelelő közvélemény kialakítás,, útján érhető cl.

Az amerikai életfelfogás a közvéleményben egyenesen 
megváltó erejű éiel ténvezőt Iái, s minden valamirevaló 
megmozdulás elengedhetetlen feltételégek tekinti a közvé­
lemény kialakítását és csatarendbe sorakozlatását. Minden 
temilarlas nélkül elmondhatok, hogy Amerika Iára tilalmi 
, le ének, pohhkai berendezkedésének ez egyik főrugó ja. Az 
előtt, aki ezzel a fundamentális ténnyel nincsen tisztül,an. 
cg>vwsfii fantasztikusnak tűnhet fel a lármájával égigemv! 
kedő szócsatározás, a gondosan kitervezeti hadműveletre 
emlékeztető jövés-menés, „ dollár milliók kél kézzel való 
szórása, ami például egy-egy amerikai választásnak legjel- 
igzetesebh ismertető jegyi-. Ifjú amerikai koromban nevet­

ségesnek, sőt még azon is lúl, megbotrátikoztalóiiak ítéltem
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a* én felfogásom szerint lúltcngéshe menő propagandázásl, 
görög tűz orkánzást s ebből nem is csináltam titkot ameri­
kai barátaim előtt. Az eredmény ream nézve egyenesen meg- 
lepö volt. Amerikai barátaim vették maguknak a fáradsá­
got alioz, hogy velem, a „zötdlütüvcf (greenhorn) megér­
tessék, hogy a nevetségesnek, sőt megbotránkoztatönak lát­
szó hang- és fényzavar mögött jólmeggondolt életfelfogás 
gerendás tételei fedezhetők fel. 1912 őszén lejátszódott ese­
ményekre gondolok itt. Theodore Roosevelt, mint az általa 
megalapítóit Progresszivc Party elnök jelöltje, még az én 
akkori Felsőtó-parti városomba is felutazott választási kőr­
útján s programbeszédjenek meghallgatására én is elmen­
tem. (Érdemes elgondolkozni azon, mi lelt volna, ha akkor 
nem Woodrow Witsont, hanem a magyar-barát Rooseveltel 
választották volna meg amerikai elnöknek.)

Amerikai barátaim így argumentáltak: A mi amerikai 
életünkben mindent, amit teszünk, a néppel teszük. Köte­
lességünk ezért megadni a népnek minden felvilágosítást, 
aminek alapján véleményét megalkothatja és politikai cse­
lekvésre fordíthatja. Megadjuk az alkalmat bárkinek arra, 
hogy gondolataival előjöjjön. Meghallgatjuk s esetleg követ­
jük. Néha világtalanok vagyunk és vak vezetést követünk. 
Mihelyt azonban ezt tesszük: azonnal szenvedünk. Követ­
kező alkalommal már belesebbek vagyunk. A végső ered­
mény azonltan mindig az. hogy a jó megmarad, a rossz pe­
dig kiesik. Sok szenvedéssel jár ez, de ezen a világon min­
den jóért szenvedni kell. Az eredmények, amelyeket ma­
gunk körül látunk, biztatóak, nem lehetünk mást, mint azt, 
hegy járjunk tovább is azon az úton, amelyen elindultunk. 
Az a negyedszázad, amelyet azután Amerikában eltöltöltem, 
kétségtelenül sok bizonyságot adott arra, hogy emögöll a 
gondolkozás mögött jókora adag kipróbált emberi bölcses­
ség lakozik. Az amerikai élet felfogásban sok minden van, 
amivel az európai ember nehezen tud mégha iát kozni, de 
ami engem illet, teljes mértékben magamévá teszem az. ame­
rikai felfogást a közvélemény fontosságáról. Teszem ezt 
annyival is inkább, mert rengeteg alkalmam volt meggyő­
ződni arról, hogy éppen amerikai-magyar vonatkozásban, 
milyen jelentősége van a cselekvő képességet nyert közvé­
leménynek.

A kövélemónvformáló tényezők között első helyen az 
egyházat említem meg. Amerika lel jesen szabad egyházi 
életében valóban bámulatos az az áldozatos és mindenfele 
áldozathozatalban megnyilvánuló ragaszkodás, mellyel a 
hívek az egyházakat körülveszik és amellyel az egyházak 
tevékenységeit felkarolják. Ennek a ragaszkodásnak a ma­
gyarázatát abban találjuk meg. hogy az amerikai egyházak 
tevékenységeinek központjába Isten földi országának épí­
tését teszik. Következik ebből az. hogy az egyházak mun­
kaprogramja felölel mindent, ami a népi élet meggazdagí- 
tására tartozik (Ján. 15:11.). A magyarországi egyházak ke­
resve sem találnának alkalmasaid) anyagot közművelődés 
szolgáló munkájukhoz, mint éppen ezt, hogy közelvigyék a 
hívek szívéhez egymillió tengerentúl élő magyar sorsat, s 
Ilit vallási igazsággá tegyék azt, amit úgyis vallunk hogy 
a nagyvilágon eklvül a magyar számára nincsen hely Az 
egyházak lelkes népéből meg lehel alakítani az amerikai 
magyar szolgálat csoportjait, amelyek letéteményesei es te­
vőleges hordozói legyenek minden vonatkozásiéin az ame­
rikai magvar ügynek. Egyházi vonatkozásban különös fon­
tossággal 'bírnának azok a vidékek, amelyekről nagyobb 
számban vándorollak ki magyarok Amerikába. Ezeken a 
vidékeken kell legkönnyebb legyen az érdeklődés felkeltése 
és az eredményes munka. Az egyházak mellett megemli era 
még itt az iskolánkban népoktatást, valamint a különbözet 
társadalmi intézményeket, amelyeken keresztül szintén na­
gyon sokat lehet lenni abban az irányban, hogy az amerikai 
magyar kérdés elsőrendű magvar életkérdés színvonalára jus 
son. Mint közvélemény formáló tényezők, számba jöhetnek 
még az iskolai tankönyvek is. Ha megemlékeznek ezek » 
filmekről, mint testvérnéprö! és a lengyelekről, mint rokon- 
népről, miért ne emlékeznének meg az amerikai magya­
rokról is, mint a tengeren Iáira vetődött magyar népről.

Került ugyan a kezembe olyan középiskolás tankönyv, 
amelyben találtam pár sorban megrajzolt képet az amerikai 
magyarokról, de sokkal jobb lett volna, ha ez a könyvből 
kimaradt volna, mert a kép, amelyet megrajzolt, bántóan 
torzkép volt. Szeretném látni még ebben a vonatkozásban 
aztán azt, hogy az esztendő 52 vasárnapja közül kiilöníttes­
sék el egy arra a célra, hogy ezen a vasárnapon az egyhá­
zak igehirdetésében helyet találjon az amerikai magyar kér­
dés és imádság emelkedjék fel az. egek Urához azért, hogy 
vezesse a hazatérés útjára a nagyvilág négy sarkára szét­
szórt, bujdosás kenyerét evő magyar népet.

Az így megindítandó közvéleményt kialakító tevékeny­
ségnek első célja az amerikai magyarság életének ismerte­
tése lenne. Voll alkalmam meggyőződni arról, hogy a szü­
lőhaza népe melegen érdeklődik az amerikai magyarság 
iráni. Ebbe az érdekkörbe eső iieszélgetéseim során újra és 
újra látom ennek tanúságát. Az amerikai magyarság életé­
ben olyan sok a vonzó elem, hogy ezek puszta felsorakoz­
tatása már biztosítaná annak a rokonszenvnek a kialakulá 
sál, amelyet én a kérdés megoldásánál elsőrendű fontosságú 
tényezőnek tartok. Nem elégedhetünk azonban itt meg az 
ismertetéssel. Az ismertetés nyomán egész sereg olyan le­
hetőség kell feltáruljon, amelyekre amerikai magyar kap­
csolatokat lehel majd építeni, összeköt tetősbe kell kerüljön 
újra az itthoni közösség és annak Amerikába szakadt töre­
déke, a rokon és a rokon, a templom és a templom. Vilá­
gosságra kell kerüljön minden olyan alkalom, amely alapot 
szolgáltat a két világ magyarságának egymáshoz közelebb- 
hozására, az Amerikából hazakfvánkozók hazajövetelének 
megkönnyíthetésére. Még ezen is túl, ennek a közvéleményt 
formáló tevékenységnek a rendjén ki keli alakuljon egy 
olyan nemzeti közfelfogás, amely a külföldre vetődött ma­
gyarság sorsát a nemzet lestét égető sebnek tekintse, s en­
nek a külföldre elvetődön magyarságnak hazahozatalát a 
saját maga felgyógyulásával egyértelmű dolognak tekintse. 
Az így kialakult közfelfogás olyan Írató erő, amelynek ha­
tártalan ereje van s amely előtt minden akadály a porba 
hull. Ha valaki ennek igazságáéin kételkednék, ajánlom, 
olvassa el azt, amit a názáreti Jézus a mustármagról taní­
tott.

Az alacsony-rendit emberi gondolkozás: mechanikus gon­
dolkozás, amely feladatait centiméteres alapon, a kétszer- 
kettönégy dkmmenziójában véli csak megoldani. Csak arra 
gondol és csak arra épít, amire rá tudja tenni a kezét. Van 
azonban egy ennél magasabb életfelfogás is, melvet sok­
féleképpen lehet elnevezni, s amelyet én legszívesebben 
dinamikus életfelfogásnak szeretek nevezni. Ez tud építeni 
ott, ahol hiányzik a tégla és a malter, s tud győzni akkor, 
amikor a sereg látszat szerint már elfogyott. A mechanikus 
életfelfogás koldusszegény ügyefogyottságán minden ebek 
harmincadjára kerül, míg n dinamikus életfelfogás teremt 
a semmiből is. Egyszerűbb nyelven éhttakarásnak és étni- 
tudásnak is lehet nevezni ezt az életfelfogást A név teljesen 
lényegtelen, a lényeges az. hogy akinek van. annak adatik 
s akinek nincs, attól az is elvetetik, amije van. (Máté 25:29.:

Az amerikai magyarság életében az első világháborút 
követő két esztendő a teljes reményt vesztettség korszaka 
volt. Mindent fel kell adni, ez volt a jelszó. Valami vlkép- 
pesztő lélektelenség szakadt rá a telkekre. És ezl a teljesen 
reménytelennek Iá Iszó időszakot az amerikai magyar élet 
bámulatos megújulása követte. Ez a megújulás nyitotta meg 
az amerikai magyar étet új korát. Így történi ez atért, mert 
,olt egy pár ember, akinek volt hite az életben, ?> aki éppen 
ezért élni akart és életet prédikált. Remélem, hogy el fog 
jönni az idő, amikor közrebocsáthatom az adathalmazt, 
amelyet «Mtől az időszakból megőriztem s a hazavezeto 
úton magammal elhoztam. Ha másért nem, általános ma­
gvar okokból meg lesz ennek a jelentősége és tanítása, be­
gyen itt most elég ennyi, hogy az amerikai magyar prob­
léma megoldásához a legfőbb követelmény egy olyan köz­
felfogás kialakítása, amelyben benne legyen a magyar nem­
zet szíve és telkiismerete és amely akarja a probléma meg­
oldását. Ha ez a lelki adottság megvan, a többi magától kell
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.. . ‘"‘-«»masa nem anyagi, ha­
nem lelki kérdés elsősorban, mintulingy kezdetben v-.iia az 
Ige és aztán minden, ami lett úgy lett, hogy az Ige testté

, -A A.z amcrikai magyar probléma megoldására néző 
közfelfogás kialakítása mellett a második nagy feladat a: 
nme ti kai magyarság számbavétele. Az amerikai magyarok 
kozott népszámlálás még nem volt soha. Ez az oka és ma- 

?n'lílk’ hogv az amerikai magyarság létszámát 
illetőleg a felfogások annyira különbőznek és az itthon ál­
talánosan elfogadott hatszázezre* lélekszám mellett, van
ewrre tesri*^ **' ””e,V * Iíl^kszílmot cgymillóhalszáz-

Ezt a népszámlálást én kél oldalról indítanám meg. 
Megindítanám elsősorban itthon, annak felkutatásával hogv 

““k a mag varok, akik a kivádorlás renden’Ame­
rikát^ kimentek, de onnan vissza nem jöttök. Kizárólag 
hivatalos adatokra itt nem leimt támaszkodni, meri a ki­
vándorlók jókora része, főként a katonasorban levő fiatal­
emberek, útlevél nélkül, a Kárpátok szemmel nem tartott 
gyalogosvenycm át hagyta el az országot A hozzátartozó­
kon keresztül minden különösebb nehézség nélkül meg lohet 
azon lein állapítani minden eltávozottnak a személyiségét. 
.Sokkal könnyebb feladat annak megállapítása, hogv a ki-

k6ziil kik i6,tek Vi«“. * a két szám közötti 
. különbség fogja megadni a kivándorolt, de vissza nem tért 

magyarok számát. A népszámlálás további, mustmár Ame­
rikáiban megindított munkájának lenne aztán az a feladata 
hop- megállapítsa, mi lett ezekből a magyar kivándoroltak 
boL Ez a munka fel kell ölelje a kivándoroltak összes nép 
mozgalmi adatait, amíg kétségtelen megállapítást nyer az, 
tesPmak 41 lull’id<inképpeii az amerikai magyar nép-

*T‘! kétségtelenül nagynak Játszik, de elvégzése
eondmó!u,kKA ‘k!veí#lb,> munkát igényelne, mint hirlelenébcii 
gondolnék. .Az is valószínű, hogy Amerikában önkéntes raun-

T-e*e Tá,Wko*n« « munka elvégzésére. Az 
aXiák^'■'^"^o/'yve, valamint az egyesületek törzskönyvei 
adnak meg a kunduló pontot, s ezek anyaga tenne aztán
Az-^ lehet ;,aZr0l,haZra V*zHI n,’l>számláló munkával.
ezekM Lít ÜCnv A. 8 "»*>• Wesület vagy az
zekbol alakúk Nemzeti Szüoetrig elvállalná az egész

munka elvégzését abban az esetben, ha értesülne ar 
íek C,>iW "aSV 11'Tüzeli érdé

r'T. • M,k,'<<u Református Egyesület
számhSétT^ött tecvbewetle a református magyarok 
mA„ ,éí’ ?.a IÖM" na#>' egyesületek minden valészí- 
n ,M,zziÜá rii Inának a hoz, hogy a

munkából rész okét kivegyék.
tán a mm,ka nem el^dlietik meg pusz­
tán számbeli adatok összegyűjt,«ével, hanem fel kel! öleljen 
mindé,, olyan adatot, amely szükséges ahoz, hogv e^ k 

TfíarsAR ^«tételéről tiszta és vili-
MaffA!rn kv" ,gv f^Ua ez a szár­

mazás, adatok mellett, a vallási hovatartozási, iskolázási, 
foglalkozási, stb. adatokat is.

Az így- megejtett első amerikai magyar népszámlálás
teltéül M e|líÍe^ZÍ!r,'1Ök ,k"”*nCk mi,Klcn esendő' íe- 
PontoLin m ,AVa 'uh,>KV al:>i>ján bármikor
pontosan mcgallapMiató lehesse,, a valóságos helyzet
dtiéty^ntL^Tahí ST”11* 61 E mwik« » kezdet kéz­
ién esnek me, ** s?°W'»a mindé,, további olyan
Ki« «menka. magyareág ügyének helyes 
néz M JTJ rt1 am,lk fn,’"'sságáho, megfejelő vitelére 
néz. Meg kell jegyeznem itt azt, hogy- tudomásom szerint

Síprstatttsr. áss? ."a

da tony tudós azzal a meghíza’ással mat ki Amerikába, hogy

. ,, ° .. —.... oYvuM-gni, amelyet
eladdig nem tudtak a szülőhazával kapcsolatba hozni Ami 
temünket illet, mintegy egymillió olyan magyar cl az Egye- 
sült Államokban, akiket vsak valamennyire is mJétméoye- 
sen, nem tudtunk a szülőhazával kapcsolatba hozni Bár­
mennyire menthetők legyenek is e ponton a múlt idők mu 
lasztásai, lx kell lássuk, hogy a cselekvésre elérkezett a ti­
zenkettedik óra, mert az amerikai magyar probléma felve- 
tése és megoldásra juttatása végzetes következmények nél­
kül továbbra .nem odázható el.

3. Az amerikai magyarság problémájának megoldásá­
én a visszatelepítés lehetőségeire ™ módozataira kell min- 
denekfelett irányuljon figyelmünk. A külföldön élő magva 
rok visszatelepítésére, amint ez köztudomású, nemcsak meg­
indult, de örvendetesen halad előre. -Vines kétségem aziránt 
hogy a kormánybiztosság, amely a visszatelepítés ügyét ke 
zében torija és irányítja, programjába az amerikai magya­
rok visszatelepítésének kérdését is felvette, , a kérd™ meg­
oldásának módozataival behatóan foglalkozik. Éppé,, ezért 
mindössze pár részletkérdés tárgyalására kívánok ilt kitérni.

I jra hangsúlyozni kívánom azt, hogv felettébb kivti- 
tartósnak tartom egg ameri kdi-nwgyar falunak és equ ame­
rikai-magyar gyártelepnek hazai földön való megalapítását. 
kívánatosnak tartom ezt nemcsak azért, mert ezek a telepek 
nagy vonzóerővel bírnának a visszatelepülés re gondoló ame­
rikai magyarok körében, hanem azért is mert ezek a tele­
tlek adnak meg majd fejlődési menetükkel azokat a vezető 
szempontokat, amelyek a későbbi visszatelepítések rend- 
jén figyclembcveendök leimének. Bizonyos mértékben kí­
sérleti állomások jellegével bírnának ezek, s az életükből le­
szúrt tapasztalatok szolgáltatnák az alapot arra, hogy az 
ujhaza soktekintetben újtipusú magyarsága különös meg 
razkóc tatasok nélkül megtalálja liejyét az ősi liaza földjén, 
(mndolok azonlxn arra is, hogy ezeknek az amerikai típusú 
telepeknek létesítése révén, munkás népünk életviszonyai is 
olyan elemekkel gazdagodhatnak meg, amelyek országos 
viszonylatban is jelentős nyereségekhez vezethetnek.

1'. telepek Iélesítése mellett természetesen gondoskodni 
A -«?*’ íIORv mindein K'hetősi-g megadassák olyan vissza- 
UJepuioknek ,s akik egyénedként, illetve családonként 
óhajtanának visszaköltözni a szülőhaza területére, összeíran- 
dók és Amerikában kimutatandó* lennének az ilyen egyéni 
visszatelepülésekre alkalmai szolgáltató lehetőségek. Igen 
e m e \-es még ma is azoknak az amerikai m agyaroknak 

a szama kik még ma is kisebh-nagvubb ingatlannal remdel- 
keznek itthon. Az ilyenek számár« lehetővé teendő az, hogv 
a birtokukban lévő ingatlanokat más helyen lévő, hasonló 
értékű ingatlanra becseréíhcssák.

Rá kívánok mutálni arra is, hogy a zsidóvagvon kérdé­
sének rendezésével kapcsolatban is valószínűleg lohet olyan 
pon okát felfedezni, amelyek az amerikai magyar visszate­
lepülés elősegítését kedvezően befolyásolhatják. Vélemé- 
uyem szerűit lehetővé kelle,» tenni a kitelepítésre gondoló 
zsidók számara azt, hogv ingatlanaikat, illetve pénzvagyo- 
nukat visszatelepülő amerikai magyaroknak eladhatták úgy-,
L^y.“aA-tad6k mpRkaP,lassák vagyonuk értékét külföldön 
kUizetendo, a normálisnál valamivel magasabb árfolyamú 
dollárokban. Ez az intézkedés kétségtelenül előnyöket je­
lentje«* a kitelepülni szándékozó zsidók számára, mert 
róképesítené ezeket arra. hogy itthoni vagyonuk értékét 
dollar értékben felvehessék. Nagy előnyt jelentene azonban 
ez a visszatelepülni szándékozó amerikai magyarokra is. 
mert tehetővé tenné számukra azt. hogy- dollárértékeiket 
napi árfolyamnál kedvezményesebb árban válthassák be 
magj-ar pénzre, amiből következne az, hogy kedvezőbb 
any.aRi nvlvzetlxn és jobb kilátásokkal indulhatnának el a 
szülőhazában számukra megnyíló új ék-t útján. Nem jelen­
tökjeién eredménye lenne egy ilyen megoldási módozatnak 
az is, hogy bevezetése egy csapásra megszüntetné a valuta- 
csempészéssel járó visszaéhVket és a belföldi valulaüzér- 
ketk-seket.

Az amerikai magyarság igen jelentős része mint gyári
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munkái keresi meg a mindennapi kenyerét. A régi időkben 
a magyar munkás a „common lobot“ gyűjtőnév alá eső 
legdurvább munkát végezte, ma azonban már egy egész se 
reg képzett szakmunkás kerül ki a magyarság soraiból. A 
magyar munkást Amerikában szeretik és nagyrabecsülik, s 
nem szenved kétséget az a tény. hogy hazajőve, a magyar 
ipari életnek igen értékes tagja válna belőle. Szükséges 
azonban az, hogy az amerikai magyarok mindig tájékozva 
legyenek a gyáriparban megnyíló lehetőségekről, hogy azok, 
akik ilyen irányú elhelyezkedést óhajtanak nyerni, az ide 
néző lépéseket minden nehézség nélkül megtehessék.

Az amerikai gyárimunkásnak jóval magasabb ugyan a 
munkabére, mint a hazaié, ez az ont «11 távolról sem jelenti 
azt, hogy a gyárimunkások táborából nem szívesen jönné­
nek haza a tengerentúli magyarok közül. Az egymást fel­
váltó gazdasági depressziók milliókat tesznek munkanélkii 
liekké időnként. Rámutattam már arra, hogy a harmincas 
évek gazdasági pangásátan ezerszámra jöttek volna szívesen 
haza az amerikai magyarok, ha itthon lett volna számukra 
hely. A helyes dolog éppen ezért az lesz, ha az alkalom 
számukra előre elkészíttetik, hogy az amerikai magyar 
munkás, ha körülményei ezt számára kívánatossá teszik, 
bármikor hazajöhessen.

A hazatelepülő amerikai magyaroknak a szülőhaza élet­
körében való alma elhelyezkedése érdekéhen megteendő lesz 
milden olyan intézkedés, amely a fennálló törvényekkel 
való összhangzáslvan megtehető. Két ilyen intézkedésre sze. 
retnénk már itt rámutatni. Egyik a külföldi honosok itthoni 
lakhatási és munkavállalási engedélyre kötelezettségére niá 
sík pedig a hazatérő külföldi magyar gyermekeitől megkö­
vetelt iskolai különbözeti vizsgálatokra vonatkozik.

A külföldi honosnak lakhatási és munkavállalási en­
gedély kiváltására vuló kötelezése ellen elvi alapon semmi 
kifogásom sínes. Viszont a magyar származású amerikai 
állampolgároknak e kötelezettség alóli felmentését több 
okból igen kívánatosnak tartom. Szeretnék minden haza­
térő amerikai magyart egyszersmindonkorra felmentve látni 
az alól a kereszt járás alól, hogy hazaérkezése után egyelte 
sen rendőrségre kelljen mennie, hogy mint idegen kéret 
mézzé azt, hogy a szülőhaza földjén lakhasson és it* 
dolgozhasson. Von azonban ennéd súlyosabb okom is,

Magyarország és az Egyesült Államok egy baráti szer­
ződést kötöttek egymással az 1925-ik évben, amely széles 
körzetben szabályozza a kél országnak egymáshoz való 
viszonyát. A szerződést 1925 július 24-én írták alá Was­

hingtonban ésfiedig amerikai részről Frank B. Kellog. 
akkori külügyminiszter és magyar részről gróf Széchenyi 
László, okkori magyar nagykövet. Ennek a szerződésnek 
első szakasza kötelezi a két államot arra, hogy a terüle­
tükön lakózó másik állambeli polgárra kiterjesszék -mind­
azokat a jogokat, amelyek lakhatás, szabod vatlásgyakorlat, 
munkálható*, kereskedelmi stb. szempontjából magáinak az 
illető államnak a polgárait megilletik. Nem szenved «emmi 
kétséget sem előttem az o tény. hogy ennek a szerződésnek 
f i gy elem bevételével a magyar származású amerikai állam­
polgárokat a lakhatási é-s munkavállalási engedeH- ki vál­
tási! nak kötelezettsége alól, valamint az ezzeliáró költsé­
gek hordozáséi alól mentesíteni kell.

Még legfontosabbnak tartom a hazatérő amerikai szülök 
iskolás gyermekeinek iskolai különbözeti vizsgálataira no­
natkozó rendelkezések módosítását. Az érvényben l*'v,> 
rendszabályok szerint az iskolás gyermek magával kell hozza 
bizonvítványuit nemcsak az utolsó iskolai évről, hanem 
minden iskolai évről. E bizonyítványokéit fel kelt terjesz­
teni a kuliuszmin isziiériu m ha, a különbözeti vizsgálat en­
gedélyezésének kérésével. A kultuszminisztérium megálla- 
pftja, külön minden egyes tanuló eseteben azokat a tár­
gyakat, a melyek Iáit -különbözeit vizsga teendő éspedig úgy. 
hogy a vizsgálat an \-i g 1 fel kell ölelje vissza menő eg az. 
itthon el nem végzett iskolai év k -anyagát. A felvétel a 
különbözeti vizsgálat sikereitől van függővé téve. Hogy a 
g\»-korlatban mit jelent emsék -a rendszernek az alkalma­
zása , azt saját gyermekeim es-tében volt alkalmam megál­

lapítani. Két gyermekem kél-két, egy gyermekem pedig, 
akit a különbözeti vizsga mellőzésével, negyedik ek-mi!** 
írattam be, egy évet veszített iskoláztatásában. Nincs te­
rem arra, hogy a kérdést behatóan boncolgassam, s meg 
kell elégedjek annak leszegezésével, hogy az amerikai gya­
korlat még az angol nyelv tudása nélkül érkező bevall 
dorkí gyermek számára is lehetővé teszi azt, hogy ha 
egyébként tehetsége erre megvan, időveszteség nélkül be­
illeszkedjen az új tanulmányi rendbe. Jelentkezésekor fel 
veszik abba az osztályba, amelyet megelőző tanulmányai 
alapján még a nyelvi nehézség ellenére is elbír és foko­
zatosan magasabb osztályba bocsátják mihelyt nyelvi kész­
sége az ebben való haladásra az alapot megadja. A tapasz­
talat azt mutatja, hogy az átlagos tanutó két-bárom év alatt 
könnyen utoléri évtársait, s eí-végezlieti tanulmányait min­
den időveszteség nélkül. Egészen kétségtelen előttem az. 
hogv valami ehhez hasonló rendszer bevezetésével itthon 
is meg lehet találni a módját aimak, hogs- Amerikában 
született magvar gyermek ne veszítsen el ételéből egykét 
évet azért, amiért Amerikában született, de a szüliMiaza 
iránti szeretet által vezetett szüleivel átkelt a tengeren 
hogy a magyar hazának igyekezzen hasznos polgára lenni. 
Amennyiben pedig ez nem történne meg, egészen bizonyos, 
hogy az érvényben levő különbözeti vizsgás rend igen sok 
amerikai magyar családot fog visszatartani attól, hogy bol­
dogulását az óhaza földjén igyekezzen megtalálni. Vldeant 
consules!

4. Reámutattam már tanulmányomban arra. hogv egy 
égisz sereg olyan intézkedés magtételét tartom szükséges­
nek, amely hazulról kiindulva, azt a célt szolgálná, hogy 
az amerikai magyar ék-l egész terepén erőteljes megújulás 
következzék be Nem lehet kevesebb a célunk, mint az. 
hogy az amerikai magyarságnak egy olyan magyar-tudatos 
ságot adjon, amelynek központjábzn a szülőhazához való 
szoros tartozás érzése áll. A telepítési akció megindításával 
együtt éppen ezért meg kell induljon, gondosan kiépített 
alapokon, Cj-M agyat-Amerika kiépítése.

Az a tény, hogy az idők rendjén Amerikába vetődött 
egymillió jó magyar vérünk, s hogv továbbmenve ez az 
egymillió jó magyar a nemz-el-testről leszakadva éli a maga 
életét, fájdalmas valóságiként áll előttünk. Ha arra gondo­
lunk, hogy az van megírva a sors könyvében, hogy ez az 
egymillió jó magyar, tahin néhány év lefolyása alatt, tő­
lünk mindenestől elidegenedik, s mindenestől fogva nem­
zeti életünk veszteség-számlájára kerül, egy végzetes ma­
gyar tragédia körvonalai merevednek elénk. Mohácsnál csak 
huszonnyolcézer K> magyart vesztetünk el. s bár azóta 400 
év telt el. még mindig nem vagyunk abban a helyzetben, 
hogv egy vállvonássat el tudjuk intézni a felettébb kedve­
zőtlen fordulatot, hogv különben is gyéren létező jó magyar 
millióink közül egyet elfúlt a szél. Tudjuk pedig azt, hogy 
a dolgok ma állanak, készen kell lennünk arra. hogy egy­
millió jó, amerikai magyarnak a sorsa meg van pecsételve. 
Csak éppen fel kell kerekedjen az utolsó szél, s még hír­
mondó sem marad belőlük,

Kérdés azonban, hogy valami jó fordítással nem lehet-e 
változtatni ezen a helyzeten? Kérdés, hogy nem lehet-e va­
lahol nyereséggé lenni azt. ami még ma irtózatos vesz­
teség rémének látszik? Sőt, még távolabbmenöleg, vessük 
fel azt a kérdést, hogy vájjon nem lehetne-e egyenesen 
kívánatossá tenni azt, hogv ott a messzi tengerentúlon 
éljenek százere úszómra jó magyarok, akik, mint a legtávo­
labbi nyugat magyar végvára, őrizzék a határt és ami a 
határon lseiül van: a magvar életet. Ha ezelőtt ötven évvel 
lett volna már ilyen magyar végvár Amerikában. ha ez 1 
mgyar végvár tudatosan, következetesen építette volna azo­
kat a védőfalukat, amelyeket nem épített senki: ha ez a 
magyar végvár rendről-rend re letörte volna az ott magyar- 
rontásra felemelkedő zúg-erőditménveket, amelyek felemelé- 
sét, ha ugyan tudtunk azokról, összetett kerekkel néztük, mon­
dom. Ina ez így lett volna, jöhetett volna Trianon ? A felelet 
roppant egyszerű: Soha! Sajnos, ezelőtt ötven évvel nem
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volt százezernyi jó magyar Amerikában, s ez megpecsételte
sorsunkat.

A jövőt illetőleg egészen világosan keM álljon előttünk 
az a megváltozhatatlan tény, hogy abban a világlian, amely 
ben ma élünk, egy nemzet sem élhet csupán önmagának. 
Amelyik megpróbálná magának élni, irgalmatlanul elpusztul. 
Az egyre összébb zsugorodó világban önmagunknak élő és 
önmagukból elő «gyedek számára már nincsen hely. Ha 
pedig ez Így van, akkor ebből világosan következik az, 
h°KV minden nemzet fennmaradásának és boldog érvénye- 
sütésének elegedhetetien feltétele, hogy a maga számára 
világ-bazisokat 'létesítsen, amelyeknek őrtornyából mindent 
láthasson és amelynek erőssége mögül, a világkerekség bár­
mely pontján felemelkedő támadással szemben, határait 
megvédhease.

Nos a jövő magyarságának az amerikai magyarság­
ban minden lehetősége megvan arra, hogy a tengerentúli távol- 
nyugatra kilóit ilyen bázisát kiépítse. Induljon meg az egyik 
oldalon a visszatelepítés, de induljon meg ugyanakkor egy 
folyamat, amely belekapcsoljon minden jóravaló amerikai 
magyart a magyar nemzeti élei vérkeringésébe, 8 a prob­
léma megoldódik. Nemcsak ez a probléma, hanem az egész 
amerikai magyar probléma. A jövőben így a helyzet az 
lesz, hogy lesznek olyan amerikai magyarok, akik vissza­
települnek már a kezdet kezdetén, s lesznek olyanok, akik 
Amerikában maradnak. Akár hazajön azonban valaki, akár 
ottmarad: tagja a Magyar Nemzeti Szövetségnek. Aki nem 
jön haza ma, hazajön talán öl, vagy* Hz év múlva, de bár­
mikor is jön haza, vagy ha talán nem is jön haza, munkás, 
építő tagja annak a nagy élő közösségnek, amelyben a jobb 
jövő boldogabb Magyarországa nyugszik. Az ország fizikai 
halárai bizonyára a Kárpátokban rajzolódnak bele Európa 
ábrázatába, de ezeken a fizikai határokon túl. a lelki ha­
tárok átnyúlnak a tengeren, s a nemzet: testéhez zárnak 
minden magyart, aki élő magyar. És azoknak, akik ezeken 
a lelki határokon belül vannak mind egy a hitvallása- 
Hiszek egy Istenben, hiszek egv hazában!.. .

5. Leszegeztem mér előbb azt a körülményt, hogy: 
„fel kell állítani egy olyan központi amerikai magyal in­
tézményt, amelyen keresztül minden elképzelhető viszony­
latban ki lehessen építeni azokat a kapcsolatokat, amelyik 
elsősorban a két ország magyarságának, de ezen is tűlmrnó- 
leg, a két ország minden néven nevezhető érdekének ki- 
szolgáltatását a legsimább munkateljesítmény jegyében és 
a felelős megbízhatóság százszázalékos ellenjegyzése mellett 
elvégezni hivatva lesz“. Hangsúlyoztam, hogy kívánatosnak 
tartom azt, hogy ennek a testületnek a tagsága Merészben 
Amerikában élő és amerikai állam polgársággal bíró, rele- 
részlien pedig stábon élő. magyar állampolgársággal bíró 
egyénekből alakítlnssék meg. Véleményem szerint ennek a 
testületnek itthoni tagozata lenne az, amelynek kezébe, 
természetesén megfeleld hivatalos eSenörzés mellett, víz 
egész amerikai magyar ügy itthoni vitele letetetnék.

Ennek a hivatása hmne egv olyan minden részletkér­
dést felölelő programnak a kidolgozása, amely az egész 
vitelének alapja lenne. Továbbraenőli«, ez gondoskodás 
arról, hogy feltárassek tfhon minden olvan lehetőség 
amelynek kihasználásával minden elképzelhető kapcsolat 
kiépíttessék és élő tartalommal megüthessék. A legn így ibh 
feladat azonban, amely erre a testületre hárulhat, nem 
más, mint az egész jobb jövővel törődő magyar társada­
lomnak a megnyerése az amerikai magyarság ügyének 
lelkes felkarolására, áldozatos megtámogaiásár i .<$ végső 
diadalra juttatásán. Újra és tojni bangsuhozom. hogy 
ennek megtörténte nélkül a feladat sikeres megoldását nem 
remélem. E felfogásom alátámasztására egész sereg bizo­
nyítékot hozhatnék fel. de meg kell elégedjek itt egyetlen 
egv körülmény felhozásával.

Jeleztem azt hogy az amerikai magvar kérdés megöl- 
dasaban milyen elhatározó fontossággal bír az, hogy milyen 
mértékben tudjuk a magvar életközösség munkás tagságába 
felsrrrakozlatw az amerikai magyarság ma még főként ifjú 
ságinál álló második generációját. Ez az ifjúság képezi azl 
a stratégiai pontot, amelynek megnyerésén, vagy elveszté­

sén fordul meg minden. Ha azt akarjuk, hogy ez a máso­
dik generációs .ifjúság valóban a másodúk legyen, akkor 
errcilézőleg tennünk is kell valamit. Ez az ifjúság renge­
teg, sokszor egyenesen megható bizonyságét adta , írnak, 
hogy szülőhazáját szereli, s valamennyire ehhez tartozónak 
érzi magát. Ez azonban még mind nem elég. Meg kell 
adjunk minden alkalmat ennek az ifjúságnak arra, hogy a 
szülőhazát igazán megismerje, annak életébe ténylegesen 
beknposolódltasson, hogy így a szeretet, amelyet a szülőhaza 
iránt kebelében hordoz, tudató« szeretet lehessen. Prófétákat 
és apostolokat kell nevelni ezek! >61 az if jakból itt a szülő­
haza földjén, hogy aztán visszatérve az ujliazábu, ők maguk 
legyenek közvetítői a külföldi magyar tudatos, céllal és tarfa- 
lommal biró magyarságnak. Én egyenesen azt szerelném, 
bogy minden amerikai magyar ifjú jöjjön haza egv éves 
tanulmányútra, de ha ez most még utópisztikus elgondo­
lásnak látsz, k: .jöjjön haza évről-évre olvan sok, amilyen 
sok hazajöhet. Ahhoz pedig, hogy ez megtörténhessen, az 
egész magvar társadalom közreműködésére van szükség.

Felvetem a kérdést: hány olyan magyar család van 
itthon, am ly szívesen látna otthonában egv-cgy cgvévre 
hazalátogató amerikai magyar ifjút, mint vendég család- 
lagot? Ilyen család nagyon sok kell legyen. Sok kell le­
gyen, annyival is inkább, mert az így hazajövő ifjak nem 
henyélő, hanem munkás családtagokként helyezkednének 
el az őket vendégül látó családoknál. Soraikból kerülne 
ki társalkodó, gyermekgondozó, nyelvmester, gazdasági ki­
segítő és még sok minden más. Utazási költségeikéi az 
ifjak szívesem megfizetnék ők maguk, ha biztosítva lenné­
nek arról, hogy itthoni egyéves tartózkodásuk alatt minden 
szükségük el lenne látva. Megtehetik a hazai gyárvállalatok 
is azt. hogy egy-egy éves időtartamra olyan alkalmaztatást 
bztosítsnnak egyéves tanulmányútra hazajövő amerikai 
magyar ifjaknak. Ezeknek egy része már mint képzett 
szakmunkás -önné haza s itlhonlé'e és alkalmazása nem 
tehertételt, hanem nyereséget jelentene az őket alkalmazó 
gyárakra nézve. Az amerikai ifjú nem szégyenli a munkát 
s nagyszámban lennének olyan amerikai magyar ifjúk, 
akik középiskolai tanulmányaik elvégzése után örömmel 
szentelnének egv évet arra, hogy azt ilyen viszonylatban 
itthon töltsék el. Egész sereg olyan középiskola van az 
országban, amelynek tananyagéiba az angol nyelv van véve 
Nem lenne-e haszon az ilyen középiskolákra, ha évente 
falaik köze kerülne, mint ösztöndíjas diák egy-egv isko­
lázott amerikai magyar ifjú? Abból, amit az itthoni angdós 
tanításból volt alkalmam megismerni, annyit föltétlenül 
elmondhatok, hogy ezt a magam részéről felettébb kívána 
tosnak tartom. Az ilyen alkalmak felsorolását folytathat­
nám tovább, úgy érzem azonban, hogy ez felesleges 
mert eléirebocsátotl tételemet bebizonyítva látom már 
az eddig felsorolt esetekkel is. Hinnem kell, hogy kétségbe 
vonhatallan bizonyságot szolgáltainak ezek arról, hogy az 
amerikai magyar problem már csak ezen egv részlelkérdé- 
sének sikeres megoldáséihoz elengedhetetlen szükség van 
arra, hogy az ügy munkatáborába, lelkes odaadással felso­
rakozzon az egész nemzeti társadalom. Elő vehetem a proli 
Irma bármely már részlet kérdésé!, s az eredmény, amelyre 
k lyukadunk, ugyanez lesz. Megállapíthatjuk így, hogy az 
egész amerikai magyar probléma megoldásához föltétlenül 
megkívántal.ik az. hogy a megoldásra néző munkálni, mull- 
kástényezőként belekapcsolódjon az egész hazafias magyar 
társadalom. A probléma olyan nagy, hogy sikeres megol­
dása csak a kél haza magyarságának telkes és győzelemre 
elszánt összefogásénal oldható meg. Más itt erre nem ada­
tott!

Az amerikai magyarság f ötszáza dós pályafutásra tekint 
vissza. Az út, amelyet a félszázad leforgása alatt megjárt, 
nehéz és göröngyös út volt. Hogy a rengeteg megpróbálta- 
tás és megkörnyékező kísértés között megállóit s egyik 
ohlalon ékes intézményekben gazdag, nemes tamiságtevések- 
kel tündöklő életformát tudott a maga száméira kialakítani, 
méisik oldalon pisiig tengerentúli oszlopává és erősségévé 
tudta tenni magát szüléibe zaja száméira, mindezzel az igaz 
magyar szolgálatnak olyan teljesítményével ékesileltc meg
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magái, amely a magyar faj történetébe dicsőségtől sugáros 
betűkkel lesz beírandó.

Ha okát és magyarázatát kutatjuk annak, hogy mi volt 
ez a fonás, amelyből a pálya ilyen meglátásához a tör­
hetetlen erőt és a csüggedetten kitartást merítette, megta­
láljuk ezt abban a szilárd tényben, hogy az amerikai ma­
gyar mindig át volt és ina is át van hatva attól a 
tudattól, hogy a Gondviselésnek régi célja volt vele akko-r, 
amikor a tengerentúlra átvezéreltc. A templom igehirdeté­
séből, «I ünnepe» alkalmak beszéde ilwil a fehér aszta! kö­
szöntőiből újra és újra ez a hang csendül ki. Az amerikai

magyar tudja azt, hogy ha valóim van számára ilyen ma 
gyár hivatás, ezt szülőhazájával való összefogás nélkül nem 
töltheti be s a szülőhazából felsegítésére átnyúló kéz várása 
egész életének ádventi reménysége. Ha gondolunk a meg­
gazdagodásra, amely a két haza népének összefogásából 
mindkét oldalra kiáradna, valóban nem tehetünk mást, 
minhogy feifoliászkodjimk. Jövel, ádventi váradalmakat 
valóságra váltó, minden magyart egy népközösségbe össze- 
forrasztó magyar karácsony!

Sebestyén Endre

Ahol a nemzetiségek elvegyülnek egymással
Magyarország minden vidékének van valami jellegze­

tessége: vagy kultúrális, vagy néprajzi, amely rányomja hé 
lyegét az e tájon élő lakosságra, életkörülményeire és szo­
kásaira. Ezt megtaláljuk Erdélyi>en, fenn a Kárpátok északi 
részén, lenn Délen és Nyugaton egyaránt, mindenik résznek 
van egy jellegzetes kiválósága, melyre büszkék az ottlakók. 
s amely egyszóval kifejezhető, mint pl.: a ruszin népművé­
szet, az erdélyi irodalmi kiválóság és a székely ősiség. vagy 
a déli gazdasági kultúra, stb. ...A visszatért részek közül 
egv vidék van, amely mindezekben hiányos és szegény. Ez 
a vádéit a máramarosi havasok vidéke, a Máramarosszigel- 
tői Borsáig és fel Kőrösmezőig terjedő háromszög. Az itl- 
járó útast salami furcsa érzés hatja át, valami idegenszerű, 
amelynek első benyomásra nem tud «evet adni, csak jóval 
később és bővebb szemlélődéskor jön rá, hogy a kevert nép­
faj és az ezzel járó ..többféleség“ okozza a furcsa érzést, 
amely nagyon hasonló a tengeren először járó útas nosz­
talgiájához.

Királyházánál hosszabb időt veszet egei a vonat; moz 
donvesere, átrakodás és ehhez hasonló műveletek három 
órát vesznek el a személyvonat menetidejéből, ez az idő 
éppen elegendő a helység átszcmléléséhez és itt éri az első 
elszomorító érzés a nyitottszemmel járót. Királyháza lakos» 
Síiga még túlnyomórészt ruszin, azonban már nagyon érezni 
a szlovák és a román keveredési. Ez természetesen a házak 
építésének és elrendezésének formáin is nagyon érezhető, de 
főleg népviseletükön. A hagymakupolás ruszin templom 
mellett ott áll az egyszerűid» kiállítású román templom is 
és istentiszteleteikre Igyekvő gyöngyhímzései ruszinok mel­
lett lépdelnek a topánkás, derékban kötött ingű románok 
és népviseletet mellőző szlovákok is. Nyelvük ugyanígy ke­
vert. A legszemlx-ötlőbb azonban a sok vézna, elsatnyult, 
tüdőbajos kinézésű és valószínűleg a bacillus csíráját magá­
ban hordozó gyerek, akik körülveszik az idegent és ..kraj­
cárt“ kérnek. Á sok beteges kinézésű gyerekre magyaráza­
tot adnak a sokféle stílusban, de ajtók és ablakok aprósá­
gában egyformán épített levegőtlen házak, mely mindegei­
kének következet esen az utcai részénél vám elhelyezve a sze­
métdomb, hogy a szennyvíz kifolyhasson az ugyancsak nyi­
tott utcai csatornába, kellemetlen bűzt terjesztve minden 
időben. Ez az elrendezés és « tisztaság követelményének 
semmibevevése aztán már zsenge gyerekkorban tizedeli itt 
a lakosságot.

Ahogy aztán menni beljebb haladunk a máramarosi 
hegy és fenyőrengttegbe, úgy tűnik el míg az a cseke.lv jel­
legzetesség is, amely eleinte legalább ruszin külsőt hangsú­
lyoz. Beljebb a „katlanban“ nem látni egyelte', csak égnek 
szökő hegyeket, zúgó hegyi patakokat, gyönyörű fenyvese­
ket és végtelen szegény, egyntáxliozhasonló primitív eml»ere- 
ket. Itt mintha századok óta megállt volna a fejlődés, nincs 
falukultura, mezőgazdaság vagy itellerjes gazdálkodás, ha­
nem csakúgy, mint a honfoglaló korban; az erdőirtás és 
pásztorkodás. A szegényes kis falutetepü lések elszórtan a 
hegy lábánál, leginkább a Máramarossziget-borsai miiül 
mentén fekiisztiek, egv-eg>' ilyen falu, vagy kisközség kel 
sor házból áll az út mentén, járdosziget és minden elkerí­

tés nélkül. Az úttestről egyenesen a szobába tehet lépni. Ez 
persze azt eredményezi, hogy nyáron por, télen pedig a sár 
házon kívül-belül egyforma. De egyébként is a piszok itt a 
legcsekélyebb gondot okozza, ezt a bélyeget a közeli Gsdi- 
tüából az állandóan beszivárgó és megtelepülő zsidóság hozta 
és hozza magával és nyomja rá az amúgy is tunya hegyi 
népre. A pojeszos zsidóság olyan tért foglalt el ezen a ke­
vert nemzetiségű vidéken s kapzsi fürgeségükkel és telkük 
ben hordozott üzleti fantáziájukkal olyan erősen fölé kere­
kedtek a falu népének, hogy a visói járás községeiben minden 
kereskedelem és ipar az ő kezükben* van. (Ezen most igyek­
szik segíteni Felsővisó főszolgabflóságának erélyes kezű 
vezetősége: az itt letelepülő keresztény kisiparos és kiske­
reskedőnek minden támogatást, még anyagit is megad, csak 
hajlandó legyen e vidéken megmaradni). Az ide beszivárgott 
zsidótömeg rendkívül szapora fajta, egyáltalán nem újság 
s mindennapi a 10—12 gyerekes zsidócsalád, természetesen 
ezek még nagyobb piszokban élnek, mint a hegyeklien élő 
és állataikkal együttlakó primitív népek. Élelmük a legcse­
kélyebb: egy marék kukorica tiszt, melyet ők jó zsargonban 
„máláj“-nak tisztelnek, ezt az elnevezést, amely a magyar 
máiénak felel meg, átvették az itt élő nemzetiségek is, ehhez 
a malájhoz egv kis hagyma, de főleg fokhagyma és megvan 
az egész napi élelmük. Az ilyen táplálkozás és a szigorú ri­
tuális élet és a babona, mellyel körülveszik magukat, elzár­
kóznak mindem „felfrissüléstől“ természetesen szörnyű mó­
don korcsositja ezt a vándor népet. Ennyi betegesen elkes 
hedt, koravénül kacsázó és mindenféle bajjal megvert lel­
ket sehol nem látni, mint itt. Sehol egy normális felépítésű 
ember, mert vagy testétien, vagy lelkében, de hibát hord 
magában, legelterjedtebb betegség a vörösen gyulladásos 
szemliaj, amely főleg a lisztátalansá^xSl ered. Jellemző erre 
a fajra, hogy az első !«-szivárgott nemzedék a legnehezebb 
testimunkával keresi meg a mindennapi „máláj“-át. Napi 
renden látni a kőrakás tetején ülő öreg pajeszos zsidót, 
amint a követ töri, vagy a legnehezebb zsákolási munkát 
végzi, a zsákolásra különösein szívesen alkalmaznak itt zsi­
dókat, akik ezt a munkát fürgébben és tökéletesebben vég­
zik, mint a nemzetiségek. Azonban a míisodik nemzedék 
már „távolodik“ ettől a munkától í-s csapszékel, bodegát 
nyit méné a mérgező spirituszt, vagy kereskedni kezd 
„mindennel“, de legszívesebben fuvarozási vállalkozásba 
kezd, ahol „faji“ összeköttetéseivel olyan ügyesen operál, 
hogy egyetlen szekere és göthös hucul lova sincs, mégis ö 
a nagyvállalkozó s a munkát fillérekért végezteti a szegény 
román, ruszin, vagy más földhözragadt hegyilakóval és ez 
zel óriási haszonnal lép egyet a nemzedékek lépcsőjén. A 
beszivárgott öreg zsidó harmadik nemzedéke aztán már nem 
is ismeri azt a küzdelmet, melyet „pionír“ elődje végzett. 
Ö már megtagadja a galíciai környezetet, a babonát, a zár 
kózottságot, ite csak kifelé és a pénznyitotta „felvilágoso­
dást“ és lehetőséget kihasználva már Budapestet tekinti ha­
zájának . . Akiket pedig erre lépcsőnek használt, a Kárpá­
tok völgyében lerakódon nemzetiségeket oft felejti továbbra 
is ősi primitívségükben, egyáltalán nem igyekszik kisegíteni 
rlhagvatottságukbót, sőt, ha netán vissza is tér, csak azért 
teszi, hogy amit míg tehet clszedjen e jámbor néptől.
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A Láthatár elindulása óta mindig szeretettel figyelte 
es hűségesen tolmácsolta az erdélyi magyar irodaiad és 
szellemi életet s annak minden megnyilvánulásáról is pon­
tosan beszámolt. Most, hogy az Erdélyi Helikon Írói 
Kemény János vendégszerető otthonában augusztus 14. 
15. és 16. napján két étéi szünetelés után ismét 
összetalálkoztak és a fölszabadulás óta első ízben adtai: 
ki közös nyilatkozatot, ágy érezzük, hogy nemcsak a múlt 
kötelez bennünket ennek a nyilatkozatnak ismertetésére, 
hanem az a jelen is, amely a nemzetkisebbségi problémát 
ma sem' kapcsolta ki teljesen az Erdélyi Helikon íróinak 
életéből. Sem kapcsolhatta ki teljesen, mert Európának 
is Magyarországnak ez a fontos is szívig érő nagy kérdése 
máig sem talált elintézést, bár — hiszünk benne — hogy 
a vérben és vasban most kialakuló új Európa ezt a hány­

toryó nagy kérdést Is igazságos megoldáshoz fogja segíteni 
ti Írói nyilatkozat két ízben is foglalkozik ezzel a prob­
lémával, első ízben, midőn beszámolót ad az el múltakról s 
megjegyzi, hogy a Helikon baráti munkaközössége a múlt­
ban „óhajtotta az erdélyi népek egymáshoz való szükséges 
ét közöshasznú békességéi, nemkülönben hangsúlyozta a 
szellemi kultúráknak népek és nemzetek politikai és világ­
nézetek felett való egyetemes kötelezettségét". Mi szerettük 
volna ezt az óhajt a jelen vizsgálatánál és az új munka 
alapjainak lefektetésénél is megtalálni, kiltangsúlyozottun 
megtalálni, bár tudjuk, hogy a munkaközösség ma Is, mint 
kisebbségi sorsban, ezt vallja. De ép ma, új országépitö 
munkánkban lett volna fontos az írók részéröl ennek ki- 
bang súlyozása, ma, amikor a lázban vacogó gyűlölet, ha 
átmenetileg is, de azt hiszi, hagy más megoldás is lehet-

Az Erdélyi Helikon tizenötödik találkozója 
és az írók nyilatkozata

nogy mennyire a ncpiik országút ja lehetett egykor ez 
a vidék, azt jellemzi a tarka nemzetiségekből összerakott 
Felsőv«isó 14.000 lakossá. Ha a vezeték neveket elemezzük, 
találunk itt u magyar mellett nemet, francia, görög, örmény, 
orosz, szerb, szláv, román, eseti, ruszin, bolgár, olasz és 
még a jó ég a megmondhatója hányféle nációt. Elég ha 
csak az alábbi neveket sorolom föl a torka színezetű nép 
közül: Szilágyi, Denk, llápka, Marginean, Diviaczkv, Barbu, 
Dros, Botifinj, Nikola je vies, Kaloff, Schlösser, Közti rszkv, 
Dancskó, Tomity, ölver, Boár,... stb., sti>. és ezek mind 
öslakók, itt születtek őseik is. Vájjon mindenJk családfájá­
nak eredetét kutatva a világ mely tájára jutnánk?... í.s 
hogy mennyire olvasztó kemencéje a nemzetiségeknek a Kár­
pátok e medencéje, bizonyltja az, hogy beszéltem Margi- 
neánmal, ezzel az ős-román nevűvel, aki hallani sem akart 
arról, hogy ősei románok lettek volna, ő magyarnak szüle­
tett és a huszonkét éves román uralom alatt sem szűnt meg 
magyarnak tenni. Viszont találkoztam Miste» ; Péteri S; allé­
val, aki egy kukkot sem tudott magyarul s azt vallotta, 
hogy román volt mindem ivadéka, nem is járt nadrágban, 
hanem teljesen hegyi «lábosán; becskor, bekecs, vászon láb­
ra való és kucsmában. De nem volt más a többi nemzetiség 
helyzete sem: Schlösser nem akart tudni csak románul, neme­
iül egy kukkot sem beszélt, Diviaczky viszont eipszemek 
vallotta magát. Nikolajevics László tősgyökeres magyarnak 
vallotta magát és nemcsak vallotta, hanem az is: magvar 
verses könyve jelent meg. Kaloff jóformán nem is tudja, 
hogy- bolgár nemzet is él a világon, ő a hegyek közt él, 
pedig valamelyik őse bizton még bolgár volt, Bonfini pedig 
nem fagylaltot árult, hanem egv egyszerű kiskereskedő .< 
felsővisói cipszerájhan. Denk magvar-németnek. vallja ma­
gát, és így megy ez végig. Itt már nehéz kibogozni, hogy 
mely népből mely népbe szívódott fel ez a sokféle 'nemzeti 
ség, valószínűleg itt már lidrbféle változaton is át-„sze!ektá 
lődtak" a századok folyamán: bolgárból magyarba, ebből 
románba majd a cipszerségben kötöttek M, mert ezek élnek 
itt legt<á«lH«ii és legtarkábban. Ezért nem is tud egységessé 
fejlődni ez az elég szép város, mert mind elkülönülnek egy­
mástól. Például a cipszerdj egv egész külön városrész; zárt 
egységben kuknak és élnek, léginkálib kereskedelemmel fog­
lalkoznak s valamennyire ők egyensúlyozzák a zsidók 
egyeduralmát a kiskereskedelemben. Ugyanúgy elkülönül­
ne* a románok és ruszinok, nomeg a zsidók. Természetesen 
ez a löblifajta elkülönülés furcsa külsőt ad a városnak: a 
cipszeráj tiszte és elég rendes stílusban épített faházak 
és rendezett utcákkal kiemelkedik a többi városrészből. El- 
kmjzólusa e tisztaságnak a zsidó negyed összevissza dobált,
* mindem stílust nélkülöző házai és piszkos utcái, a fantasz­
tikus építkezéssel olyan girbe-görbe utcákat alkottak, hogy

a helyzettel nemismerős könnyen köri lejár órák hosszat, 
míg rájön, hogy egyugyanazon utcát járja. A többi elszórt 
nemzetiség pedig fellelhető itt is ott is, természetes mindé 
tűk visel magán valami jelleget, így aztán az utcát járva, 
már messziről tort, hogy mely házban milyen nemzetiség 
lakik. E tarka keverék miatt aztán egységes kuliúrális m g- 
mozdulásról szó sem lehetett eddig. A tizennégyezer lakosú 
városnak egyetlen mozija van és ez is csak egyszer játszik 
hetenként. Most igyekszik javítani a város kuliúrális hely 
Zítéil a főszolgabírói hivatal, mely megalakította a MOVE 
egyesületet és előadások, teaestélye’-, és irodalmi délutánok 
rendezésével prúliálju pótolni a mulasztottakat.

A várost és járási székhelyt nem Ls kell félteni, az ma­
gára talál valószínű mielőbb, de igen sok a tennivaló a 
szétszórt kiis falvakban, ahol ősi primilivségtieii él a nép. 
Sem szociális, sem kulturális téren évtizedek óta semmi sem 
történt ezzel a hasznossá nevelhető néppel, Elhagyatva él 
kinn a hegyeklien. kiszolgáltatva a beszivárgott zsidóság 
nak, amely aztán igyekszik is kiihasználni e nép járni>o,rsá- 
gát a maga hasznúra. Jellemző rájuk, hogy igen sok írni- 
olvasni nemtudó zsidó négy nyelven is lieszél: magyar, ro­
mán, ruszin, német változatokban, a zsargont természetesen 
egymásközt mindig használják. S hogy nyelvüket beszélik, 
közel ás jutnak e néphez, hogy mennyire közel jutottak, azt 
bizonyítja az elterjedt baixMia, amit legtöbb esetíien az ősi 
zsidó rítusból vetek át. Nagyon jámlior, nagyon istenfélő 
a hegyi nép, de mindennapi éh-le tele van babonával és 
ezért satnyul és pusztul. Ha beteg, ez pedig a táplálkozás 
és téléin a ruházkodás hiánya miatt igen sűrűn fordul elő, 
akkor az orvossal még csak megvizsgáltatja magát, de meg­
állapított lmjára már nem hajlandó az orvos által felírt 
gyógyszert fogyasztana, hanem a vajákos asszony által ősz- 
szekotyvasztott s nagyon sokszor trágya és összefűzött, vagv 
szárított tetve* kivonatából készíleít lőrét, kenőcsöt fo­
gyasztja és ez igen sok esetben tragédiával végződik.

A vidék pedig gyönyörű, festői szépségekben olyan gaz­
dag, hogy fontos magyar érdek fűződik felkarolásához. 
Szinte paradoxonként hat, hogy minél lieljebh kerülünk a 
gyönyörű fenyvesekkel övezett Kárpátok máramarosi me­
dencéjébe, annál elszomorítóibb a hegyek lábánál meghú 
zódó kisközségek állapota és lakói primitívsége. Igaz, hogy 
a végek, mondhatni a legvégebli végek, éppen ezért első­
rangú érdek, hogy ezeken a végeken életerős és dolgozni- 
vágyó nép éljen.

Ezt a népet pedig csak szociális segítségei és a mai 
kultúra nyújtásával nevelhetjük ki a jövő boldogabb Ma- 
gy arorazágának.

Bihari Sándor
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tiget. Másodízben akkor találkozunk ezzel a problémával, 
midőn a nyilatkozat kimondja a nagy igazságot, hogy 
„Erdély. . . különváló tájegység a nagy magyar tájegysé­
gen belül... Ezért valljuk, hogy amiképpen az elmúlt huszon­
két év alatt szellemi téren az Erdélyi Helikon az egységes 
magyar szellemet szolgálta és őrizte, most ugyanígy kell 
szolgálnia és őriznie ma is az egész Erdélynek szellemi 
és lelki egységéi''. S a Helikon munkaközössége mirigyért 
cselekszi is a leszögezett álláspontot: a helikoni közösség 
új tagjai sorában az északerdélyi írókon kívül örömmel 
üdvözli a Dél-Erdélyben élő Vita Zsigmondot, aki a talál­
kozóra nem jöhetett el.

Ez a két vonatkozás kapcsolja ma is a Láthatár és 
olvasói érdekkörébe a kisebbségi sorsból felszabadult heli­
koni munkaközösség nyilatkozatát. B mi hisszük, hogy 
ez a nyilatkozat nem marad pusztába kiáltott szó, hanem 
az alkotó munka cselekvései is követéi fogják. Az erdélyi 
írók a múltban is bizonyították, hogy hitüket a cselekvés 
és alkotás ércműveiben tudják megörökíteni. Ezeket a 
bizonyságokat várjuk tőlük a jövőben is.

AZ ÍRÓK NYILATKOZATA:

Eszakvrdélyt két esztendeje az az öröm érte, hogy fel 
szabadult a húszonkétesztendős román uralom alól. Ez a 
változás kötelességévé teszi az Erdélyi Helikon írói közös­
ségének, hogy számot adjon önmagának az elmúltakról; 
nemkülönben, hogy e számadás mérlege alapján most már 
merőben más külső viszonyok között vizsgálja meg a maga 
új helyzetét, s levonva a vizsgálat eredményeinek tanul- 
sáfjtoit, állapítsa meg azt a magatartást, melyet az új 
lielyzetben vállalni kell.

SZÁMADÁS AZ ELMÚLTAKRÓL:

Az Erdélyi Helikon a román uralom alá jutott magyar 
föld magyar frómüvészeinek baráti munkaközössége volt. 
Megalakulását 19‘26-ban parancsoló szükség hozta léire: 
sajátos formáját és munkarendjét pedig megalkotói és « 
viszonyok teremtették meg. Már kezdetben célul tűzte ki 
és vállalta az erdélyi magyarság szellemi életének irányi 
tását; a magyar léteknek öntudatnak, a magyar ételaka­
rásnak és hivatástudatnak építését és erősítését. A vallá­
sok, világnézetek társadalmi és gazdasági osztályok felett 
álló egységes magyarságot szolgálta, és az ezeréves magyar 
szellem folytatólagos munkálására vállalkozott, idegen ura­
lom alatt, óhajtotta az erdélyi népek egymáshoz való szük­
séges és közöskhasznú békességéi, nemkülönben hangsúlyoz­
ta a szellemi kultúrának népék és nemzetek, politikai és 
világnézetek felett való egyetemes kötelezettségét. Ezt a 
munkát megfelelő szervezet, vagy intézmény hljján csak a 
szeltem emberei vállalhatták, akik vallhatták bár különtoző 
művészi felfogást, politikán és világnézeteken, f lekezeli 
elfogultságokon és társadalmi osztályokon is felül állottak. 
Ilyen feladatot vállaltak az Erdélyi Helikon baráti közös­
ségében az erdélyi magyar Írók, s hogy ezt cselekedtek 
is beosiilateseai, ez volt az Erdélyi Helikon létjogosultsága.

Egyedül népünkre építhettünk, tűnély anyagilag sze­
gény és magárahagyott volt, melyet azelőtti hivatalos 
vezetői elhagytak, s amely Így vezetők nélkül, ellenséges 
nép között szétszórtan, tanácstalanul állott. Es népünk 
mellett Érdélyországra, moly a maga históriájával, élő 
emlékeivel és hagyományával nemcsak erős fundamentu­
munk volt, hanem telkünkben hazává nőtt. De legeroselb 
fundamentumunk mégis az a tudat volt, hogy életünk és 
mefpnaradásunk egyetlen feltétele: hitünk az életben.

Erdély tehát lényegünk volt és őszinte hitvallásunk
Az Erdélyi Helikon eszményi munkaközösség volt. Nem 

akart és nem csinált soli a pártos politikát. De akart és 
csinált erdélyi hagyományokra alapozott nemzeti-népi 
kullurpolikát, amely a szeltem törvényeivel és a gyakorlati 
élet lehetőségeivel mindig számolt; amely józan, megtartó 
és építő munkával a szellem legmagasabbrendű éa mindig 
nyílt eszköJttfv.H .folyt: írással, szóval, közvetlen, vagy 
közvetett cselekvéssel és a személyes magatartás példa adá­
sával

A fentiekből természetesen következik, hegy munka­
területünk határa jóval túbnent a közvetlenül termelt 
művészi magyar íráson. Feladatnak éreztük az erdélyi ma­
gyar szellemi megnyilatkozások nyilvántartását és szem­
pontjaink szerint való méltatását, az erdélyi szellemi mull 
építő értékeinek hirdetését. Hivatásunknak éreztük azt és 
hogy írásban és szóval, sajtóban és pódiumról, városon 
és falvakon, szegény és gazdag, fiatal és öreg előtt példáz 
zuk az erdélyi magyar étet elpusztíthatatlan életerejét; 
ébresszük az öntudatot, a magabízást, a közösségi munka 
eredményének bizonyságával tápláljuk a magyar közösségi 
szellemet, lerontsuk a magyar és magvar közötti bizalmat­
lanságokat és az osztályok közötti árkokét töltögessük 
Nagy vonásokban ez volt a hazatérés előtt az Erdélyi Heli­
kon és az ő munkája. És mert ezt a munkát akkor, és 
olyan eredménnyel senki más nem vállalta és nem is tudta 
volna szolgálni: ez igazolta az Erdélyi Helikon lét jogát.

A JELEN VIZSGÁLATA:

A számadást, melyet az előliöiekben röviden felvázol­
tunk, Ítélet alá bocsájljuk, hogy érdeme szerint múlttá 
váljék. Amit tettünk, csupán kötefcssógteljesítés volt, 
melynek eredménye nem erdeim és nem külön dicsőség. 
De mikor az ítélkezést a nemzeti leSkiismeretre bízzuk, az 
elfogulatlan és ltozzáéHő csonka-magyarországi közvéle­
ményről hálás szívvel emlékezünk meg és azokról a hiva­
talos szervekről is, akik nyitott szemmel tudtak és akartak 
minket látni, ók is megáüapltolták és igazolták, hogy a 
mi utunk az adott viszonyok közölt jó és termékeny út 
volt.

A felszabadulásunk óta két esztendő telt el,

A tájékozódás és a tisztánlátás céljából szükséges is 
volt ennyi időt várni, mielőtt a minket érintő kérdésekben 
állást foglalunk. Alapos tájékozódás és tisztánlátás érzése 
nélkül komolyan véleményt nyilvánítani nem lett volna 
sem méltányos, sein telküsmerelünk szerint való.

Ez az oka, hogy mostanáig várakoztunk.
Habár természetesnek tartottuk volna, hogy Erdélybe-n 

a szellemi munka és gondolkozás a hazatérés után is foly­
tatása tesz annak, amit huszonkét éven át cselekedtünk és 
hirdettünk. Természetes, hogy azok a személyek és szer­
vek, akik és amelyek az erdélyi magyar kultúra építésé 
uek, munkálásának közvetlen irányítását, vezetését és újjá­
szervezését a kormányzat, vagy a magyar társadalmi szer 
vezetek megbízásából és támogatásával átvették a maguk 
kezébe, igyekezzenek megismerkedni Erdéllyel, Erdélynek 
külső és belső sajátos alkatával, viszonyaival, történelmé­
vel és közvetlen múltjával. Egyszerű és természetes lelt 
volna tehát, ha ezek a szervek és személyek felvilágosító 
sé-rt, titmutatásért, sőt tanácsért azokhoz fordulnak, akik 
nemcsak Erdély szülöttei, nemcsak itt élték eddigvaló éle 
tűket, együtt népükkel, de huszonkét esztendeig szolgálták, 
védelmezték és építették itt a magyar életet.

Búr mindezek nem történtek meg, mi mostanáig még-
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s»m emeltölt fel a szavunkat, mert ezt a hatalom átvételé­
vel járó sok nehézség és a sürgető kormányzati gondok 
tértiére írtuk.

Mindezek ismeretében, mai összejövetelünkön, az ör­
vendetes változás folytán beállott új helyzetben, helyünket 
és szerepűnket megvizsgáljuk, mert felvetődik írói munka­
közösségünk tovbbi sorsának kérdése.

Az immár szabad magyar földön, munkaközösségünk 
sorsára nézve két lehetőség között kell választanunk: Az 
egyik az volna, hogy most, amikor az erdélyi magyar 
lélek és szellem építő munkáját az ellenséges elpusztítás 
veszedelme nem fenyegeti többé, hanem ellenkezőleg a 
magyar kormányzat minden kulturális szerve teljes anyagi 
és hatalmi erejével minden vonalon és viszonylatban kézbe 
vette a gondozás, építés, irányítás és végrehajtás munkáját, 
most az Erdélyi Helikon a maga közösségi cselekvő mun­
káját befejezettnek tekinti, lieszünteti és közösségét fel­
oszlatja.

A másik lehetőség abban állana, ha az Erdélyi Helikon 
a maga közösségi munkáját a jövőben folytatni kívánná, 
még pedig azoknak « lelki és kulturális értékeinknek, 
erőinknek és hagyományainknak erősítésében, gyarapításá­
ban és védelmében, amelyek minden egyébnél inkáid) és 
biztosabban tartották meg a magyarságot Erdélyijén.

A két lehetőség közül az Erdélyi Helikon Írói közös­
sége az utóbbit választja.

Ezt kell választania, mert erre kötelezi nemcsak a 
népével való közösségi felelősségérzete, hímem erre köte­
lezi a kisebbségi múlt magyar és emberi küzdelmeinek 
minden nehéz gondja, munkája, keserűsége és tanulsága. 
Kötelezi a felelősség és a hűség a szülőföld iránt.

A gyakorlati munka és az építő szellemi harc, melyet 
az Erdélyi Helikon továbbra is vállalni kíván első lépés 
gyanánt azt teszi kötelességünkké, hogy főbb vonásokban 
megjelöljük ez új munkának elveit, céljait és területeit: s 
h°Ry 'Hifyanakkor változott helyzeftien és új viszonyok kö­
zött a legeredményesebben végezheti.

AZ UJ MUNKA ALAPJAI.

Ezer éven át a gondviselés és a nemzet életélje vetett 
Ilit tartotta meg Erdélyben a magyar életet. S Erdély élő 
hite önmagában és a maga erdélyi elhivatottságában tar 
tolta meg Erdélyt magyarnak. Akárkit uralt is Erdély, s 
akárki uralkodott is fölötte, aniig a magyarság hite élő 
erő gyanánt virított, addig a magyar élet megmaradása 
bizonyosság volt ezen a földön. De amelyik pillanatban 
ez a hit gyengült, gyengült a magyar élet bizonyossága is. 
Viszont az erdélyi magyarságnak a maga szellemi és er­
kölcsi erejébe vetett hite soha bizonyosabb fundamentum­
má nem kéményedéit, mint éppen a román ámpérium 
huszonkét esztendejében, amikor pedig az erdélyi magyar­
ság árvább. szegényebb és védtelenebb volt, mint európai 
éleiének folyamán bármikor. Meggyőződésünk, hogy ami 
képpen az erdélyi magyarság élethitének és öntudatának 
ápolása általánál magyar nemzeti érdek volt a muMhtui, 
még fokozottabban azzá kell válnia a jövőben. S amikép­
pen az Erdélyi Helikon a maga .»zellemterületéti ezt szol­
gálta az ellenséges román törekvésekkel szemben, úgy a 
jövőben ezt a munkáját tovább kell folytatnia, még a jó­
akaró, de Illegnem értő törekvésekkel szemben is, ha azok 
veszélyeztelik azokat az alapokat, amelyeket mi nemzeti 
megmaradásunk feltételeinek tartunk.
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A bécsi döntés 1940. őszén Magyarországnak vissza­
juttatta Erdély északi és keleti részét. Bár ez a területi 
és magyar népi gyarapodás az ország erejét és politikai 
súlyát lényegesen gyarapította, azonban Erdély s az erdé- 
lyi magyarság életproblémáját megnyugtatóan és véglege­
sen meg nem oldotta. Erdély ugyanis különváló tájegység 
a nagy magyar tájegységen belül. Egység, melynek sorsát 
kettő bevágással tartósan megoldani nem lehet. Ezért azt 
valljuk, hogy miképpen ez elmúlt huszonkét év alatt szel­
lemi téren az Erdélyi Helikon az egységes magyar szelle­
met szolgálta és őrizte, amellett most ugyanúgy kell szol­
gálnia és őriznie ma is az egész Erdélynek szellemi és 
leik* egységét.

3.

A mi erkölcsi értékeinknek és sajátosan -rdélyi ma­
gyar műveltségűnknek alapjait az erdélyi magyar egyházak 
rakják és építik századok óta, az ő iskoláikkal, iskolin- 
kíviiti nevelő eszközeikkel és módszereikéi. Egyházaink 
hagyományos és áldozatos munkájának oroszlánrésze van 
abban, hogy a román uralom idején és tisztátalan hullámai 
között is az erkölcsi és nemzeti élet erős vára tudóit ma­
radni az erdélyi magyarság. A mi írói -közösségünk .z egy­
háznak ezt az építő és megtartó munkáját teljes erejével 
támogatta a maga szellemi eszközeivel. Csonka Erdélynek 
Magyarországhoz való visszacsatolása után nem változtat­
tuk meg azt a meggyőződésünket, hogy egyházi ink taní­
tói és nevelő munkájára, népünk műveltségén.-k alapozá­
sánál és serdülő ifjúságának szellemi és lelki nevelése cél­
jából pótolhatatlan szüksége van t jövőben is. Együttes 
nemzeti munkáról lévén szó, elengedelhetetlen kívánság, 
hogy hűségesen és becsületes őszinteséggel őriztessék meg 
az a felekezetközi béke, ami erdélyi magyar egyházainkat 
az elnyomatás éveiben közős nemzetépítő munkára képessé 
tette.

Az iskolai nevelés melleit a maga nemében pótolhatat­
lan kid túr-tényező a színház. Ezt őseink is tudták, midőn 
másfélszáz esztendővel ezelőtt Kolozsvárott az első magyar 
állandó színházat létesítették. Ezt a hagyományt ápolta 
Erdély magyarságának öntudatos társadalma, midőn a ro­
mán uralom alatt minden akadályoztatás ellenére a magyar 
színjátszást életlien tartotta. Ez a színház hivatását leg­
kielégít« >lvl> mórion azokban az évektien töltötte be, amikor 
munkaközösségünk a színházra befolyását érvényesíthette.

A színháznak nálunk, ahol a magyarság másnyelvü 
népekkel él együtt, egészen más jelentősége van, mint más­
hol Magyarországon, vagy éppen Budapesten. Ott szórako­
zás, néha irodalmi gazdagodás és élvezet. Itt és nekünk: 
magyar életforrás és szellemünk temploma.

Ma Erdély egyetlen színháza az állami nemzeti színház 
Kolozsvárott, Örömmel állapítjuk meg, hogy az első három­
negyed év nem éppen legszerencsésebb -kísérteiéi után kezd­
te hivatását felismerni. Ebben lényeges része van Kcledv 
1 ilior polgármesternek és a kultúrkonnányzat jóakaró be­
látásának. midiin a mi szempontjainkat is tekintetik1 vet 
lek. írói közösségünk továbbra is szívesen vállalja a maga 
munkarészét az erdélyi színjátszás megfelelő kiépítésében. 
Vgy hiszi, hogy ez a szolgálat nemcsak köletességszerű, ha­
nem jogos kívánság is. Nem kisebb fontossági) feladat a 
népművelés szolgálata.

fivek óta szorgalmaztuk népkönyvtárak szervezését és
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népies előadások tartásét, városon és falun egyaránt. A 
népkönyvtárak ügyében anyagi nehézségek miatt aránytag 
kevés eredményt mutathattunk fel. A népies előadások te 
rén azonban szép szánni előadást rendeztünk és tartottunk 
meg a falvakon és munkás közönség előtt, még a román 
im péri um utolsó éveiben is állandó ostromállapot .és moz­
gósítások ellenére.

Tartjuk, hogy a magyar kullúrkormány jelentős prog­
rampontja ez. Ezen a téren felajánljuk közremftködésiilt • 
két. A múltban szerzett tapasztalatok alapján ezt, és abban 
a bitben, hogy a magyar tömegek művelődését és keresz­
tény szellemű egységét ezen az úton lehet szolgálni a leg­
hatásosabban.

Erdély magyarsága századok folyamán kialakította a 
nyugati kultúrákba kapcsolódó szépművészetnek egyéni 
változatát. Ez a művészi erő és akarat mindaddig eredmé­
nyesen termelt és alakított, inig az erdélyi magyarság éb­
ren őrizhette a maga sajátos művészi öntudatát. Nemcsak 
a kor változásával, hanem művészi öntudat lranyatlásával 
magyarázható például, hogy a világhíres erdélyi ötvös-mű­
vészét elpusztult; a liberális korszak szellemében pedig 
népművészete és háziii>ara vásári jelleget kapott.

Írói munkaközösségünk a román impérium alatt min­
den eszközzel segítette azokat a törekvéseket, melyeknek 
célja a nemzeti kultúrának a művészettel való kiteljesítése. 
Vállalja tehát a jövőben is az erdélyi művészeti munka 
és termelés védelmét minden vonalon.

* 5.

Az Erdélyi Helikon Írói közössége mindig tudatában 
volt annak, hogy nemzeti kötelességet teljesít.

A művek, melyeket írói a szettem egyéni erejével al­
kotlak, de melyeket mégis egy közösségi akarat tudatos­
ságával hívtak létre, és tápláló szeretőiével fogtak körül, 
ma a magyar szellem közkincsei. E müvek azonban nem­
csak itt bent őrizték szellemi és lelki érőnkéi, vagy növel­
ték hitünket a jobb jövő bizonyságával, de a törhetetlen 
és teremtő kedvét el nem vesztő magyarság felemelő jele­
ként vihelte Erdély a müveket oz egész magyarság ete 
Az akkori kemény" magyar sorsben nem egyszer e művek 
ítgvmagirMxm sugározták a hitet és életkedvet az egész 
magyarság felé. E müvek emelték Erdélyt magasra a szí- 
vökben s n felszabadulás nagy testvéri Síelésében sok ma­
gyar arcon sugárzott az a kép, amelyet földjéről és népéről 
az erdélyi író alkotott.

Szettemével az erdélyi író kőzete!* érezte magát a 
magyar irodalom nagy hagyományaihoz, mint akkori jele­
néhez. Világ felé való tekintésében népe és földje fölé 
hajolva az akkori nemzetköziséggel szemben inkái* emberi 
és magyar kívánt lenni. A szellemi étet akkori egyetlen 
központjától távol a magyar szellem új központját terem­
tette meg. Innen egy nagy magyar vidék szellemét és köl­
tészetét sugározva: az ifjú «nagy* (szellemiség útját a 
magyar vidékek és falvak felé irányította.

Közéleti magatartásával egyéni érdekein túl az össze­
fogás gondolatát olyan területen valósította meg, ahol az 
eddigi útak joga egyébként a legtermészetesebb tett volna, 
így óvta meg romboló, elszűkítő, vagy félre ólak­
ra vivő végletekből és irányoktól népe szellemiségét. 
Egyúttal példát mutatott arra: hogyan kell a nem­
zeti élet egyéb területein is megteremteni a jó erőkifejtés 
érdekében az összefogást. Erőt és hitet úgy az egyéni al­
kotáshoz. mint a közösségért való munkához öntudatos 
magyarságunkból merítettünk. Múltúnk nagy tanításaira 
figyelve erős hittel hízva népünk eljövendő hivatásában, 
a mindennapi életünkért folytatott küzdelem köztien is kö­
telességünknek tartottuk figyelni a velünk együtt élő népek 
szellemi életét s ezen át gondolkodását. Nemcsak ennek 
eljövendő hasznáért, hanem hogy a más nép arcába be­
teten lés állal magúinkról is helyesebb ismerethez jussunk. 
A népek nagy együttesében élve, így nem feledkezünk meg 
azokról az erkölcsi törvényerői sem, amelyek tiszta és erős 
magyarságunkon keresztül kötelességünkké teszi az alap­
vető emberi eszmények megbecsülését és szolgálatát.

Küzdöttünk a hatalmi elnyomatás és a szociális igaz­
ságtalanság ellen.

Hirdettük a munka érdemét és a jellem dicséretét.
Hittük és hirdettük általában a minőség eszméjét a 

tömeg nyers erejével vagy a puszta számokkal szemben. Ez 
leheti nemcsak az egyént jogos és igazi vezetővé a közös- 
séglien; de számban kis nemzetet is csak ez tehet naggyá, 
ez adhatja meg elvehetetleniil örök lét jogát.

Ezeket hittük, amikor egyéni alkotásainkkal és közös­
ségi munkánkkal a legsúlyosabb időben nemzetünk elé 
léptünk. Ma sem hihetünk másban, amikor nemzetünk 
hívó és kitartó ereje és az örök gondviselés hosszú évek 
után újra szabad magyar földre állított. S talán ma még 
juhion szivünkhöz kell szorítanunk azokat a nemes és 
büszke fegyvereket, amelyekkel a veszélyben őrködtünk, 
vívtuk a magunk harcát, s tettük ezt az egész nemzet 
számára fölemelővé és emlékezetessé.

KÖNYV S Z E ML E
OROSZHEGY] JÓSA. ROMÁN ÉLET. 

Sajtó alá rendezte: Hí ró Sándor. Erdélyi 
ftitkasáyok. (Szerkír. Jöncső Elemér*, 
5. sz. Kolozsvár, /942. IÓS l.

Jancsó Elemér kiváló kiadványsorozatá­
nak új kötHétx'n Bíró Sándor, aki l“g- 
uUVbb figyelemreméltó tanulmány bon fog­
lalkozott a nagyszebeni „Tribmia“ körül 
kikristályosodó román nemzetiségi moz­
galmakkal (vő. Láthatár, 1942, szeptem­
ber, 214 L), dr. Oroszhegyi Jósának, ennek 
a hányatott életű és Romániában is meg­
fordult szatmári származási! orvosnak 
(1822-1870) emlékiratait tette közzé. Min­
denkit, aki figyelemmel kíséri a romániai 
magyarság sorsát, nagy hálára kötelezett 
Biró ezzel a kiadvánnyal, amely a 60-as

évek romániai életére rendkívül éles vil.i 
got vet, s egyben kitünően mutatja azt a 
megdöbbenést, amellyel egy fejlettebb 
kuli árviszonyokhoz szokott, de mégis 
minden előítélettől mentes magyar embei 
Hasaselve H Moldva eleiét szemlélte. A 
földrajzi áttekintésből is kiütközik ez 
(„gúnytól mellett palota, ragyogó diszk« 
mellett ronda pusztaság gyakran talált»' ’> 
hinne", írja Bukarestről, 58. 1), de még 
inkább a szociális helyzetet taglaló fej" 
zetekből, A jószemfl Jósa nemcsak a népi 
kultúra jelenségeit méltatja figyelemre (ér­
dekes fordítását adja az Xlexnndri átköt 
lésében elterjedt „Miorita“ c. népballadá 
nak. 79. kk. 1.). de szemléletesen boncolja 
a városi élet problémáit is, n sokféle be­
vándorlóit elem tarka keveredését slb. A

román—német viszonyról így fr: „Ámbár 
a román — a praeconeepta opinione — 
nagyon óvatos e faj ellenében, mégis jó 
formán annak közvetlen befolyása alatt 
liheg. És itt bátorkodom nagy valószínű­
séggel állítani, hogy Románia kikerülte - 
lelten sorsa elől* utóbb német gyarmattá 
válni.. (98. 1.) A külsőségen gallomániát
éppen úgy elítéli, mint Maorescu vagy 
Xenopot: ,.a francia ízlés, a külső pipere 
és fényre néz: a francia nemzet feltűnő 
hibáival, magasztos erényei nélkül“. (10I.J 
Említi a fegyházak „szörnyű mivoltát", 
(106. 1.) kegyetlen ítéletet mond a román 
házasság keletiségéröl, a papokról meg', 
jegyzi, hogy néha .alig tudnak olvasni- 
(115. U, s a vallási éleiről szólva, elismeri 
ugyan a nép vakbuzgóságát, de helyesen 
látja meg, hogy „vallási erényei mellett 
hiányoznak erkölcsi erényei*1 (127. I.). 
Természetesen nem feleókezik meg a
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Jkmcsmohőságról1' sem; Jósa véleménye 
szerint „ez vesztegeti meg a románok val­
lási szertartásait, köz- és magán-egészsége 
ügyeit, rendőrségét, tőrvényszolgáltalását, 
kormányzatát, stb. A pénz ellenállhatatlan 
hódftószer Venus és Mars országában is" 
(127. I.). — Mindezek ellenére tévedne, 
aki Jósát románellenesnek tartaná: sorai­
ból távolról sem ellenszenv csendül ki, 
ha item segíteni akarás, éppen úgy, mint a 
XVIII. század végén d'Hauterivenek nem 
kevésbé őszinte emlékirataiból. Jósa Ro, 
mániából végeredményben „boldog keres­
kedő országot" szeretett volna formálni, 
ehhez azonban, szerinte, a „legelső kíván 
mány: munkaszerelő, ipartudó néppel i 
Colonisatio“ (147. l.J. Talán nem téve-, 
dünk, ha feltesszük, hogy e kissé homá­
lyos végakkorddal Jósa éppen a magyar 
kulliirmunka romániai lehetőségeire gon­
dolt. — Bíró bevezetése alapos és érde­
kes; a Kárpátokon túl kimagasló szerep­
hez jutott magyarok egész sorára hívja fel 
a figyelmet g. |.

MiTIIÉ ELEK: AMERIKAI MAGYA­
ROK NYOMÁBAN, Dante kiadása, Buda­
pest, ima.

A második világháború fokozatosan ha­
rapódzott végig az egész világon. Mikor 
Máthé Elek 1940 februárjával amerikai 
útjára készült, hogy úgyszólván „kapuzá­
rás előtt" a nagy világháború árnyékában, 
lie jár ja az amerikai magyar településeket, 
Európában javában dűli a háború, de vol­
tak szabad utak, amelyeken szinte béke­
beli tempóban görgőit tovább az élet. Az 
előrelátók nálunk is sejtették ugyan, hogy 
a megindult nagy kő repülése még csak 
ezután lesz egyre hevesebb, de az emberek 
optimisták és utolsó pillanatig hisznek az 
észszerű megoldások 1 ehetőségéi x«i Ame- 
rikában ekkortájt kezdett elterjedni az ide- 
gesség, nálunk pedig, akik benne voltunk 
az új világégés fókuszában, nagyol* volt 
a nyugalom, mint bármikor. Hiszen a ma 
gvarság nagy igazságának újabb betelje­
sülése csak ekkor volt másodízben kü­
szöbön.

Ahogyan közeledett a magyar Igazság 
szolgáltatás beteljesülése, úgy ébredi egyre 
jobban a magyar társadalom annak tuda­
tára, hogy nemcsak az elszakított területe­
ken élnek nagy magyar tömeg* kisebb 
ségi sorsban, hanem ezeken túl is a világ­
nak úgyszólván minden részén, de legna­
gyobb tömegben, szinte zárt egységekben 
ar Északamerikai Egyesült Államokban. 
Vitéz Nagy Iván, Knsárg Domokos írásai, 
a Magyarok Világszövetsége, a Julián 
egyesület s a Láthatár mellett egész sor 
más folyóirat is mind többel foglalkoztak 
a külföldi magyarsággal s Így szinte ter­
mészetes, hogy az új világégés küszöbén 
szinte új Juliánként felkerekedett egy re­
formátus lelkész, hogy a nagy vihar ki­
törése előtt még egvszer üzenetet hozzon 
a nyugati féltekén élő tőt* mini félmii 
hőnyi magyarságtól — ma már a világ 
legnagyobb magyar kisebbségétől.

Ez az út nem volt épenséggd nyugodt- 
nak és bálorságosnak nevezhető." Mikor 
Máthé Elek Amerikába indult már csak 
nyugati irányban vitték a nngv gőzösök 
ezerszámra az amerikaiakat, az Ameriká 
hói vísszsahajózó gőzösök bizony kongtak 
az ürességtől. Ép ezért érdekes és sokat­
mondó ez a kötet, amely hosszú időkig 
minden bizonnyal az utolsó közvetlen hir 
adás a nyugati féltekén élő magyarokról.
Mi történt azóta velük s mi történt a dél­

amerikai magyarokkal — ebben a 
natban nem is lehel tudni.

pilla-

Máthé Elek bátran és reálisan szembe­
néz az amerikai magyarság helyzetével a 
nem igyekszik rózsaszínű ábrándképeket 
festeni a hazatelepítő* lelietőségeiről. Leg. 
fontosabbnak azt a kérdést tartja, hogyan 
lehet a magyarság számára megtartani az 
odktinn született második és harmmlik 
nemzedéket, amely nyelvében már nem 
magyar és teljesen az asszimiláció útjára 
jutott. Leginkább még az első nemzedék 
sorában lebet olyanokat találni, akiket 
haza lehet telepíteni, de ezek legnagvolii- 
részc sem alkalmas már földmlvelő "mun­
kára, sokkal inkább lehetne őket a fejlődő 
magyar gyáriparban nagyszerűen felhasz­
nálni, hiszen az amerikai magyarok leg- 
nagyobbrészt munkás és pedig kitűnő 
munkás Máthé Elek megszólaltatja az 
amerikai magyarok különböző társadalmi 
rétegeim* a képviselőit és mindegyikük 
véleményét ismerteti, őmaga inkább" sze­
rényen háttérbe húzódik s nem a maga 
véleményét mondja. Ugyanakkor azonban, 
amidőn a második és harmadik nemze­
dék nyelvi asszimilációjáról beszél, nem 
pesszimista és rámutat arra, hogv a ma 
gyarságnak azért őket is meg lehet tar­
tani, legalább is érzésben, a magyarság 
tudatának fenntartásában. A második, sőt 
harmadik nemzedékben asszimilálódott 
magyarokról sem szabad megfeledkez­
nünk, sőt tudatos munkával fel kell ke­
resnünk és össze kell gyűjtenünk őket. A 
magyar nyelv nem tudása sem lehel nka 
dály. A könyv egyik legérdekesebb és — 
mondhatnánk legizgalmasabb — fejezete 
az. amelyben a szerző felteszi a kérdést, 
vájjon tényleg nyelvében él-e a nemzet? 
Az angol nyelvű, de német szellemű refor­
mátus egyházra mutat rá, midőn arról be­
szél, hogy tulajdonképen az amerikai ma­
gyarokat, közelebbről a magyar reformá­
tus egyházat is ez a veszély fen veget!. A 
kérdés különösen azért izgató, mert az ol­
vasóban ö«kénytelenül felveti az ellenkér. 
dést; vájjon ha idegen szellemet veszünk 
ál. de magyar nyelvűek maradunk, ma 
gyarok vagyunk-e akikor s mennyiben 
azok? Máthé Elek tapasztalatai alapján 
nein csupán a nyelv tudásához köti az 
amerikai magyarság fennmaradását s azi 
tartja fontosnak, hogv az amerikai ma 
gyarok közölt előbb kétnyelvű, majd tisz­
tán angol nyelven működő, de működésé­
ben és célkitűzésében továbbra is magyar­
nak megmaradó szervezeteket lehessen lé­
tesíteni, így azok között a magyarok kö­
zött, akiknek visszatérésére már nem lehel 
számítani, illetve ezek szervezeteiben a 
magyarság minden diplomáe.iai szervezet­
né! értékesebb és hatékonyabb képviselet­
hez fog jutni Amerikában, De ezen is tűi 
gondoskodni kell arról, hogy a könti ma­
gyarok második nemzedékéből, természe­
tesen majd a háború után, évenként ne 
öt-hat tanuljon hazai egyetemeken, hanem 
állandóan töbhszáz főnyi amerikai magyar 
ifjúnak kellene « hazai egyetemeken a ta­
nulást ösztöndíjakkal a egyéb támogatás­
sal biztosítani, mert ezzel biztosítani le­
helne a künn élő magyarok vezetőrétegé- 
nek kialakulását.

Minél nyugatabbra megy Máthé Elek 
Amerikában, annál komorabb képet fest 
elénk az amerikai magyarság jövőjéről, 
komorabb képet, de ekkor sem vigaszta­
lant. Kecskemétlry József csikágól leikés« 
egészen közvetlenül és minden takargató* 
nélkül megmondja néki, hogy az amerikai

magyarság még függőben maradt kérdései­
nek megoldása végeredményben áltól függ 
hogy az óhazai magyarság miként érti meg 
a második nemzedékbelieket s hogyan tud 
bánni velük. Kecskeméthy még azt is ál 
Htja, hogy a második nemzedék a magyar­
sággal szemben való érzéseiben bizonyos 
fokig közelebb áll az óhazához, akik kö­
zül igen sokan megbántottam nehezen 
gyógyuló sebbel jöttek e! hazulról.

Egy másik fontos és első pillantásra 
nem kevésbbé komor beszélgetést Remé­
nyi József clevelandi egyetemi tanárral 
folytatott Máthé Elek. Reményi ekkor — 
kél év előtt — már számolt "azzal, hogv 
egy újabb világháború ismét elszakítja 
Európát Amerikától s ebben az cselben • 
kinti magyarság nehezebb válság elé néz. 
mint 1917-ben. Reményi kérdései mini sa- 
lyos kalapácséi lések hangzanak el, négy 
magyar ül egymással szemben a clevelandi 
szobában s Máthé megjegyzi, hogy közö­
lök senki sem mert az elhangzott kérdé­
sekre válaszolni.

Máthé Elek 19441 elején három hónapig 
tartózkodóit künn Amerikában s ez idő 
alatt bejárta a nagyobb magyar települése 
kel. egész sor előadást tartott és többszül 
volt alkalma a rádióban szólni. Drámai 
módon Írja le viaszain (tolását és megérke 
zését Európába, amely egyre mélyebben 
jutott a háborúba. Csak idehaza lélegzett 
fel. mert itthon nyomát sem találta az 
amerikai idegességnek. Itthon tavasz volt 
és akácillat fogadta a határon. Az ame 
rikai rémhírek szélfoszlottak, egy nyugodt 
és felkészült nemzet nézett farkasszemet 
jövendőjével. Ez n nemzet, kétség nem fér­
het hozzá, annakidején Amerikába szakadt 
testvéreinek sorsál is meg tudja majd ol­
dani. De addig szüksége van arra, hogy 
minél többen megismerkedjenek a messze 
künn, Amerikában élő magyarok sorskér­
dése ivei is. Máthé Elek könyve jó útmu 
lalA c"e. Csuka Zoltán

SZUOM1 HARCA. Szerkesztenék: J. 0. 
Hannula, Birger Fűgerstr/im és Bőrjt 
Sandberg. — Op. Síromén Kirja kiadása, 
Helsinki. — Dr. Vájná és Bokor főbizo- 
mány a, Budapest.

A kötet szerkesztői a Finnország és a 
Szovjet között 1939—40-ben lefolyt hábo­
rút ismertetik, a harcok kitörésétől kezd­
ve, egészen a ú. n. „moszkvai békéig'-. A 
maroknyi finn nemzet az időben egymaga 
feszült szembe a hatalmas szovjelbiroda- 
lommal s a hosszú tél minden kemény 
megpróbáltatása között, mint tudjuk, ered­
ményesen harcolt, csaknem az utolsó pil­
lanatig feltartóztatta az oroszokat és visz- 
szaverte támadásaikat. Az akkori helyzet­
ben végül is Finnország békekötésre kény­
szerüli s ebben a békében kénytelen volt 
olyan területekről is lemondani, amely e 
két a leghősiesebben megvédelmezHt !> 
amelyek tiszta finn népi területek. A kőtel 
szerkesztői u szöveg melleit főleg kép­
anyaggal dolgoznak s ezek a képek bi 
zony minden szónál többet mondanak 
Sajnos, ez a háború később csupán epi­
zódnak bizonyult, mert az igazi finn — 
szovjet-háború csak a múlt év nyarán töri 
ki, amidőn is a finnek a németek oldalán 
léplek harcba s nem sokkal később mái 
a magyar nemzetet is maguk mellett talál 
tá* a közös ellenség elleni küzdelemben 
De ez az első, egyedül lefolytatott háború 
is bebizonyította, hogy a finn nemzet ered­
ményesen és hősiesen tud szembeszállni 
hazája és hite ellenségeivel s ismét bébi-
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Kinyitotta, hogy „nem a sokaság, /tonen. 
a lélek testen csuda dolgokat“. Éhből pe 
dig az is következik, hogy egy számbeli­
leg kis nép is lehet ..nagy nemzet“, beír­
hatja nevét a történelem legszebb napjai­
ra s eredményeket tud százmilliós töme­
gek ellen is felmutatni, ha szabadságáról, 
hitéről, hazájáról, legszentebb eszményei­
nek megvédéséről van szó. Ez a történe­
lem örök tanítása és ez volt tanulsága az 
első finn—szovjet-háborúnak is.

ct :.

A M. KIK. ERZSÉBET .UDOMÁNY 
EGYETEM ÉS IRODALMI MVNKASSÁ- 
GA. Ar egyetem 25 éves fennállása alkal­
mából irta. szerkesztette és kiadta dr. vit. 
Szabó Pál. az Erzsébet Tud. Egyetem o. 
kőnyvtárnoka. Pécs, 1941, 1103 o. 26.— P.

Huszonöt év távlatából nézve rendkívül 
nagyjelentőségű korszak az, amit a tudós 
szerző — az Erzsébet Tudományegyetem, 
illetve jelenleg a József Nádor Műszaki 
Egyetem főkönyvtárnoka — ebben a ha­
talmas műben bemutat az új magyar kul­
túrpolitikából. Mert új kultúrpolitikánk 
sarkköve — a szellemi decentralizáció fel­
ismerése — szülte 1 »12-ben azokat a tör­
vényeket, amelyek a meglévő budapesti és 
kolozsvári tudományegyetemek mellett ki­
mondották a pozsonyi és debreceni egye­
temek megalkotását az ott már régebben 
működő jognkadémiák megfelelő kibőví­
tése révén.

A pozsonyi Erzsébet-Tudományegyetvm 
első évednek ismertetése kapcsán máris 
jellemzően mutatkozik az, milyen hézag­
pótló jelentősége volt tudományos élelünk­
ben annak, hogy a budapesti és kolozs­
vári egyetemek kisszámú tanszékei révén 
működési lehetőségek híján a megszálló 
működési lehetőségek híján levő fiatal 
tudósaink az új egyetemek rév ón jussa­
nak az őket megillető szellemi őrhelyek­
re. A pozsonyi bölcsészeii kar alső két 
kinevezett tanára Kornis Gyula és Hadin- 
ka Antal lett, a tanári testület további 
tagjai lettek (az azóta elhunyt) Császár 
Elemér, Vári Rezső, Thienemann Tivadar, 
Prinz Gyula, Lukinich Imre, az orvosi 
karon Herzog Ferenc, Rakmj Lajos, 
Heim Pál, Enz Béla, Mansfcid Géza pro­
fesszorok — mind olyan nevek, amelyek 
nélkül jelenlegi tudományos és szellemi 
életünk nem az tenne, ami ma. A jogikar 
tanártestületének tagja volt inka Béla, 
Szlovákia jelenlegi miniszterelnöke is.

Amit a szerző az 1918,19-i összeomlás 
idejéről az ulókor számára megállapít, 
teljes egészében, önálló terögzitésre kíván­
kozna a hatalmas munka összefoglaló ke­
retéből. Mert a csehek mindenckelőlt aa 
egyetemben látták a felvidéki magyarság 
erejének gócpontját s Pozsony birtokba- 
vétele után az előadások beszüntetésével 
igazolták, hogy nem a budapesti pacifis­
táktól hirdetett „Ideiglenes megszállás“ a 
céljuk. Az ös-i koronázóváros magyarsá­
ga a cseh szándékok tiszta felismerését 
hatalmas tüntetések formájában mutat­
ta, amely nem csupán n megszálló 
cseh légiókkal vezettek véres összeütkö­
zésekre, de a magyar áldozatok mellett a 
esetiekhez beosztott olasz tiszteket Is ké­
nyes helyzetbe juttatták. Barecca olasz 
ezredes, városparancsnokot, mikor cseh 
katonái túlkapásait be akarta szüntetni, 
azok fegyverei sebesltetlék meg és Prágá­
ban kijárták azonnali elmozdítását. De 
Prágáig nyúltak el a magyar ellenállás 
szálai is. Az egyetemi tanács azt az állás­

pontot képviselte, hogy az egyetem a ma 
gyár kisebbség tulajdona lévén, területi 
kérdésekre tekintet nélkül, fenni keli ma­
radnia s ezt személyes kihallgatásban adta 
Massaryk cseh elnök tudtára 1919 elején. 
Dacára az elnök némi megnyugvást okozd 
válaszának, már 1919 őszén cseh átvevő 
bizottság jelent meg Pozsonyban és ka«o- 
nai őrséget állított minden átvett egyetemi 
intézet elé. A tanárok és diákok kénytele­
nek voltak Budapestre jönni, mivel Prága 
még a jogi kar előadásain ideiglenesen en­
gedélyezett magyar nyelvhasználatot is el­
törölte volt. A szintén Budapestre költő 
zött kolozsvári Ferenc József Tudomány­
egyetem szerveivel a pozsonyink fúzió- 
szerű ideiglenes működésben állapodtak 
meg. amennyiben az egyik egyetemre be­
iratkozott hallgató a másik előadásait, 
gyakorlatait, klinikáit is látogathatta.

Nem otvadiaijuk meghatottság nélkül a 
koldussá lelt, megcsonkított, ezer sebből 
vérző Magyarország, leonklási küzdelmét 
egyetemei megtartásáért. A szerző biblio­
gráfiai és lilrlopirodalmi apparátus alap­
ján tárja fel, milyen súlyos vélemények 
ás ellenvélemények álllak szemben egy­
mással annak a kérdésnek a kapcsán, 
hogy a 8 milliós lélekszámra tenyesett Ma 
gs arország elbir-e négy egyetemet vagy 
mm? S mikor az új törvények alapján a 
Ferenc József Tud. Egyetem Szegedre, az 
Erzsébet Tud. Egyetem Pécsre került, 
ezekben az új felvirágzó szellemi góepon, 
tokban a harmincas évek világválsága 
kapván üli fel fejét újból „valamelyik 
egyetem felesleges voltának11 a kísérlete. 
Ezzel a kísértettel tények és számok nagy­
szerű valósága mutatja a szerző adataiban 
Pécs új szerepét hazánk szellemi meguj 
hódiéiban. De közben az élet is tovább­
halad a maga útján. Pécs „Egyetemi Ki­
sebbségi Intézete*1 európai hírnévre tess 
szert hazánk első ilyen intézménye gya- 
uánt.

A visszatért Erdély fővárosában nyom 
ban újból megnyílik az oda helyezett Fe­
renc József Tud. Egyetem. A helyette 
Szegeden ugvanalban az 1910. évben meg­
nyitott új Horthy Miklós Egyelem szük­
ségessé teszi, hogy a többi vidéki egyetem 
egy-egy tudománykar szüneteltetése réven 
támogassa létrejövetelét.

Amit a szerző éppen ekkor, az Erzsébet- 
Tudomúnyegyetem 25 éves fennállása kúp'- 
csín annak munkásságára visszapillantva 
lerögzít, az azóta bekövetkezett: az egye 
lem amelynek bölcsésretkara Szegedre ke 
riilt az új Horthy Miklós Egyetem kébe 
te bt* helyezve, továbbra is megtartotta 
nagy jelentőségét a Dunántúl szellemi éle­
tében. Amit ugyanis eltávozol! egyik ka 
rával veszteit, azt máris pótolta az élet 
fellartóztathatatlan folyamata: a Délvidék 
visszakerülfével Pécs hatalmas hintertan. 
dot nyert egyeteme számára, amely ezen­
kívül megkapta a Szabadkán fennállott 
szerb jogi kar hatalmas könyvtárát a Ki­
sebbségi Intézet céljaira. Így Pécs egyete­
me lesz a hazai szláv kisebbségi politikát, 
néprajzi kutatások jövendő gócpontja, an­
nak a missziónak a továbbfejlesztése gviis 
nánl, amely Pécsett már Nagy Lajos ala­
pítása óla is ismételten egyetemi give pont­
tá igyekezett fejleszteni s amiről a szerző 
ugyancsak igen érdekes és értékes részle­
teket tár fel. A hatalmas munkát az egye­
temre vonatkozó teljes Iribliográfia és n 
tanárok és doktorok életrajzának részletes 
ismertetése egészíti ki.

St. Z

A MAGYARSÁG ES X SZLÁVOK. (Szer­
kesztette Szekfü Gyula, kiadja a budapesti 
kir. Magyar Pázmány Péter I adomány 
egyetem bölcsészeti karának Magyarság­
tudományi Intézete és n Franklin Társulat, 
Budapest, 1942, 278 I.)

Régóta és érzékenyen hiányzó tudomá­
nyos értékű összefoglalást adott ezzel a 
művel a Magyarságtudományi Intézet, ami­
kor legutóbbi előadássorozatát „irodalmi 
utalásokkal és jegyzetekkel megerősítve'*, 
mint Szekfü mondja a kötet elé irt elő­
szóban. a magyar közvélemény és tudó 
inányosság elé tárta. Nehéz és felelősség- 
teljes- munkát végzett a szerkesztő, amikor 
a bonyolult és szerteágazó problémát a 
magyarság és szlávság viszonyának mérle­
gén lemérte s ezt az elsőrendű európai 
sorskérdést szilárd központi mag, a ma­
gvar életszemlélet és a magyar-szláv vi­
szony köré csoportosította. Felosztásában 
következetes és világosan áttekinthető 
rendszert alkalmaz Szekfü, amikor a tár­
gyalt anyagot két részre: az általános is­
mertetésre és a magyar szláv érintkezések 
történeti, társadalmi és szellemi bemuta­
tására osztja s így valóban számos olyan 
részkérdést ölel fel a gyűjtés, melyről ma­
gyarul és a konkrét tudomány hangján 
nálunk még uem szóltak.

Kniezsa István A szlávok őstörténete c. 
tanulmánya fenti feloszlásnak megfelelően 
a kérdéses népcsalád általános, nyelvi, 
geopolitikai, antropológiai, vándormozgaL 
mi és terjeszkedési kérdéseit tárgyalja, 
megállapítja, hogy a szateai jellegű szláv 
ősnyelv és a balti-szláv közösség a Krisz­
tus előtti első évezredben iiasadt részeire 
s a sorozatos kiválások után elkezdődött 
a nyelvjárásokra való tagozódás folyama­
ta. Ajánlatosnak tartottuk volna, ha a 
szláv-kérdés e kitűnő filológusa és szel- 
lemtörténésze e ponton resztetekbe menő­
en foglalkozik a szláv nyelv történeti 
fejlődésének korszakaival, az egyes nyelv­
történeti elméletekkel és szembenálló ál­
láspontokkal, annál is inkább, mert ilyen- 
természetű kimerítő jelentés a magyar tu­
dományosság részéről még nem hangzott 
el. Kétségtelen, hogy a tanulmányhoz csa­
tolt jegyzetekben is feltüntetett szakírók 
(Brugmann, Meillet, E. Schwartz, logic. 
de elsősorban és mindenekelőtt Mederle) 
nézeteinek és elméletének vázolása nem­
csak a nagyközönség érdeklődő rétegeire, 
de a gyűjtés több munkatársára is jóté­
kony hatást tett volna. Bennünket a szláv­
ság dunamedeucel expanziós törekvései 
érdekelnek különösebben s Így érdeklődés­
sel olvassuk szerző megállapításait, melyek 
szerint minden rendelkezésre álló adat 
„leghatározottabban“ ellentmond annak, 
hogy a honfoglaló magyarság a Duna me­
dencében szláv keresztényeket, szlávnyel- 
vü kereszténységet talált volna. Ezt a té­
telt nem a legmegnyugtatóbban támasztja 
alá az a nöhánv sorral alább közölt beis­
merés, hogy Cgrill és Method, a rövidéletü 
nagymorva birodalom bizánci hittérítői a 
dunántúli (baUilonvidéki)l szláv herceg, 
Kocel udvarában két évig működtek. Ha 
adatszerüteg fogjuk fel ezt a körülményt, 
mely az elfogult Jozof Pékár apokrif 
„csehszlovák" történetében oly elnagyolt 
szerepet játszik, be kell látnunk azt is, 
hogy a kizárólag szláv kultúrmissziót tel­
jesítő hittérítők (Cyril! 8*27 - 866, Method 
82fr-8651, akik III. Mihály bizánci császár 
parancsára 863-ban érkeznek Rasztiszláv- 
hoz, már egy emberöltővel a magyarság 
népi megjelenése előtt szlávnyelvü keresz­
ténységet hirdetnek Moráviáhól kiindulva



I\

i

ns

Bätl

L:. i
mmmm

Eli

; I

! :

"'1 W * -
iw-';,: S>" «pi 

-i'

Ills • ti_4 , i
./•*•< f W I.

SH

■

lji [I fcI gi||
■f 1If rr
?.* v . :• ■ • Í- ■:.||jfil|ii''1 i mmtl|J«ji i

Jl lí Í’ '
111ill!ill® •

liflf 1111 Sljlll I
MH»‘H Wif ill II--

I LIi jII’ H I
I -: f •; I ; I • I

1111« I

*' 1 *' $ T» > 11 : ..V*

• Mr II! j ! I

» Kárpátok felvidéki ívó alatt s a Duna- 
tőlgyéu ós működésük az em Illett terüle­
tiken élő szlávok tömeges megtérésével 
jár. Értókes adatokkal szolgál kellőjük 
életéről P. Lavrov Kyriltos ant/ Methodius 
in der altslawischen Literatur (1928), uk­
rán, majd német nyelve» megjelent miivé- 
laui, aki sok tekintetben helyreigazítja a 
Briickner-ltW Ismerteié* nyomán (Lie 
li aluheit über die Slmvenaposlel, l<H3j 
támadt félreértéseket. Mindezt annak iga­
zolására jegyeztük meg, hogy a Dunámé- 
dencéhen kétségtelenül élt szlávajkú ke­
reszténység évtizedekkel a honfoglalás 
előtt s ezeket az előre tőit szórványos ke­
resztény szláv telephelyeket a német egy­
ház erélyes hittérítő munkája fosztotta 
meg Jellegzetes szláv jegyeitől, amit egyéb­
ként Kniezsa is elismer tanulmánya befe- 
jező részében.

Oroszok és finnugorok címmel Zsiráf 
M.klós közöl hosszabb beszámolói a finn­
ugor elem elhelyezkedéséről, természetes 
morzsolódásáról és roppant küzdelmeiről 
az orosz térben. Bizonyára sohasem tud­
juk pontosan megállapítani, -- írja, — 
mekkora vérveszteséget okozott a finn­
ugorságnak az orosz előretörés. A veszte­
segek nagyságának kimutatására közli 
egyedülállóan érdekes beszámolóját a tel­
imen és nagytérzt elsikkadt finnugor né- 
pekrő! és csoportokról, A teljesen kihallak 
közül elsősorban a merja (meri) és muro- 
ma ,nevp »ápekről ad számot, akik a cse- 
remiseik és mordvmok nyugati tőszóm- 
smtMgaban, az Oka -Volga közén laktak, 
földönfutó nyomorékká váll a uogul és 
osztják nép is, legközelebbi nyelvroko­
naink, kik ni* elenyésző töredéke ma 
északnyugat Szibériában, az Oh alsó fo­
lyásán környékén tcngeli életét. Az orosz 
nemzetiségi politika történetében fényes 
harcok örökítik meg az Ural innenső ol­
dalara, Juriyábu vándorolt vogul-osztiák 
csoportok hősi ellenállási harcát az oro,z 
„büntető vállalkozásokkal“, melyek a XV. 
százait végére legyűrik és megsemmisítik 
a szabiulságszeretö kis népek önálló lörzsi 
berendezkedésé'. A Vhera vidéki angolok 
lb89-ben kétségbeesctl felségfotyamodványt 
küldenek Moszkvába a közigazgatás és » 
kereskedők gyalázatos rabiópoiitikájárói 
A zűrjének, akikel a XIV. század végén 
jérfl meg Permi Szent István, annak halá­
la ulán nagyhala Iron hűbéres családok 
(mini »Sztroyanovok a XVI. században) 
hatalmába kerülnek, a legsúlyosabb meg. 
a biztatásba. A cseremiszek és mordulnak 
előbb a bolgárok és törökök (700 1236) 
majd a kazárnak és tatárok párharcai kö­
zött vérérnek el. A XVIII. századi orosz 
Oklevelekben ismételten találkozik a ku­
tató az „elhagyott morvin földek“ ki­
ürült cseremisz falvak“, „fülperzselt voíják 
tanyák“ kifejezéssel; a megoldás módja 
orosz betelepítés és kolostorok részére 
adományozása az idegen tulajdonnak. A 
finnség százados szabadságharca az észa­
ki főhatalomért folyó véres tusában své­
dek és oroszok, majd a győztes utóbbiak 
jármában zajlik le. inig végül a legelső 
alkalom, az 1917. évi összeomlás inéi hoz- 
zu a várnávárt finn szabadságot. Zsirai 
professzor az érdekes és tanulságos lórié- 
nelmi tablót szembeállítja nyelvrokonaink­
nak 1920 óta élvezett bizonyos fokú népi 
és nyelvi önkormányzatával s kijelenti, 
hogy a sokszázados elnyomatást és anyagi 
szellemi kizsákmányolást lálszaleredmé- 
nyekkel nem lehet jóvátenni.

Fűgedl Eriknek a nyugati szidó nép­
határról Irt mélyenszántó expanziós és
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vándor mozgalmi beszámolója teljesen ki­
esik a gyűjtemény alapkeretéből. Ha a 
szerkesztő célja valóban a ntagyur-szláv 
történeti és halAsviszony írásainak egység­
befoglalása voll, érthetetlen, hogyan kerül 
ide a német szláv párharc egyes korszakai­
nak és a keleti kolonizációnak időrendi 
leírása. Egyetlen adatot vagy utalást nem 
találunk a magyarságra, holott kétségte­
len, hogy a világpolitikába időnként In-le 
szóló magyar középhatalomnak az Árpád- 
házi királyok, de kivált Nagy Lajos korá­
ban volt bizonyos szerepe a kereskedővá­
rosok, lovagrendek és a nyugati szláv te­
lepül-sek közölt zajló európai viadalban.

így az ilyen részletíamihnányok nem 
sorolhatók a szerkesztő állal bejelenteti 
„általános ismertetésbe“, viszont — mini 
a továbbiakban látni fogjuk — elveszik a 
helyet olyan munkaterületektől (például; 
a magyar-szláv nemzetiségi érintkezés ira­
tai, az asszimiláció és disszimUáció szere­
pe a szláv kérdésben, a ruszin kérdés tör- 
lénéli és egyházpolitikai vázlata stb.). me- 
Ivek feltétlenül és igen érezhetően hiá­
nyoznak még éhből a fordulópontot jelen­
tő, szakavatott kézzel egvbehordott gyűjte­
ményből is. '

Lukinich Imre az orosz-ukrán történet­
ről cikkezik. Rendszeres történeti leveze­
téssel a IX. századi orosz törzsi államtól 
napjainkig s a roppant anyagot sikerült 
vázlatban állítja elénk. Éles kontúrokkal 
világítja meg a korlátlan cári «hatalom 
első kivitelezőjét, IV. Ivánt és Nagy Pé­
tert, kinek nevéhez az újkori Oroszország 
nagyhatalmi és európai szerepe fűződik. 
Szerző úgy véli, hogy az orosz szellemi és 
politikai kibontakozásnak kellős arca voll 
az egyikkel Nyugat felé fordult az európai’ 
politikai, szellemi és gazdasági kapcsola­
tok elmélyítésére, a másik befelé szól! s 
ez tükrözte a kíméletlen öncélú és erősza­
kos uralmi pszichét, mely a cárok biro­
dalmát, a végletek országát, Oroszországot 
századokon át egyre növekvő egységben 
fenntartotta. Érdekes megvilágításban tár­
gyalja szerző az ti. n. szlavofil politikai 
irányi, mely nemcsak Oroszországot ki- 
vánta teljesen orosszá és orlhodoxszá len­
ni, de ezt az utópista célkitűzési erélyes 
eszközökkel akárla kiterjeszteni az euró­
pai szláv népekre is.

Trucsányi Zoltán sikerült összefoglalást 
ad az orosz műveltség kialakulásáról az 
eluitlőklöl a XIX. századig bezárólag. Ez 
utóbbiról Ugyanis elnagyolt és elsietett 
képet fest. mely bizonyára csak helyszű­
kének tulajdonítható, hiszen a nettre« for­
dító kétségtelenül behatóan ismeri az 
orosz irodalom fénykorának és klasszikus 
századának hálását az orosz szellemi fej- 
lödéire. Az a megállapítása viszont, hogy 
„a magyarságnak művelődési kapcsolata 
az oroszsággal soha nem volt“ ilyen kate­
gorikus formában csak fenntartással fo­
gadható el, hiszen ilyen szempontú kulafó- 
numkát sím orosz, sem magvar részről 
senki nem végzett s általánosítások nem 
zárják le megnyugtatóan az érdekes prob- 
imái. De ÍK.V i, kétségtelen, hogy az em­
lőd! történeti érintkezéseken túl, a ma­
gyar verses és naturalista regény kihon- 
takotasáhan közvetlen vagy közvetett ha­
tása kétségkívül volt Puskinnak és a nags 
orosz naturalistáknak, A kérdésnek ez » 
vonatkozása megérdemelné, hogy egv ösz- 
s «-hasonlító szellemtörténeti párhuzam 
végleges ítéletét mondjon róla.

A lengyel történet szűkrefogott ismerte­
tésével — Lengyelország történelmi fejlő-

’ ‘Síé

dése ^mme4 - Divéky Adorján birkózik 
meg. öt korszakra osztja a lengyel törté­
nelmet: a Piáitok, Jagellók, szabid király 
választások, felosztások és a fik’Ketlen 
Lengyelország korára. Ezt az összeállítást 
csak az első három korszakra fogadhat 
juk el. A három területi felosztást körül- 
ményeik és következményük miatt sem le- 
hét egy nevezőre vonni, az utolsó korsza 
kot pedig a lengyel nemzetiségi kérdés 
részletes megvilágítása nélkül — amint a 
szerző teszi kerekeit harmincöt sor lián — 
tárgyalni nem lehet. Ahhoz, hogy a leg­
újabb lengyel katasztrófát megértsük és 
megmagyarázhassuk, foglalkozni kell az 
egykori hölgyei állam nemzetiségi viszo­
nyaival, különösképen a német és ukrán 
kérdéssel, Lengyelország újaid) megsem­
misülésének közvetlen okaival. írónak 
ajánlatos lett volna elolvasni a kötetből 
érthetetlen módon kihagyott Bonkútó Sán­
dornak az ukrán kérdésről szóló kézi­
könyvét, (Az ukrán mozgalom története, 
Budapest, 1922) mely kétségkívül kimaradt 
nemcsak a tanulmányhoz fűzött forrás­
munkák jegyzékéből, de az íré olvasmá­
nyai közül is, mert csak így magyarázható 
meg, hogy a lengyelországi ukrán és né­
met kérdésről egyetlen szóval sem emlé­
kezik meg s ez bizonnyal nem írható a 
szerző politikai tartózkodásának javára 
sem.

Hadrovics László a déli szláv népek; 
szlovének, horvátok, szerbek és bolgárok 
kultúrájáról ír értékes tanulmányt. Kivált 
szlovén viszonylatban ad hézagpótló szel­
lemtörténeti Ismertetést, melyért őszinte 
köszönet illeti, hiszen ezen a téren magyar 
részről úttörő kezdeményezést nyújt. A 
dal mái városkulturákról, az itt kikristá­
lyosodott olasz művelődéstörténeti hatás­
ról s a Szent László és Könyves Kálmán 
alatt létrejött magyar-horvát állajmközös- 
ségröl és magyar művelődési hatásokról 
tanulságos képet fest, ép azért szükséges 
lett volna a Gáj kezdeményezte illirizmus- 
sal behatóbban foglalkoznia, mely a múlt 
század második negyedétől a magyar-hor- 
vát szellemi és politikai elhidegülés kiin- 
dulópwdja lelt. A tanulmányból kissé 
hiányzik a bizantológiai őss/;.foglalás, bár 
egy két motívumára — per tangentem — 
rámutat. Mivel Thim József a továbbiak­
ban felvázolja a borválság és a hazai 
szerbség szerepét a magyar történetben, a 
tanulmánynak ez a hiányossága — bizo­
nyára szerkesztés technikai okokból — ma­
gyarázatot nyer, ami viszont nem enyhíti 
a bolgár-magyar történeti és szellemi kap­
csolatok teljes elhallgatását. A közelmúlt­
ban Gál István szerkesztésében kiadott 
Balkán-ankét helyes érzékkel mutat ennek 
fontosságára, mert kétségtelen, hogy a 
magyar Balkán-kutatás szellemi úthálóza­
tát Bulgáriából kiindulva kell majd meg­
szervezni a délkeleteurópai térben.

(iogolák Lajos értekezése a pánszláviz­
musról járt úton halad » az ismert köz­
hely, a Herder -Schlözer-i ösztönzésből ve­
szi indítékait. Szerző alapvető hibája, 
hogy a pánszlávizmust kizárólag politikai 
értelemben fogja fel s a priinér szerepei 
játszó egv háztörténeti pánszlávizmusról in­
dokolatlanul megfeledkezik. Ez okozza, 
hogy Herderben és naiv romantikájában ta­
lálja a nagy szláv koncepció kovászát, anél­
kül, hogy e lelki erjedésnek vallósi indító 
okait kutatná. így helyenként — amint ez 
már a pánszlávizmusról írt rövidlélekzetű 
könyvéből is megállapítható — ismételten 
ellenkezésbe jut önmagával, amikor a pán
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szláv gondolat cseh és szlovák kapcsola­
tainak tüzetesebb vizsgálatára kényszerül. 
Meg kell állapítania többek között, hogy a 
középeurópai szláv népekre*, politikai 
pánszláv! vtái Sáfár ikon és K oltáron kívül 
nem voltak, hiszen Palacky bár ábrándos 
nacionalista, egyáltalán nem nagy szláv 
doktriner, Dobrovsky. a híres cseh nyel­
vész, az elméletet tudománytalannak tart­
ja és elutasítja, Hauliéek-tíoroosky, aki 
ugyan nem minősíthető a legnagyobb cseh 
politikai elmének és írónak és Masargk 
pedig egyenesen féltik nemzetüket a 
politikai pánszlávizmustól éppen a 
Herder—Mégcl-i kisnép elméletre hi­
vatkozva. — Különösnek kell tartanunk 
azt is, hogy $t űrről, Hód zárót és 
az előbbu^lál nevelt emlékezetes „brati- 
slavská wW(/(‘~“-ről, a múlt század negy­
venes éveiben magyar szempontból oly 
szomorú szerepet játszó so vén szlovák po­
zsonyi ifjúságról egyetlen szóval sem em­
lékezik meg, pedig bizonnyal léteztek s ha 
nem is voltak képzett doktrinerek, mozgat 
Hiúiknak bizonyos pánszláv színezete vi­
tathatnia nul volt. Azonban ez csak az 
érem egyik oldala. Mini említettük, a kö­
zépeurópai pánszláv mozgalmak vizsgála­
tában az egyházi, helyesebben a valláspo­
litikái szempont az irányt adó. S ha ezt a 
tételt elfogadjuk, elképzelhetetlen olyan 
szakszerű beszámoló, mely a galíciai és 
kárpátaljai vallási pánszlávizmusról meg­
feledkeznék. Természetesen nem kívánha­
tó, hogy minden magyar szakíró ismerje 
Golubimzkif, Makari} és a többi orosz 
egyháztörténész idevágó munkáit, annál 
inkább azonban, hogy az amúgy is gyér 
magyar szakirodalom ilyen természetű Írá­
sait figyelembe vegye és ítéleteinek meg­
alkotásánál méltányolja. Hivatkozunk itt 
mindenekelőtt Hmlinka Antalra, akinek 
t munkácsi görögkatolikus püspökség tör­
ténete című és a Magyar Tudományos 
Akadémia állal 1909-ben kiadott 8vö olda­
las hatalmas munkája mindmáig a legjobb 
magyarnyelvű szakmunka és előtanulmány 
az egyházi pánszlávizmus középeurópai 
nyomainak kutatásánál. Ép így a ruszin- 
kérdés magyar irodalmi szakértőjének, 
Ilonkáié Sándornak A kárpátaljai rutén 
irodalom és művelődés című alapvető ösz- 
szefoglalására, az ukrán mozgalomról írt 
s fentebb említett müvére, valamint a kö­
zelmúltban megjelent Rutének-re, melyek­
ből a probléma szellemtörténeti adalékai 
világosan kirajzolódnak. Végül a korán 
elhúnyt Dar ás Gáborra, akinek A Rutén­
föld elszakílásának előzményei című mű­
véből az Erdős-Kárpátok egyházi pánszlá­
vizmusa íszerkönyv és ikonpropaganda, 
izai és máramarosi skizma-pőrök) teljes 
egészében kibontakozik. Igaz, hogy e 
munkák egyikét-másikát a második Gogo- 
lák tanulmány (A szlovák és ruszin nem­
zetiség története) forrásmunkái között, az. 
irodalmi felsorolásban megtaláljuk, anél­
kül azonban, hogy szerző a ruszin-kérdés 
taglalásánál figyelembe venné azokat. Vé­
gül megjegyezzük még, hogy a legádázabb 
középeurópai pán.sz.Iávisláról a rutén szár­
mazású Dobrjánszky Adolfról is megfe­
ledkezett GogolAk. pedig ez az elszánt agi­
tátor, aki az 1848. évi prágai pánszláv 
kongresszuson a nagyorosz politikai egye­
sülés leghevesebb szószólója volt, mint 
Récs részéről az orosz, hadak mellé be­
osztott kormánybiztos, a szabadságharc 
összeomlásának hónapjaiban rendkívül 
fontos szerepet játszott.

Kniezsa István második nagy tanul­
mánya (Magyar-szláv szellemi érintkezé­

sek) iskolapéldája annak, miként kell rö­
vid összefoglalásban a kérdés teljes filo­
lógiai képét adni. Két részre osztja érte­
kezését, külön szól a magyarban fellelhető 
szláv és a szláv nyelvekben meghonoso­
dott magyar elemekről. Vizsgálata kitér a 
növény- és állatvilág, vadászat, halászat, 
földművelés és állattenyésztés, berendezés, 
ruházkodás, mesterségek, valamint a ke­
reszténység, társadalmi és állami szervezet 
köréből vett szláv jövevényszavakra ép- 
úgy mint a horvátiján, szerbben, szlovén­
ben, szlovákban, esetiben cs lengyelben 
megmutatkozó magyar nyelvi hatásra.

Sajnálattal vesszük tudomásul, hogy ki­
tűnő tudósunk kitart a „tói“ népi defi­
níció melleit, mely a múltban politikai ér­
dekeink ellenére szorította ki a köznyelv­
itől az egyedül helyes „szlovák16 elneve­
zést. l'gy véljük, hogy napjainkban e kér­
désről külön vitát folytatnunk felesleges, 
ellenben hangsúlyozzuk, hogy a problé­
mára nemzet és nemzetiségpolitikai szem­
pontból különös súlyt kell helyeznünk s a 
helytelen meghatározást végre és véglege­
sen ki kell iktatnunk a magyarság szó- 
használatából.

A magyar-szláv irodalmi érintkezésekről 
isinél Hadrovics László tollából kapunk 
érdekes összefoglalót. Tárgyát az iroda­
lomtörténeti-időrendi ismertetés eszközei­
vel tárgyalja s megállapításai világosak, 
kézenfekvőtök. Meg kell azonban itt is je­
gyeznünk, hogy a Szilágyi és Hajmási 
hősi éneknek délszláv nyomai is vannak 
s az irodalmi érintkezések történeti vázla­
tából éppenséggel nem hagyható ki HVs- 
selényi Miklós politikai munkássága, aki 
az im-han megjelent Szózat a magyar 
és szláv nemzetiség ügyében című mun­
kában oly emlékezetes dokumentumirást 
hagyott az utókorra a magyar és duna- 
menti szláv szellemi és politikai közeledés 
érdekében. Ajánlatos lett volna a magyar­
szlovák irodalmi kapcsolatok történeti ösz- 
szeállítása is, a kérdés magyar szakértőjé­
nek, Sziklai/ Lászlónak tollából.

A magyar-szláv néprajzi kapcsolatok­
ról Gund0 Béla szakszerű írását olvassuk. 
Vizsgálata kiterjed a honfoglaláskor! ma­
gyarságig s földrajzi, gazdaságpolitikai va­
lamint népművészeti szempontok és egyéb 
néprajzi jelenségek, mint népköltészet, szo­
kások. dal- és tánckuitúra szerint osztá­
lyozza bőséges anykgát. Nemzetiségi szem­
pontból figyelemreméltó a magyar-szlovák - 
ruszin néphagyomány keveredéséről val­
lott felfogása. Külön figyelmet szentel a 
Duntvmedrneében történő szláv egyéni és 
tömeges vándormozgalmaknak. melyek az 
északi peremvidékek és az Alföld között 
virtuális gazdasági útvonalakat készítettek 
elő. Vgy véti, hogy mindazok a néprajzi 
jelenségek, melyeket a magyarság akár 
délen a szlávok tói vett át, nem aktiv kut- 
túrjelenségek, hanem elhalöban vannak s 
helyükbe a magyar életforma motívumai 
kerüllek. Érdekes, eredeti megállapítása, 
tiogv a szláv elemek a magyarságnál a 
földrajzi és történeti tájhoz kapcsolt sta­
tikus elemek, a magyar demek a szlávság- 
nál emberhez és társadalomhoz kapcsoló­
dó dinamikus elemek. A tetszetős megha­
tározást egyébként nem támasztja alá 
megfelelő indokolással, ami a magyar- 
szláv néprajzi kapcsolatok szempontjából 
jelentős lett volna.

A borválság és a hazai szerbség törté­
neti szerepéről Thim József, az ismert ku­
tató számol be. Nemzetiségpolitikai szem­
pont hói értékes anyagot gyűjt össze a bor­

válság történeti útjáról az Árpádházi ural­
kodóktól a tizennyolca» elszakadásig. Fi­
gyelemreméltó a török hódoltság elől ma­
gyar területre menekülő horvái települők 
társadalmi rajza, az 1832. évi Draskovich- 
terv leírása, mely a katolikus délszlávok 
független horvát államának felállítását cé­
lozta és az illír mozgalmat támogató Ap- 
ponyi György kancellárról tett megjegy­
zése. Nagyjelentőségű mindaz, amit a Jel­
lasiccsal tárgyaló Deák Ferenc és Szemere 
Bertalan ú. n. horvát törvényjavaslatáról 
mond, mely teljes népi önkormányzatot 
jelentett volna a borválság részére. A hor­
vát ok az 1867:XII. törvénycikket, a ki­
egyezési törvényjavaslatot oktrojált tör­
vénynek minősítették és nem fogadták el, 
mire Becs erőszakos módon megteremti a 
horvát Uniópárt többségét, mely a követ­
kező évben az 1868:XXX. te. alapján ki­
egyezik a magyarokkal. A köznép ez utób­
bi megegyezést sem fogadta el, mert ha­
tározatai megkérdezésük nélkül születtek. 
Az érdekes közjogi kérdésről töbl>é-kevés* 
!>é ismert részleteket közöl a szerző. A ha­
zai szerbségről hasonló történeti képet 
fest a X. századig visszamenőleg. A Brau* 
kavicsokról több új adatot közöl, majd a 
XVIII. századi szerb állam jogi nemzetiségi 
törekvések elemzését adja, melyeknek 
eredménye 1779 július 16-án Mária Terézia 
híres reseriptum Declaratorium llliricap 
Nationis című királyi rendeleté. Hasonló 
érdekességre tarthat számot a nemzetiségi 
előmozgaÍrnak szempontjából a II. Lipót 
által 1790-ben összehívott temesvári szerb 
kongresszus leírása, melynek következté­
ben az 1791 .’XXVII, te. alapján a magyar 
országgyűlés megadta a hazai szerbeknek 
a magyar polgárjogot s eddig szerzett ki­
váltságaikat is elismerte, amennyiben 
azok nem ellenkeznek az ország alaptör­
vényeivel. Sikerült, bár nem teljes port­
rét nyújt Hnvliéek-Borovskg szerb sors­
társáról, Miiedé Szvctozárról, akit Bécs 
és Betgrád között ingadozva pán szerb tö­
rekvései miatt végül is elér Ferenc József 
büntető keze s mint cseh pendant ja — 
szintén börtönben roppan össze. Erről a 
viliódzó, sajátságos politikus-agitátorról 
szívesen olvasnánk önálló monográfiát 
illusztris szerző tollából, annál is inkább, 
mert MHetié eleinte magyarbarát fellépé­
se a Kiegyezést előző évtized szerb nem­
zetiségi politikáját jelentős mértékben be­
folyásolja.

Gogolok Lajos A szlovák és ruszin nem­
zetiség története című tanulmánya zárja 
le az értékes kötelet. A szlovák kérdést 
irodalom-szellemtörténeti síkon tárgyalja 
s megállapításai legnagyobbrészt fedik a 
tudomány mai álláspontját. Remolákot a 
jozefinizmussal kapcsolatba hozni viszont 
kissé merész felfogás, ismerve a nagy 
szlovák nyelvész szellemi konzervatív izmu­
sát. Az 1861. májusában tartott luróc- 
szentmártoni találkozó anyagára vonatko­
zólag kiváló összefoglalást találhatott vol­
na Vájtok Sándor erről szóló tanulmá­
nyában. n szlovák politika „csehszlovák" 
korszakát azonban képtelenség egyetlen 
oldalon tárgyalni, mert cMmmi a két évti­
zedben legalább annyi tanulság és törté­
nés mutatkozik, mint c nép egész korábbi 
történetében. 1918 és tm közölt ölt való­
ságos formát a szlovák reálpolilika, ek­
kor zajlik le a szellemi és társadalmi uj- 
iáértékelés dinamikus áramlata s nmn 
utolsó sorban ekkor kristályosodik ki a 
Malira nvelvi reform iái alapján a szlo­
vák irodalmi nyelv s az autonom ista moz­



galom ösztönzésére az új szlovák szelle­
miség és társadalom. A ruszin kérdésről 
írt végszóról valláspolitikái vonatkozásban 
már A pánszlávizmus című közleménnyel 
kapcsolatban véleményt nyilvánítottunk. 
E helyütt csak annyit, bogy a ruszin nép 
évszázados népi története, nyelvi és iro­
dalmi küzdelme nem szorítható egy há­
romoldalas általános helyzetképbe, mely­
ben egyetlen szó sem esik DucJinovicsróI 
és eperjesi köréről, mely politikai kilen­
géseitől eltekintve a rutén szellemi meg­
újhodás fellegvára volt, Mitrákról, Fencik 
Jevheoröl. Sztuvrovszkij-Popradovról és 
— horribile dictu — a legnagyobb ruszin 
népi politikusról. Kurlyák Jánosról sem, 
aki önmagában is korszakol és uj törté­
neti álláspontot jelentett. A „gens fidelis- 
sima". a magyarsághoz és magyar állam- 
eszméhez mindvégig hű maradt egyetlen 
szláv nép bizonyára behatóbb ismertetést 
érdemelt volna ,,,t magyarsáy és a szlá- 
tioK“ esszégyüjteményben, mely mint első 
átfogó kísérlet nem kerüli el a körülöt­
tünk és velünk élő szláv népek és nem­
zetiségek figyelmét.

A mű általános felépítését és célkitűzé­
sének egyetemes jelentősségéi nem érin­
tik a felsorolt hiányosságok, melyek min­
den átfogó és úttörő gyűjtésben" kisebb 
nagyobb mértékben jelentkeznek. Szer­
kesztő és munkaközössége olyan gyűjtést 
adott ezzel a könyvvel az érdeklődő ma­
gyarság kezébe, mely biztos útjelző és tu­
dományos értékű Bédeker mindazok ré­
szére, akik tisztán akarnak látni a szláv 
kérdés szövevényében és hajlandók a lör- 
ténelmi számvetésre, mely a területi sors- 
közösseg alapján kiformálja egykor a 
dunavölgyi magyarság és dunamedeneei 
szlávság elkerülhetetlen és jövőt biztosító 
Trcuga Deijének magasabbrendü szemlé­
letét. Eliten a törekvésben magyar rész­
ről jelentős szolgálat a műgonddal, tudo­
mányos felkészültséggel és történeti Ing- 
gadlsággal készített első összefoglaló je­
lentés. Kemény Gábor

LE MANG, Dr. RICHARD: DAS JU­
GOSLAWISCHE VERKEHRSWESEN U. 
SEINE LEISTUNGEN. (Borna-Leipzig. 
Verlag Robert Norke, 19t I. 108 » + 1 
Ikp.)

Aki rövid összefoglalt) képet akar kap 
Ili az egykori Jugoszlávia közlekedési 
helyzetéről, az igen jól használhatja Le 
Mang rövid tanulmányát. Vizsgálódásai 
1988-ra, az utolsó békeévre vonatkoznak. 
Mint az előszóban hangsúlyozza, egy 
annyira kiegyensúlyozatlan országban, 
mint Jugoszláviában, rendkívül érdekes 
kutatási terület a közlekedés fejlődése, 
mert ennek helyzete az egész állam kiala­
kulását messzemenően befolyásolhatja. 
Bevezetése a földfelszín alakulásáról, a 
klimatényezők szerepéről, a népességről, 
az államjogi felépítéséről és az ország 
általános berendezéséről szól. A munka 
további része 3 főfejezetre oszlik: az egy"» 
forgalmi ágak bemutatása, a forgalmi lel 
jesilmények és a közlekedés é.s állam vi- 
szunya, A forgalmi ágak közölt első h - 
Íven a vasúti közlekedésről szól. A vasúti 
igazgatás szervezete, az állam és a magán 
vasutak pontos statisztikai adatai után a 
sfnhálózat kiépülésével, n különböző kes- 
kenvvágányú (76 em. és 60 cm. nyomtá­
volsági vonalak helyzetképével foglalko­
zik. mindenütt liláivá « jövő fejlődés Irá­
nyaira is. Használható számadatokat kő 
zöl a kocsipark állapotáról is. Ezulán kö­

vetkezik az úliigy, amelynek keretében 
különösen fontos az építés alatt álló és 
terx-czetl utakról adott ké.p. A közúti köz 
lékedé» összes forgalmi eszközeit (autó 
busztól a teherhordó öszvérig) belevonja 
röviden u tárgyait anyagba. A belvízi ha 
józás című részben a hivatali szervese- 
lektől kezdve a hajózható vtziutak hosz- 
szán I folyami 183» km, csatorna 268 km, 
tavi ()0 km, tutajozható 760 km, kívül 
méltatja az egyes folyók forgalmi jelen 
tőségéi. Kiegészili c részt a hajópark 
nagyságáról és szállítóképességéről közölt 
kép. A tengerhajózást ugyanilyen felosz 
luxban ismerteti; a szervezel után a ki­
kötök. az útirányok és a kereskedelmi 
Góllá bemutatása és fejlődése következik 
Végül a közlekedés legmodernebb és leg 
fiatalabb ága, a légi forgalom kerül le­
írásra,

A munka második része az egyes köz 
lekvdési ágak forgalmi leljesilményéröt 
szól. Sorra veszi őket és gazdag statiszti­
kai anyaggal illusztrálva bemutatja a vas­
úti. közúti, belvízi, tengeri és légi közle­
kedési eszközök teljesítményét a belioza. 
tat, kivitel és átvitel terén, úgy áru-mint 
személyforgalmi vonatkozásban.

Befejezésül a munka harmadik részé- 
lien, a közlekedés és az állam viszonvál 
ismerteli. Foglalkozik a jövedelmezőség, 
az állami szubvenciók és egyél) támogatá­
sok, valamint a tarifapolitika kérdésevei. 
A gazdag slatiszlikai anyagon kívül, — 
amellyel a szerző mondanivalóját aláfesti, 
— bőséges Irodalom és egy áttekinthető 
térkép egészíti ki a munkál.

Dr. Alth Gúlád

A FELSŐŐR 1 MAGYAR NÉPSZIGET. 
(Ulti. 8”. IV 4- 120 I.) Irta: Kovács Mar­
ion. ,.Település- és népiségtörténeti érte­
kezések'“ fí. száma.

A történetírás különféle segédtudomá­
nyai közül talán legújabb — és elég fon­
tos — a „lelepüléslan és a népiségtörté- 
net“. F' két tudományág révén történel­
münknek igen sok homályos — vagy ed 
dig elhanyagolt részét tueljuk majd 
megvilágítani, sőt új irányt is szab a tör­
ténetírásnak is. Mivel itt eredményt csak 
vidékek szerinti aprólékos gyűjtőmunká­
val érhetünk et s mivel nem mulatós, nem 
hálás munkaterület, nálunk magyaroknál 
kevesen foglalkoznak vele. Pedig épp ne­
künk van legnagyobb szükségünk reá, 
hogy erővel btró Írásokkal megvédjük 
igazságunkat és történelmi jogalapunkat.

Ezért kétszeres érték Kovács Márton 
munkája, amelyben a Ní-melbirodalomhoz 
csatolt Ny ugat ma gyár országon fekvő négy 
községből (Felsőőr, Alsóör, örsziget és 
Vas jobbágyi) álló magyar „népsziget“ ke­
letkezésével. történeti múltjával bennün­
ket megism.. let.

Az első fejezetben szerző érdekes általá­
nos tájökoztalót ad arról, tiogy mR is 
kel! ..népsziget“, „nydvsziget" és „szór­
vány" alatt értenünk. Részletesen ismerteti 
e három tudományág fejlődését a néme­
teknél. Kár. hogy hasonló tárgykörű ma­
gyarországi irodalmunkat nem sorolja el, 
csupán két újabb kiadású magyar köny­
vel ismertet, amelyek inkái* monográfia - 
jellegűek.

A 2. és 3. fejezctlien népszigetünk tör­
téneti életé« vezet keresztül a szerző, a 
4 fejezetben népesedési él nemzetiségi vi- 
szonyokat és végi« röviden a mai helyze­
tet ismerteti. A könyv utolsó harmada egy

értékes „adattár“-bói áll, amely koronkint 
és községenként régi családneveket és dű­
lőneveket sorol el és ismertet. Nagyon 
sok régebbi és újabb irodalmi kútforrásra 
hivatkozva népszigetünkről az alábbi fon­
tosabb megállapításokai tudtuk meg e 
könyvből:

A honfoglalás utáni évszázadokban ma­
gyar vagy magyarral rokon néptörzs lak­
hatta e vidékei, mely mint nyugati „ha­
láröv“ az egyes gyepű-szakaszokat tar- 
tolta. Viszont a németek is a keleti \Pszt-\y 
ellen Ostmankot, mini gyepüelvét lakatla­
nul tartották és csak az augsburgi s'ere- 
ség után kezdték újra benépesíteni. A XII. 
század közepén egy német lovag révén 
már Nyugatmagyarországon is megkezdő­
dött német parasztok leMcj*úr. A XV. 
századlraii már felerészben laíflt németek 
és magyarok e vidéket. Még jóiban rom­
lott a magyarok arányszáma a török hó- 
doltság alatt és után, mert a kipusztult 
lakosság helyébe csak németek szivárog­
tak be. Ugyanekkor húzódtak fel délről a 
törökök elől borvátok is, akik főként a 
magyarok által elhagyott helyeket foglal­
ták vi. E tömeges idegen tértogialássa! 
szemben csupán népszigetünknek négy 
községe tartotta egy ideig még magát.

Az első magyar telepesek ősi, határövi 
éleiéről kevés adat maradt fenn, csupán 
néhány helynév és dűlőnév őrzi és bizo­
nyltja emléküket. Ok is földközösségben 
éltek eleinte. Ha nem is személy szerint, 
de mind nemesek voltak, mely kiváltság 
határőr-szerepükből adódóit. Idővel job­
bágyok. majd szabadosok (agilis) is ke­
rültek közéjük. E hármas rétegeződé* el­
lenére békés társadalmi életet éllek s in­
kái* csak a környék nagybirtokosaival 
álltak állandó harciam, akik erőszakkal 
és pereskedéssel jogaik, függetlenségük és 
határrészeik elvételére törekedtek, de 
szándékaik csak részben és időnkint sike­
rülteik, mert « népsziget hagyományos ön 
tudata szívósan ellenállott.

A reformáció újat* fordulatot hozott 
népszigetünk ételébe. Két község reformá­
tus, kettő evangélikus lett. E megoszlás 
gyengítő hatását az enyhítette, hogy a 
környező német falsak jobbágy lakói 
többségben katolikusok voltak. így azután 
nemcsak nemesi mivolttik, hanem protes­
táns vallásuk is elszigetelte őket az idegen 
befolyás ellen s ez tartotta meg őkel ma­
gyarságukban. .
* A múlt század közepén, a nemesség el­
törlésével rohamosan megindult az ide­
gen nyelvűek behatolása magyar körsé- 
geinkbe. Az új magyar közigazgatással, az 
új liberális életformával ugyan sok ma­
gyar (és zsidó) tisztviselő és középosztály­
beli polgár telepedett be e községek!» de 
ez gyökér nélküli réleg lévén, nem jelen­
léti értéket az ottani magyar őslakosság­
nak. Felsőőr a századforduló idején a 
környék művelődési központjává vált, de 
inkát* a németek javára. Itt jelent meg 
a németek hetilapja is, míg a magyarság­
nak e vidéken nem volt szócsőre.

A németség már majdnem elérte a ma­
gyarság számarányát e négy faluban. Mi­
dőn pedig osztrák uralom alá kerüllek, a 
magyar sziget minden teklntetlien kisebb­
ségi sorsba siilyedt. Az elmenekült vezető- 
réteg hiányában csak tengődik. Egyetlen 
népi értéke a 9 felekezeti magyarnyelvű 
iskola sóit. Mióta pedig Németország része 
lelt, azóta ezeket ts á Asm ősit ot-ták és a 
magyar gyermekek együtt nevelődnek a
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német anyanyelvűikkel. Felmorzsolódá­
suk csak idő kérdése.

Népszigetünknek külim érdekessége és 
«értéke, hogy a környék más falva iMtk 
nyelvétől elütő nyelvjárása van, amelyet 
Imre Samu ottani származású nyelvész 
dolgozott fel.

*
Komoly, többéves szeretetteljes munka 

eredménye ez a könyv. Kár, hogy anyagi 
okok megakadályozták abban, hogy tér­
képvázlatait és népmozgalmi kartogram­
jait nem közölhette. Ha ilyen munkák 
hiánytalan megjelenését nem -tudjuk biz­
tosítani, akkor nem remélhetjük azt sem, 
hogy a még feldolgozásra váró sok száz 
hasonló magyar népsziget és szórvány tör­
ténelmi múltjának vagy akár jelen hely­
zetének felkutatására ós leírására vállal­
kozni fog valaki.

V. G.

CSAPODI CSAJBA: ESZTER HÁZ Y MIK- 
LÖS NÁDOR 15S3— 164ő. (liudnpest, /942. 
Fraklin-t. 171 (1) l. H r.)

A Szekfíí Gyula szerkesztésében megje­
lenő „Magyar Életrajzok“ egyik igen fi­

gyelemreméltó kötetét írta meg Csapodi 
Csaba Eszterházy Miklós nádor c. köny­
vében. — A XVII. században élő Bethlen 
Gábor és Pázmány Péter mellett méRó és 
szintén kimagasló helyet foglal el a kor­
társ, Eszterházy Miklós.

A nádor működésének súlypontja a 30 
éves háború idejére esik. Európát ekkor 
már nem tartja rettegésben a törökvesze­
delem, a hatalomért küzd saját testében 
s egyedül nemzetünknek nem lehet elfor­
dulni a török kérdéstől, nálunk még egyre 
tart pusztításuk, rombolásuk. Bajainkat 
uralkodónk érdektelenül nézi, hiszen fi­
gyelmét teljes erővel a nyugati esemé­
nyek kötik, le, a nemzet belső életében 
pedig egyre tart az álkos széthúzás. Esz­
terházy lelkén át1- meg átfoullámzsk az or­
szág kínlódása, mélyen érzi a nemzeti 
erők összefogásának szükségességét, ezért 
buzgó katolikus léte ellenére is hajlandó 
a protestánsokkal vallásszabadságuk kér­

désében egyezkedni. Nádori méltőságáhan 
ellentétbe kerül Bethlen Gáborral, majd 
Pázmány Péterrel keveredik súlyos vitá­
ba. pedig minden erejével meg akarta 
akadályozni a belső viszályokat; s míg 
mélységes fájdalommal tótja e mega ka dá- 
lyozha lattan, feltart órtathatatlan esemé­
nyek«^ a „természet szerint való ellen­
ség“, a török újabb és újabb hódítások- 
kit alázza meg, vérezi be az országot.

El kell ismernünk, hogy Csapodi a ren­
delkezésére álló történelmi kútfők alap­
ján mély megértéssel csoportosította a 
nádor körül lejátszódó történelmi esemé­
nyeket és ugyanakkor nagyszerű párhu­
zamban érzékeltette meg a mögöttük rejlő 
ellentétes mozgató erőket. Eszterházy jel­
lemének biztos elemzésével sikeresen tár­
ta fel tetteinek indítékait s elfogadjuk 
végső következtetését: „igaz, tökéletes, hű 
magyar volt.“ Szemző Piroska

FOLYÓlRATSZEMLE
Südostdeutsche Rundschau

I „magyarországi német népcsoport“ folyóiratának féléves fennállása alkalmából

Ez év márciusában a hazai nemzetiségi sajtó új szel 
lemi orgánummal gyarapodott s ez a modern nemzetiségi 
elv és szellemtörténet eszközeivel szerkesztett eleven és szín­
dús folyóirat feltétlen nyeresége a magyarországi szellemi 
életnek. Nemcsak híd és komoly hang a magyarországi- né­
met népcsoport részéről a magyarság és a nagynemet mű­
velődés felé, hanem újabb biztosítéka a magyar-német 
kultúrális együttműködésnek az Európái átható új gondo­
latkör jegyében.

Bárdossy László az első szám elé írt beköszöntőben an­
nak a véleményének ad kifejezést, hogy a magyarság és 
németség szellemi és gazdasági együttműködése magában 
hordja ezt a küldet ésszerű kötelességet, amit a magyaror 
szágj németségnek e történelmi viszony ápolása és elmélyí­
tése terén teljesítenie és betöltenie kell, mert amiként a ma­
gyar nemzet minden időszerű eszközzel kész előmozdítani 
a hazai németség kultúrális és gazdasági kibontakozását, ép 
úgy a magyarorsági német né|>csoportnak erkölcsi feladata 
az erős magyar állam történelmi művén, dunamedeneel és 
európai érdekeinek egylvehangolásán fáradozott. Dietrich 
von Jagow, a Németbirodalom budapesti követe, a másik 
illusztris nyilatkozó a magyarországi németség új folyóira­
tát köszöntve, úgy látja, hogv ez a szemle élő bizonyítéka 
a magyarországi németség résztvételének a magyar álhuiii 
és szellemi éleiben s egv új értékes és erőteljes hozzájáru­
lás a magyar—német kapcsolatok gazdagodása és elmélyí­
tése terén.

Ez a két nagyfontosságú nyilatkozat világosan meg 
vonja annak a szellemi útnak helyét és eszközeit, másrészt 
történeti közvetítő szerepét és kultúrpolitikai módszerét, 
melyet a Südostdeulsche Rundsehaunak járnia kell, hogy 
beváltsa a reá bízott kultúrális és lélektani szerepel.

Kétségtelen, hogy Ihr. Franz Rasch, a magyarországi 
nőmet népcsoport vezetője és a Südostdeutsche Rundschau 
kiadója is ennek az elképzelésnek jegyében rakta le 'az új 
folyóirat alapjait. Szerinte a magyarországi német népcso­
portnak három főfeladatot kell maga elé tűznie: 1. az életj i- 
gok biztosítását minden népi, kultúrális és* gazdasági vonatko­
zásban, 2. a hazaszeretet megőrzéséi a szülőföld, a hűség

elmélyítését az állam és a barátság megerősítését az állam- 
nép irányában. Végül 3. a népcsoportnak bajtársi közvetítő 
szerepet kell betöltenie az egykori Otthon és a Haza között 
olyan szellemi és társadalmi híd képzésévei mely Magyar 
ország és a Némctbirodalom kapcsolatait is elsőrendűen. 
legjobb tudása és akarata szerint szolgálja. Ez a hármas 
kötelesség valósággal diplomáciai öszekötő szerepel szán 
annak az úttörő szellemi kezdeményezésnek, mely ebben a 
folyóiratban ölt félre nem értő valóságos formát.

A Südostdeutsche Rundschau felelős kiadójának szavai 
szerint felvilágosító, meggyőző, nevelő, irányító, kérdéseket 
felvető és tisztázó munkát vállalt s amint Basch dr. meg­
jegyzi, egy magasabb vártáról irányított hangszerhez hason­
lítható, mely a legszerényebb kérdésekben is áhítattal ka­
rolja fel a kisembert. Ugyanő nyilatkozik a folyóirat tár­
sadalmi és történeti feladatáéról is, mely utóbbiak körül 
elsőrangú jelentőségűnek mondja az előző népi német nem­
zedékek munkájának megörökítését a mai nemzedék meg­
erősítése céljából.

Ilyen természetű célkitűzést szolgál Georg Goldschmidt 
a magyarországi németek hazai jogairól írt széleskörű tör 
télteti összefoglalása, mely az első telepesek külön világá­
nak körülményeivel, a települések elhelyezkedésével és tör­
ténelmi alakulásával foglalkozik. Szerző behatóan érdeklő­
dik a femes vidéki terű lelek települési viszonyai iránt s meg­
állapítja, hogy itt a Rákóczi szabadságharc után indult meg 
az erős német betelepítés. Egyébként ő is elfogadja, hogv 
a régi magyarság erőteljes kultúrális védfalat alkotott a la­
tin-germán civilizáció védelmében. Kelettel szemben.

A folyóirat közvetlen kapcsolatokat kíván fenntartani 
a magyar szellemi élet munkásaival s megfigyelhető, hogy 
a Rundschau rendszeresen közöl magyar vonatkozású anya­
got is. így mindjárt az első számban Ft ja Géza írását ol­
vassuk a jelen légi hátam! magyar szellemi élötéről, a har­
madik számban Béldv Alajos cikkezik az ifjúság katonai 
előneveléséről és júliusiam Milotay István Ir az Uj Kőzép- 
európa is a nemzrtisigi kérdés címmel figyelemre méltó 
közleményt, melyre később visszatérünk.

Dr. Karl Kurt Klein kolozsvári egy, tanár nevével ís-
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mételten találkozunk u Ruodschau hasábjain, a délkeleti 
lér nyugati sorsközösségéről számol tx\ Népszerű összeállí­
tása ismert történeti helyzetképeik egymásutánját fogja szer­
ves egészbe annak igazolására, hogy a délkeleten rójiai és 
inai gáti területek kapcsolata olyan sorsadta szükségszerű­
ség volt, .mely nélkül a Dimavölgyén népi megállapodás el­
képzelhetetlen lelt volna. Ez a belátás vezette Szent Istvánt 
a kereszténység fölvételére s a törzsi magyarság végleges 
letelepítésére. Kétségtelen, hogy a dunai térben gyökeret 
verő magyarság, mint újdonsült középhatalom és a német 
római császárság állameszméjétől fütött német uralkodók 
között a középdunai főhatálamért kezdettől fogva éles tör­
ténelmi párharc dúlt, de ennek ismertetésétől tapintatosan 
eltekint az alapos felkészültségű szerző. 'Ellenben kihang­
súlyozza, hogy már Szent István udvarában nagyszámú né­
met lovag és nemes éli, s ezen a ponton nélkülözzük azok­
nak a kapcsolatoknak felsorolását, melyek az országalapfló 
király bajor származású feleségének, Gizellának kezdemé­
nyezésére a XI. század első főiében magyarság és németség 
között szövődtek. Különösen érdekes lelt volna a vegyes 
házasságok révén létrejött rokoni, valamint kulturális és 
gazdasági kapcsolatok kimutatása, melyek kisebb-nagyobb 
mértékben az egész Árpádkoron végig húzódnak. II. Gézu­
kán látja a keleti és északi halárgyepük népi német elem­
mel való betelepitőjél, akinek Italéirmegerösitő munkáját n 
második országalapfló, IV. Béla fejezi !>e a szepesi német 
ség behívásával. Szerző különös súlyt helyez azokra a kon­
tinentális politikai törekvésekre, melyeikkel a dunai táj 
uralkodói a magvar politikáitól európai történetet alakítot­
tak. Ebben az értelemben foglalkozik Nagy Lajos három 
tengert érintő nagy magyar államával, mely a Baltikumtól 
az Adriáig és a Fekete tengerig terülő háromszögben baráti, 
házassági és hatalmi kapcsolatok révén olyan államszövet­
séget jelentett, mely csaknem irányító befolyásra tett szert 
a koralieli Európában Ennek a töiiém-hni valóságszemlélet­
nek ellentétét látja Mátyás reneszánszAl'nmában. mely a fe­
nyegető török veszedelem ellenére Nyugat és Északnyugat 
felé igyekezett határait növelni, mivel az utolsó európai rn- 
neszánszuralkodó titkos célja a német—római császári ko­
rona megszerzése volt. Mátyás nagyhatalmi elméidének 
alapja, a reneszánsz, élelformo kit* r jesztése a koralieli 
Európára, meghaladta erejét. Halálával a reálpolitikai ala­
pot nélkülöző eszmény összeomlott, ugyanakkor amikor a 
feltörő török nagyhatalom megindította ám periá list a roha­
ntál a Dtmamedonre ellen. Ebiven látja Mohács szellemi tra­
gikumát és a magyar nagyhatalmi célkitűzések összeomlá­
sát Klein professzor. Kiváló történeti érzékkel világítja meg 
a soron következő Báthory István-terv nagy reátpohtiku- 
sának. Bethlen Gábornak külpolitikai törekvéseit. jéki Er­
délyből kiindulva igyekezett nemzetek közti kapcsolatok te­
remtésére a magvar középhatalom visszaállítása érdekében. 
A magyarságot a Nyugatért vállalt politikai és szellemi sors­
közösségen kívül a függetlenségi szemlélet hősi kiállásai 
jellemzik. Hz nyilatkozik meg a habsbtirgi imfieriálizmussal 
szemlvenálló magyar népi mozgalmakban Boeskav, Thököly 
és Rákóczi szabadságharcaiban. Sajátságos, hogy egyikük­
ről sem emlékezik meg a szerző s ezzel a magvar szellem- 
történdi fejlődés események ben és véráldozatokban oly 
gazdag százada, a XVII. század az 1711. évi szatmári béke­
kötésig Ivezárólag kiesik nagy gonddal felépített tanúim á- 
nyáböl, A felvilágosult abszolutizmus nyomán kibontakozó 
császári önkényuralom robbanásig feszíti a dunamedeneei 
kohó biztosító szelei veit * elkövetkezik 1848, melyei Auszt­
ria orosz támogatással számol fd, A magyar függetlenség­
ért vívott százados katonai küzdelem Világos után közjogi 
terűidre tevődik át s ebiven a liisinarck; politika útjára térő 
porosz államvezdés elő hív szellemi rokonszenvvd, majd a 
kiegyezési követő évtizedeikben titkos támogatással is egyen­
geti az ellenzéki magyar politikusok célkitűzéseit. Örömmel 
vettük volna. ha ezekről a porosz..magyar szellemi és po­
litikai kapcsolni okról részletes beszámolói kapunk, mert ez 
a vonatkozás sem szellemtörténeti, sem politikai vonaton 
nincs feldolgozva történetírásunkban. A magvnr történelmi 
tragi kinn jellemző ossz játékának tartja, hogy a magyarság

akkor érkezik el újra á ltom jogi és nemzeti függetlenségé­
hez, amikor ezért zálogul területének kétharmadát és kö­
zéphatalmi szerepét kell feláldoznia. A történeti igazság­
szolgáltatás ereje s a Aljjá éledő Németbirodalom széttörik 
a magyar nemzet köré font halálos gyűrűt s a megnagyob­
bodott magyar állam az új Európáért folyó harcba a sok- 
százados nyugati sorsközösség jegyében kapcsolódik be, 
hogy az új európai történd!ven a világktizdclem lezajlása 
után ismét elfoglalja az őt megillető középbalalmi helyet.

Alihoz, hogy ezt újra elérhesse, a nemzeti közösség min­
den tagjának fokozott erőkifejtésére van szükség. E. W. 
Schulze mérnök a haza érdekében vívott háborús gazdasági 
szolgálatra figyelmezteti a magyarországi német gazdatársa- 
dalmat s a közös egyetemes cél érdekében még fokozottabb 
munkateljesítményre szólítja fel azt a májusi szám vezető 
cikkében. Vitéz Béhly Alajos a katonai előnevelés és képzés 
feladatait sorakoztatja fel. Ezeket a feladatokat három ka-' 
legóriába osztja: a honvédelemről szóló általános ismeretek’ 
a korszerű testnevelés és a katonai előképzés munkaterüle­
teire, melyeknek együttes eredménye egy új bajtársi köz- 
szellem alapjait rakja le. Ehhez uz ifjúsági problémához a 
népcsoport részéről Mathias Huber országos ifjúsági vezető 
szól hozzá a magyarországi német ifjúsági mozgalomról írt 
tanulmányában. Szerinte az első világháború előtti korszak­
ban említésre méltó magyarországi német ifjúsági kezdemé­
nyezés nem volt. Csak a húszas évek derekán kezd jelentő • 
selvtv kullúrm unkába a B leg er prof. által rányított Suevia 
német főiskolások egyesülete. 1935 fordulópont a német 
ifjúsági mozgalom szempontjából. Ekkor vált ki a magyar- 
országi német csoport vezetőjének, Dr. Franz Baselinak 
kezdeményezésére a Magyarországi Német Nép művelődési 
Egyesiildlvől az a jelentős ifjúsági tábor, mely a későbbi 
mozgatom mugvát képezte. A szervező munka 1941. júniu­
sában vett nagyolvb lendületet, amikor a múgoedi országos 
ifjúsági napon tizenötezer német fiatal sorakozott fel a ma­
gyarországi német ifjúsági mozgalom képviseletében. A niá- 
gocsi találkozót nyolc hónappal később a német ifjúsági 
mozgalom hivatalos elismerése követte, mely meghatározta 
az alakuló szervezet alapszabályait is, melynek a tagfelvé­
telre vonatkozó rendelkezéseit kifogásolja a német ifjúsági 
vezető, A mozgalom élén a férfi és női országos ifjúsági ve­
zető áll, ezek oldalán a két nemlieli csoport vezetők, akik­
nek öt-öt osztályvezető alárendeltjük van. Huber ifjúsági 
vezető szerint kétszázezer magyarországi német fiatalra tá­
maszkodhat a mozgalom, ha szervező munkáját teljesen be­
fejezte. Ezt a számol ötnegyedmillión vi hazai német lélek- 
számából következteti, amit kissé túlzottnak tartunk. Az or­
szágos ifjúsági szervezés három alapszempont szerint törté­
nik. Első helyen a tökéletes testedzés áll, majd a jellem- 
képzés és végül a tudományos és szellemi továbbképzés kö­
vetkezik. Az ifjúsági vezető hangsúlyozza, hogy a magyar- 
országi népcsoport ifjúsága bajtársi összekötő szerepet kí­
ván betölteni a magyar és a nagy német ifjúság között.

•Josef Schmidt tollából érdekes beszámolót kapunk a 
magyarországi német iskolakérdésről. Ebből megtudjuk, 
hogy jelenleg a népcsoportnak lő középiskolája van I4R 
tanerővel és 3845 tanulóval. Schmidt idézi Dr. Baselinak 
1941 október 19-én a népcsoport iskolaügyében tel! nyilat­
kozatát, melv szerint az iskolaikérdés nemcsak mennyiségi, 
hanem mindenek elölt minőségi kérdés, azaz. nemcsak azon 
fordul, hogy milyen nyelven tanítanak az illető iskolában, 
hanem azon, hogy műven szellemben történik az oktatás. 
Éppen ezért a népcsoport vezető nyilatkozata értelmetlen 
Josef Schmidt szükségesnek tartja, hogy rí jövőben a német 
népcsoport iskoláinak irányítását a népcsoport szellemi 
vezetőire bízzák,

A Südostdeutsohe Rundschau júniusi számában képek­
kel illusztrált eleven Ix-számolót olvasunk Bajomi-Humei 
dr. tollából a népcsoport kiváló festőmüvészeiéről, Hein- 
rirh Stephanrói abliól az alkalomból, hogy a budapesti 
Német Ház részére freskúszerii képekben megörökítette a
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magyarországi német népcsoport életképeit. Színhasználata- 
mik széles skálája szimboHsla realizmusának sajátos ize, 
életfelfogásának eleven közvetleneége, vonalainak természe­
tes művészete és tárgyainak gondolati mélysége különleges 
művészt sejtetnek H. Stephanhan, aki méltán nevezhető a 
magyarországi német népcsoport legkiválóbb képzőművé­
szének. Bajomi-Humei idéz a művész önvallomásából, aki 
elmondja, hogy mariákéméndi porasztcsaládból származik, 
tanulmányait Hilda pesten. Német- é* Olaszországban """ 
gézié, majd hazatérve a német nemzetiség életét vette be­
ható vizsgálat alá s újabb kéjieit kizárólag a hazai német 
ség sorsából meríti, Művészi hitvallása, hogy az európai 
művészet megújhodása csak a nagy népi hagyományok ré 
vén történhetik s nem a folytonos iránykeresések útján.

Philip Boss a Rundschau szerkesztője a német nép­
csoportról irt e havi összefogta lójában aláhúzol tan hang­
súlyozza, hogy a háborús idők nem alkalmasak arra, hogy 
az államnép és a népcsoport közötti függő kérdések tekin­
tetében bármilyen félreértés is adódjék, ez azonban tárói­
ról sem jelenti a kompromisszumos politika elvének el­
fogadását. Megjegyzi, hogy 27.000 férfi és ifjú szolgái ez 
időszerűit birodalmi zászlók alatt a népcsoport részéről és 

nmes egyetlen német falu, amely ne küldte volna el 
fiainak nagy részét Hitler zászlai alá. Épp úgy azonban 
nincs egyetlen olyan magyarországi német falu sem, amely 
nem lenne a honvédek sorailxm képviselve. így építi a 
frontkatona a hidat az egyik néptől a másikig.

Or. Hans Bleyer a júliusi szám bevezető cikkében cm 
lékszik meg Semmelweiss Ignácról, az anyák mcgmenlőji- 
ről, Semmelweiss születési körülményeit vizsgálva rámutat 
a nagy magyar tudós német faji eredetére. Véleményét arra 
építi, hogy Semmelweiss óbudai német kereskedőcsalád]>ól 
született és a XIX. század második évtizedében Buda majd­
nem tiszta német város voM. amit részünkről csak erős 
fenntartással fogadhatunk el. Életkörülményei és társasága 
szerző szerint szintén alátámasztják ezt a tételt. Minden 
esetre sajátságos, hogy Semmelveiss faji hovátarlozandó- 
sága tekintetében egyetlen olyan motívumot sem tud fel 
említeni, mely azt igazolná, hogy Semmelweiss megtagadta 
volna magyarságát és a magvar közösséghez való tartozá­
sát. Úgy érezzük, hogy ennek a kérdésnek megnyugtató 
lezárásához nem elegendő egy külföldi orvosprofesszor em­
lékbeszédére hivatkozni, hanem magának a tudósnak életé 
bői kell bebizonyítani az állítás valódiságát, ha már fel­
vetettük az érdekes kérdést.

Mitotay István .1 r Uj Középeurópa és a nemzetisé'p 
kérdés című cikkében az utolsó húsz év fejlődését- vizs­
gálva, arra a megállapodásra jut. hogy az új olasz és német 
életformák rendkívül hatással voltak az európai nemzeti­
ségi kérdések fejlődésére, s ennek kihatásai Középeurópában 
is erősen érezhetők. Az új középeurőpai szentistváni bir-i 
dalom a politikai és gazdasági egymásrautaltságban élő 
népek között teremi majd olyan szellemi gazdasági és po­
litikai kapcsolatokat, melyek elvezetnek a középeurópai táj 
végleges békekorszakához.

Az augusztusi szám nogv tanulmányát Kart Kiirt Klein 
prof. írta Lenemről, a tragikus sorsú, magyarországi 
-származású nagv német lirikusról. Lenau Miklóst sok szál 
köti a magyarsághoz s ezek a kapcsolatok a családi szülői 
háztól a Széchenyit is elnyelő döblini tébolydáig tartanak. 
Iskoláit Pesten, Sátoraljaújhelyen, Tokajban, majd Magyar 
óvárt és Pozsonyban végezte s ha bécsi tanulmányai után 
nem kerül Stuttgartba, Uhleind és Kerner környezetébe, 
bizonyára magyar nyelvű versek i.s születtek volna lant ján. 
A lenaui költészet az élettől való menekvés, az elmúlás 
lírája. Merengő és szubjektív vallomás minden sora, dalai 
nak átszellemült zeneisége mindenkor élményből fakad 
Származásában magyar vér is mutatható ki s ez a magyar 
attitűd olykor átüt líráján, melyben fel teljük a magyar 
Alföld tónusait a magvar élet öröméi és fájdalmát is. 
(Heide Bilder, Die Werbung.) Dicséretére .szóljon Klein 
professzornak, ihogy ezekről «1 magyar vonatkozásokról

részletesen beszámol, bár ellentmond Pukánszkynak abban, 
hogy ha 48 után hosszabb ideig marad életben, asszimilált 
volna. Magyarország volt a tialkhongú költő számára a 
forrón szeretett és soha meg nem tagadott szülőföld, gyer­
mekkorának és napsugara* ifjúságának tája, melyet 
mint szerző is idézi 1843-ból fennmaradt jegyzete nyomán 
—, minden hibájával rajongóan szeretett. Kintien a számiéin 
ad Németh Antal rövid beszámolót a magyar színpad más- 
félszázados múltjáról és itt olvassuk Dr. Hans Erman ber­
lini közíró kiforrott esztétikai tanulmányát Gerhardt 
Hauptmann ról.

A Südostdeutschc Rundsclmu első féléve az ismerteteti 
és változatos anyag tanúsága szerint nagy távlatokat ölel 
fel. Gyakran napi politikai jellegű sorskérdéseket, máskor 
a tiszta tudományosság hangján elvonatkoztatott szaktanul­
mányokat vagy- finoman cizellált esztétikai kérdéseket tár 
gval. Szakember kezére valló nemzetiségpolitikai folyóirat- 
szemlét, sajátos beállítottságú kül- és belpolitikai összefog­
lalókat, kritikai könyvszemlét is néprajzi, népművészeti 
ismertetéseket nyújt. Amint az első szám jelezte, a folyó­
irat szerkesztői fokozott figyelmet fordítanak úgy a urai 
magyar nemzetiségi kérdés és a népcsoportot közvetlen 
érdeklő ügyek tárgyalására, mint azokra a kortörténeti 
jelenségekre, melyek a korábbi századok, de kivált a XIX. 
század dunamedencei nemzetiségi viszonyaival kapcsolato­
sak. Bizonyos, hogy több olyan kérdéssel találkozlimk a 
gondosan összeállított számok olvasása közben, melyekről 
— álláspontunkból következően — eltérő nézeteink vannak. 
A tárgyalásmód emelkedett hangja, egyes tárgykörök vizs­
gálatának tudományos rendszeres égé, az összeállítás har­
monikus volta és a művészi problémák mély esztétikuma 
viszont őszinte megk*pődést és igaz nagyrabecsülést keltenek 
az olvasóban. Különösen jó hatást lesznek a magyar kut- 
túrcsere szorozatos Írásai s a nyugodt bajtársi hang. melv 
Ível e folyóirat a magyar-m'-met szellemi együMznijködés 
gondolatát kívánja szolgálni.

Kémé ni) Gábor

ZORA (Hajnal. A Kár)tátaljai Tudományos Társaság 
folyóirata, 19Ti.. II éuf. /—2. sz. ó. ’

Nagy ideje, hogy a Kárpátaljai Tudományos Társaság 
bemutatkozó összevont szántót olvastuk s most újra össze­
vont szám keret ében jelentkezik a folyóirat. Nem tudjuk, 
mák azok a szerkesztési szempontok vagv körülmények, 
melyek szükségessé teszik, hogy egy induló és oly fontos 
kultúrpolitikai küldetést betöltő szemle, hónapokkal a meg­
határozott időponton túl s -ismét összevontan jelenjék meg, 
bizonyos azonban, hogy ez a módszer nem tesz jó szolgá­
latot a kárpátaljai tudományosságnak, mert a jelentős idő­
beli eltérések meglazítják a kapcsolatot írók és érdeklődök, 
a Társaság és a magyar tudományos élet képviselői között. 
Szükségesnek tartottuk ennek előrebocsájtását, mert a 
szemle eddigi múltjával máris elismert nevet szerzett ma­
gának s fontos összekötő munkájának folyamatosságát érez 
zük veszélyeztetve a ritka és rendszertelen megjelenések 
miatt.

A jelen kötetet Sztripszky Ili odor kiváló művelődéstör­
téneti tanulmánya (Volt-e könyvsajtó a máreimnrosi Köri 
vélyesen?> vezeti lie. Ez a tanulmány egészében és részletei­
ben eredeti, önálló kutatásokra épül. melyek a kárpátaljai 
művelődés elő-századat sajátosan új. a kritikai valóság- 
szemlélet gondos és igényes eszközeivel megtisztított meg­
világításba helyezik. — Králickij Analol, a múlt század hat­
vanas éveinek izzó letkesedésű ruszin egyházi polihisztora 
áll a tanulmány kritikai központjában s az általa közel 
egy százada bejelentett kulturtörléaieti hamisítások tudo­
mányosan rendszerezett cáfolatát adja a szerző. A szláv kér­
dések -szakértőit méRán foglalkoztatják majd Sztripszky 
megállapításai, melyek a szellemtörténeti vizsgálat mérlegén 
és ruszin viszonylatban csaknem olyan jelentőségűek, mint 
annakidején az esztéta Masaryk közfel tűnést keltő, tudo­
mányos leleplezései —- 1884 t-s 1893 közölt a prágai 
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kéziratokról. Mint akkor, most is egy kftztiukitba mólven 
besziiremtett tévhitet keltett kiiktatói az ábrándos szláv 
nemzeti romantika kelléktáráiról s amint Masarvk józan 
írása Václáv lianka hamis „nyelvem lékeiről“ akkor 
a cseii kultúrtörténeti realizmus előfutára volt, egykoriy- 
nyai válhat hasonló jelentőségűvé kárpátaljai vonatkozás- 
Inán Sztripszky úttörő oknyomozó fe jtegetése, mellyel pont- 
ról'ixmtra, adatról-awlalra oáfolhatattanul szétrombolja a 
munkácsi monostor emlékezetes szerepű főnökének teljesen 
hamis művelődéstörténeti állításait, melyekre háromne­
gyedszázadon át kútfő gyanánt hivatkoztak. — Szabó 
ívűmén kritikátlan átvétele következtóben — még a leg 
kiválóbb szakírók, mbH Petrov vagy- helyenként Hrxtinka is.

Mindezek után kötelességünknek tartjuk Králickij 
szerepének és Sztripszky eredményeinek részletezését, mivel 
magyar részről egyáltalán nem érdektelen a kárpátaljai 
rutén művelődés .kezdeteinek tisztázása .annál is inkább, 
mert ez a kritikai mérleg még szembetűnőbbem igazolja az 
évszázados magyar kultúrhatások jelentőségéi.

A natol Králickij a mull század első felében elemi erő­
vel feltörő ruszin népi nacionalizmus rajongója volt, akire 
fokozott mértékben érvényes a képzelt történetet alkotó 
kisnépi fanatikusok jellemrajza, ö szól először a X. szá­
zadban élő állítólagos rutén fejedelemről, I-aboreról. ennek 
fényes udvaráról s a ruszin történelem kárpátaljai kezdetei­
nek dicsőségéről. Ehhez a ..fejedelemséghez“ kortársai 
(Duchovies ós esperes köre, .1. Fencik, majd A. Mitrák) 
hozzájárulásával nem kevésbé képzelt székhelyet költ 
„Uzsliorod1' néven, melv az ősi „Vngvär“ helyett a mull 
század hatvanas éveitől általánosan elfogadott elnevezéssé 
válik Úgy a hazai, mint galíciai rutén sajtóban. Úgyszintén 
nevéhez fűződik a Koriatonies. Tódor hercegről, az esemény- 
télén rutén történelemben kétségtelenül érdekes szerepel 
játszó litván-orosz száműzőrtről terjesztett későközépkori 
mondakör elmélyítése, mellyel a nép körében jelentős szol­
gálatot tett a nagyorosz iránvzot híveinek. Végül ö az, aki 
hirt ad a XVII. század végén a máramarosi Körívét vesén 
működő állítólagos pravoszláv nyomdáról s ennek ki­
adványairól, melyek ha valóban innen és ez időből 
származnának, illetőleg egyáltalán megjelentek volna, 
úgy a pravoszláv rutén művelődés egy mapással megelőzné 
úgy a mitten, mint a szerb és szlovák, s ami érve­
lése szempontjából a legfontosabb, a kárpátaljai unitus, 
tehát a Rómával 16*15 és 1652 között unióra lépett, görög- 
katolikus nyugati rutén egyházi irodalmat is.

Mint kisebhségtudományi szemlének elsőrendű köte­
lességünk szembenézni Králiczktij (Sztripszky következetesen 
Krállckynak Írja s cseh eredetre következtet, ami adatok 
híján erősen vitatható) gyökértelen megállapításaival s a 
tanulmány renzekbekészüit irodalomtörténeti fejtegetését 
egyéb művelődéstörténeti és irodalmi altotokkal egybevetve 
kimutatni azok tudományos tarlhalatlauságát, annál is in­
káid». mert pravoszláv oldalról még ma is érvényesnek 
mondják azokat s ép ilyen fajta ..adatállománnyal“ igye­
keznek tagadásba venni a rutén művelődésben megnyilvá­
nuló százados magyar kultűrbefolyást.

A honfoglalás Idején virágzó állítólagos rutén fejede 
lemség gyermekmeséje nem igényel különösebb történeti 
cáfolatot. Sem Králickij, sem történeti ábrándját két ember­
öltővel később tudatosan hirdető szélsőséges szellemtárs«, 
Vasilj tírendzsa-Donszkij nem mulat ki egyetlen kortörténeti 
adatot sem, mely igazolná csapongó képzeletük jogosulná 
gát. Grendzsa egyébként lírai eszközökkel igyekszik fenntar­
tani a nép előtt az ősi rutén fejedelemség meséjét s regé­
nyes történeti elbeszéléseket sző llnruliáról, mely szerinte a 
Felső-Tisza forrásvidékén terült el és innen terjeszkedett 
egészen az Ungig. Ami már most Ungvári illeti, köztudo­
mású, hogy- az Útig menti telephely ősi mayipir alapítás s 
székhelye a Szent István idejélx-n már szereplő vánnegyó-
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nek. mely mint ilyen Panier Gyula szerint negyvenöt leg 
régiül vármegyénk között szerepel. Az „Uzsliorod“ szláv 
átvétel bizonyára a lemben# pravoszláv egyházi körökből 
származik a XVIII. százail vegéről, amikor az óhitű tcniji- 
-°mS szerkönyvek és politikai célokat szolgáló ikonok esem- 
pészésével kapcsolatban ilyen ti'kos szállítmányok időnként 
Ungvári is ériillették. Emlltésrenn Itó, hogy a cseh felfogás 
épen Králickij alapján vallja az „eredeti szláv helynév'1 ősi 
eredetét.

Hasonlóan téves Królickijnak az a feltevése, hogy 
Koriatovics Tódor herceg már 1939-ben megjelenik Kárpát­
alján. Élthez az adathoz ismernünk kell egyéb művelődés­
történeti adalékot is, hogy a Koniatovicsok kárpátalji szere­
pé! helyes megvilágításba hozzuk. Történelmi tény, hogy 
Róbert Károly lengyel királyi vérből származó "hitveséi, 
Piaszt Krzsélietvt, aki a XIV. század első felében Bereg­
szászban állandó udvart tartott, szoros rokoni kapcsolatok 
fűzték Koriatovics litván fejedelem családjához, miután 
fivére, Kázmér, feleségűi vette fejedelem leányát. Igv 
Erzsébet sógorasszonya lett a Koriatovics fivéreknek, akik 
közül Konstantin majdnem a lengyel trónra jutott, Tódor 
ix-dig miután távozni kényszerüli hazájából, „a Tisza part 
ján keresett új hazát . Legalább is így mondja el a herceg 
eszményített élettörténetét Fencik Jehven Koriatovics című 
eposzában, mely 1870-ben jelent meg a Szí. Bazil Társulat 
naptárában. Sajátságos, hogy erről a körülményről 
Sztripszky megfeledkezik, pedig ez a Kárpátaljára került 
Koriatovics herceg egyetlen naiv életrajzi beszámolója. 
Véneik, mint egykor Kollár a Slávy dcérá-han mesés elemek­
kel teletűzdelt epikus legendát ad a szláv dicsőségről, ez 
»selben a messze földre került litván herceg jóságáról, 
istenfélő voltáról, ruszinszeretetérÓI. Koriatovicsot, mint a 
rutén nép megmentőjét «As felszabadítóját állítja be, aki 
kolostort alapit, templomot avat, adományókkal segíti a 
népet és előkészíti magasabb történeti rendeltetésére a kár 
pánijai ruszinságot. Az eposz azzal a megállapítással zárul, 
hogy „Koriatovics halálával n rutén nép elvesztette régi 
szabadságát . !• éneik az elképzelt népi történetírás rabja 
lett, amikor rutén történelmet formáló törekvése közben, 
kissé igen melyre nyúlt a nép és a saját képzeletvilágában 
Kétségtelen, hogy Koriatovics Tódor politikai okok nyo­
mása miatt a XIV. század végén valóban megjelenik Bereg­
szászon s a munkáé»—csemekhcgyi bazitiia kolostor alapi- ’ ■ 
tása körül bizonyos szerep» lehetett. Sas Andor úgy véli. 
hogy a herceget csak akkor fogadhatjuk el a kolostor ala­
pítójának, ha az 1360 március 8-ati kell állítólagos alapító 
levél hitelesnek minősíthető. Ámde épen a legújabb kuta­
tás igazolja, hogy 1360-Isin ez a Koriatovics még a világon 
sem volt, tehát aligha alapíthatott kolostort Munkácson.
M Utál ffi dános Máramarosi diplomák című müvében 
Sztripszky tudósítása szerint — kimutatja, hogy a köri ví- 
lyesi monostort 1390-ben alapitól Iák. Fcltétclezhvlö, hogy 
a munkácsi is erre az időpontra esik s ha nem is alapi 
fásában, de abban lehetett bizonyos szerepe az ide sodró 
dott litván föúrnak, hogy bizonyos adományt juttatott a 
kolostor részére. így kapcsolódik össze a tudomány és a 
költői képzelet a korai ruszin történet legérdekesebb .kor­
szakában, melynek nyomai — nyilván mátyási-népmeséi 
hagyományok nyomán — erős népi átformálásban és esz- 
menyílelt költői indokolással maradtak fenn az utókorra.
A Koriatovios-vitához magunk részéről megjegyezzük, hogy 
a történet tanúsága szerint a Kárpátaljára menekült herceg 
semmi említésreinéltó dolgot nem művelt, vendég főár voll 
csupán, aki beregszászi »As munkácsi kényszer-tartózkodását 
meglehetős elvonultságban töltötte. Králickij a herceg alak­
ját nemzeti túlbuzgóságában a nagyon*? gondolat törté
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nelmi előőrsének akarta megtenni, aki eljött a messzi szláv 
tájról, hogy szalsadságot hozzon a kárpáti ruténeknek. Ez a 
törekvése ép oly célzatos és hamis, mint a körtvélyesi 
nyomda és kiáltványainak koholmánya, mellyel pedig azt 
akarla kimutatni, hogy a pravoszláv szellemi kontinuitás 
a XVII. század derekán már irodalmi értékű művel aján­
dékozta meg a rutén népet. Négy ilyen kiadványt sorol fel 
Králiekij s ezek közül Sztripszky háromról bebizonyítja, 
hogy azok sotia nem is létezlek. A negyedik, egy 1648-ból 
való rumén Újszövetség, bár a jelzett időben és evrill- 
betűkkel valóban megjeleni, de nem Körtvélyesen, hanem 
Gyulafehérváron s nem a rutének, hanem a pravoszláv 
románság részére, Rákóczi György parancsára és költségén. 
Ez az adat tehát nem azt bizonyítja, hogy o pravoszláv 
oldal ajándékozta meg e fontos egyházi munkával a rutén- 
séget, ellenkezőleg azt, hogy Erdély magyar fejedelme, mint 
kiváló nemzetiségpoiilikus, saját költségén látta el egyházi 
könyvekkel a román pravoszláviát. A másik három állító­
lagos munka: mint a Molitooslw (1696) körtvélyesi Pente- 
kostáidon (év nélk.) s a XVII. század végéről keltezed 
Bukvár (Ábécé* könyv), közönséges koholmányok, inelyi 
két soha nem látott senki s amelyekre felelőtlen szóbeszéd 
:lapján következtetett a munkácsi bazilita kolostorfőnök. 
Sztripszky az éles logikával indokolt egyedülálló irodalom- 
történeti leleplezésben, m-.ly egyszersmind a túlbuzgó 
„polihisztor“ által felfedezett és állítólag 1458-Imii készült 
Munkácsi Krónikára is vonatkozik, cáfolliatatlanul bizo­
nyltja, hogy Králiekij hamisításait messzemenő politikai 
céltudatossággal követte el, kizárólag azért, hogy' a pravo­
szlávinnak kedvezzen s ezzel lápot adjon a hasonló szellemű 
későbbi kutatóknak annak kimutatására, milyen kullúr- 
értékek mentek veszendőbe a kárpáti ruténség „erőszakos 
elmagyaarositása' következtében. Ezért találta ki a körtvé 
lyesi nyomdáról szóló 1865 évi állítólagos feljegyzést 
..ismeretlen latin forrásra“ hivatkozva s ezért közötte min­
den adatát kizárólag galíciai rutai és orosz topokban, ne­
hogy már a maga korában leleplezzék, mint a pánszláv 
Hamkát a cseh realisták.

Sztripszky Hiatlor értékes szellemtörténeti tisztázó tanul 
mánya kötelezővé teszi annak leszögezését, hogy rutén 
nyelvű hazai kiadványok csak az egyházi unió után (1625) 
jelentek meg, így De Camelis katekizmusa (Nagyszombat,

1698) és a tudós munkácsi püspök által kiadott első ruszin 
Ábécé (Nagyszombat. 1699). Mindkettőt a magyar—rutén 
származású Kornicki János fordította, illetőleg szerkesztette 
s a nagyszombati magyar tulajdonban lévő könyv sajtó adta 
ki. Hasonlóan döntő fontosságú annak megállapítása is, 
hogy Blzánczi György híres Erkölcstana, egyike a legrégil* 
önálló rutén irodalmi műveknek, szintén Nagyszombatban 
jelenik meg 1727-ben, s Oroszvégesii-Andrella Mihály az 
első pravoszláv rutén hitvitázó pedig magyar környezetben 
és kultúrán nő fel s Így még a ruszin irodalomtörténet első 
jelentős «lakját is a magyar-ruszin középrétegek adják a 
pravoszláviának. Králiekij célzatos hamisításaival szemben 
köztudomású viszont, hogy a kérdéses körtvélyesi monostort 
a Thökölyi-kikelés idejében 1690-ben osztrák hadak pusz­
tították el, valamint az, hogy az első hazai rutén egyházi 
könyvnyomdák magyar kezdeményezésre és magyarok 
költségén keletkeztek, mint a Károlyi grófok 1754. évi nagy- 
károlyi könyvnyomdája, a kassai Bitinget mester által 
1845-ben alapított ungvári nyomda s ennek utódja a Jäger 
Károly-féte Sárospatakról ideköltözött köiivvnyomtató mű­
hely; Ha ehhez hozzávetjiik a XVIII. század végétől 1861-ig 
Budán megjelenő rutén egyházi é.s irodalmi kiadványokat, 
valamint a Nagyszombatban és Kolozsvárt kiadott ruszin- 
nyelvű írásokat és a magyar kultuszkormányzat 1881. évi 
intézkedését, mely a további nyelvi zavarok elkerülése és 
megváltása céljából Cso/tey Lászlóval tiszta ruszinnyelvü 
iskolakönyveket és szótárt írat (Rutén—magyar szótár, Bp 
1883.), a legnagyobb politikai elfogultság mellett som lehet 
letagadni azt a döntő jellegű kultúrhatást és kulturális tá­
mogatást, mely magyar részről mutatkozott meg a rutén 
népi-nemzeti művelődés felemelése és a káros idegen befo­
lyásoktól való függetlenít se érdekében. Nem véletlen, hogy 
a XVII. század utolsó évében kiadott nagyszombati első 
ruszin Al>écé egyetlen példánya a budapesti Egyetemi 
Könyvtárban található. Ékes bizonyítéka ez a Králickij-féle 
apokrif szemlélettel és bizonyos mai törekvésekkel szemben 
álló magyar szellemi álláspontnak, mely a ruténségben sors­
társat lát, a történelmi fejlődés által igazolt testvérnépet, 
melynek kulturális életéi a múltnál is fokozottabban támo­
gatni elsőrendű, küldetésszerű kötelessége.

DEUTSCHTUM IM AUSLAND. (Stutt­
gart. ttítl. május—június)

J. Blnlhgen (Die Kolonitalionsráumc 
der nordischen Staaten) lóidra jz-fizikai és 
politikai szempontokból vizsgálja a Lapp­
földel — beleértve a finn, nonég, svéd 
területet — s megállapítja, hogy. bár kor­
látozott területen, de a földművelése, 
ősszekapcsolav a fakitermeléssel, fokoz­
ható. Van lehetőség a faiparra és a bá­
nyaművelésre is. Csak az ember hiányzik 
hozzá. A telepítésre a finn a legalkalma­
sabb szívósságánál, élei képességénél fog­
va, s meri igénytelenebb, mini a skandi­
náv népek. A hő forrásmunkákon ala­
puló tanulmányt az Írója fényképekkel 
itluszetrálja.

H. Rüdiger meleghangú nekrológban 
méltatja Milleker Felixet, a Bánság tör­
ténetíróját, Kereken 130 magyar, szerb, 
németnyelvű könyvben vagy füzetben 
dolgozta fel szülőföldje történelmét, kul­
túráját. Versec múzeumát 6 teremtette 
meg, 12,1 ezer darabját javarészt ő gyűj­
tötte. Munkássága amaz időre esik, „ami­
kor mindjobban fokozódott az állami és 
társadalmi magyarosítás'. Milleker „mű­
ködése és szellemi magatartása nem ma­

radt attól érintetlenül“. Sőt még „a régi 
Magyarorsgág német mozgalmainak kez­
detétől“ is, bár „Vcrsecen volt elég ko­
rán és elég erős, teljesen távol állt“. A 
németség Milleker munkásságát a magáé­
nak tekinti. S a nekrológ szerint szimbo­
likus, hogy „MHleker hazája mind szü­
letésekor' (az abszolutizmus idején, 
.mind halójakor német igazgatás alatt 
átlt." N. B.

\
VOIX DES PEVPI.ES ff942. iái. 15.)
Akidé Ebray, Itáliának a Balkánon be­

töltendő szerepével foglalkozik. Megálla 
pítja, hogy 1919-ben a balkáni kérdést 
Olaszország törekvései és érdekei ellené 
ben oldották meg. Ezután gróf Cianonak 
1942. inájns 39-án elmondott beszéd éh I 
próbál a Balkán jövendő sorsára követ 
kéziétől. Főleg Montenegró sorsa érdekli 
Ezzel kapcsolatban először függetlenség 
ről, majd olasz befolyás alatt álló ön­
állóságról beszélt az olasz külügyminisz­
ter. Montenegró földrajzi helyzetének és 
történelmi kialakulásának ismertetése után 
arra a megállapításra jut a szerző, hogy 
a Balkán állapota a tengely győzelme 
esetén az 1911-cs állapotnak megfelelően

Kemény Gábor

fog maradni egy független vagy esetleg 
autonóm Montenegróval. Henri Schäbiger 
Saud-Arabia kialakulását s lbn Vaudnak 
az uralmát ismerteti abból az alkalomból, 
hogy Ilm Saud fia. Mansur emir Kairó­
ban járt. Fölveti a kérdést, hogy milyen 
szerepet fog játszani a Kőzelkelelnek ez .. 
legnagyobb és legtitokzatosabb hatalmi, 
ha a háború egy napon a világnak erre 
a részére is kiterjed. Válaszában azt 
mondja, hogy minden az északafrikai is 
a déloroszországi harcok kimenetelétől, 
valamint a japán támadások jövő irányá­
tól függ. de annyi valószínű — jegyzi meg, 
— hogy hallani fogunk lbn Saudról.

— tb. -
GRUSETZKY FERENC: A magyar élet 

kassai központja a cseh megszállás ide­
jén. Kassa Z.94Z.

Az Egyesült Magyar Párt iparos és 
kereskedő szakosztályának működése a 
cseh megszállás idején Kassa 19Í2.

Magyar bál a magyar ifjúságért Kassa
1942.

A felvidéki területek visszatérésével 
kapcsolatban megjelent munkák közűt 
Grusetzky Ferenc három tanulmánya 
Kassa város magyarságának a cseh meg-
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siillis alatti húsz esztendejét ismerteti.
Első tanulmányában a pártiroda mű­

ködésit tárgyalja, természetesen nagy vo­
násokban. Különösen azokra az esemé­
nyekre tér ki részletességgel, amelyek a 
két magyar párt egyesülési- után zajlottak 
le a felszabadulásig. Gruselzky maga is 
mint a Magyar Nemzeti Párt majd az 
Egyesült Magyar Párt főtitkára eredmé­
nyesen vette ki részét ebből a nemzet- 
mentő munkából.

Második tanulmányában Kassa magyar 
iparos és kereskedőtársadalmának kiír 
delmés éleiét tárgyalja és kiemeli, hogy 
az iparos és kereskedőtársadalom milyen 
derekas munkával vette ki részét a kisebb­
ségi életből.

Harmadik tanulmánya a Kassán lezaj­
lott két magyar bált ismerteti, melyek 
eredményi-képen megalakult a magyar 
diákokat támogató menza-bizottság, árn y 
a magyar ifjúságot tanulmányainak előre­
haladása érdekében anyagiakban támo- 
gadta

Gruselzky Kervnc, a felvidéki írógárda 
régi tagja, ezzel a tanulmányával mara­
dandó munkát végzett, mert sok értékes 
adatot tett kőzkinccsé a kassai magyar­
ság életéből, amelyet az idő múlása el­
temetett volna.

Melegen ajánljuk mindhárom tanulmá­
nyát azok figyelmébe, akik a felvidéki 
magyarság húsz esztendős kisclibségi 
ctete történetét ismerni akarják.

Vrr György

NATION UND STAAT (Wien, 19ÍJ. 
június.)

E számban két cikksorozat indul, hogy 
Európa népeinek a Néroetbirodai omhoz 
való történeti vonatkozásainak vizsgálatán 
át igazolja ennek igényét a vezetésre. A 
Uie Völker des Ostens sorozatot maga a 
kiadó, Werner HasselplaU írja. A régi 
orosz területről származott, viszonyait is­
meri, nemzetiségi kérdéseit pedig "booyo- 
lull összetettségében fogja fel. Először ősz- 
szefoglaló képet készít. A Szovjetunió, 
szovjetmegállapilás szerint, maga egy egész 
Nemzetek Szövetsége, mert 191 milliós la 
kossági« 150 népből tevődik össze. Belő­
lük az 19+1. évi kimutatás szerint szláv 
anyanyelvű 150 és negyedmillió, finn ugor 
nép + és félmillió, német másfél millió, 
egyéb 115 millió. A cári időben alig volt 
nacionalista politika, csak antiszemitiz­
mus. így a zsidóságnak semmi része sincs 
a cári rezsimben.

Az ellenforradalom a rendcsinálást lián- 
goztatla. a nemzetiségi kérdésben nem fog­
lalt határozott állást. Ez hozzájárult a bu­
kásához, mert a kiábrándult nemzetisé­
gek vagy a vörös fronthoz csatlakozlak, 
vagy emigráltak. Lenin magáévá lelte a 
föderációs elvet a legvégső kővetkezőié 
nyéig; « szovjetalkotmány 17. cikkelye 
pedig kimondja valamennyi nyelv egyen- 
jogú ságál s megengedi, "hogy az unió 
bármely tagja szabadon kiválhasson. VI 
szont — Lenin szerint — „a proletariátus 
semmiképpen sem támogathatja a nacói- 
iralizmust, ellenkezőleg, mindent támogat, 
ami alkalmas a nacionalizmus kiirtása 
ra . s a nemzetiségeknek egy nemzetté 
összeolvasztására“. Az orosz pedig, mint 
a nemzetiségeket összekötő nyelv, kiválóbb 
helyet kapott. Mindezt egybevetve azzal, 
hogy a 70%-os írástudatlanságot a szov­
jetrezsim erősen lecsökkentette, hogy a 
nomád népek számára is írást készített, 
hogy az ismereteket szélesen terjesztene,

arra a következtetésre jut a szerző, hogy 
a Szovjet nemzetiségei „a gyakorlatban 
néni kaplak mást, mint jogot, hogy a 
saját nyelvükön képezzék, igazgassák és 
Ítéljék őket".

A cikksorozat következő része az egyes 
népekkel fog foglalkozni.

Peter brack (Die Völker Europas und 
das Reich) a másik cikksorozat írója, A 
Itekh szónak egy szAkehb és tágabb ér­
telmét különbözteti meg; jelenti a német 
királyságot és az impériumot, „a szent bi­
rodalmat1*. A kettőt azonban teljesen azo­
nosnak veszi a szerző. A középkori német- 
római császárság vette át a római biroda­
lom egyetemességét. Csúcsponton kétizben 
állt: II. Frigyes, majd V. Károly alatt, 
mikoris Amerika a Habsburg-házhoz, te­
hát a német birodalomhoz tartozott. Az 
egyetemességet bomlasztó erők a huma­
nistákkal jelentkeztek s a francia forrada­
lomban teljesedtek ki. A 19. században az 
osztrák császárság folytatja a népfölötti 
állam hagyományát. A Harmadik Birodn 
lom ismét a középkorhoz tért vissza s 
imperiális célt tűzött maga elé azzal, hogy 
a faji államba idegen testeket, egész nem 
zeteket kebetzett lie, a cseheket, morvá­
kat. a keleti népeket, s szárnyai alá vette 
Szlovákiát, Dániát, Norvégiát, Hollandiát, 
Belgiumot, Romániát.

A nőmet Impérium vált a rendező elvvé. 
Az egyes népeket tehát nem öncélúnknak 
egészeknek kell tekinteni, hanem maga­
sabb célok eszközeinek. Ebbői a szem­
pontból fogja vizsgálni a szerző az egyes 
népeket. Először azokat, amelyek a né­
met birodalomhoz tartoznak (svájciak, 
hollandok, flamandok, vallonok, csehek s 
egy időtlen az olaszok), azután amelyek a 
Habsburg-monarchia révén voltak részesei 
a birodalom munkájának (lengyelek, uk­
ránok, magyarok, romának, szlovákok 
horvátok, szerbek, spanyolok, katalánok), 
majd amelyet egy részükben érintkeztek 
vele vagy kisugárzó hatása alatt álltak 
(dánok, norvégek, svédek, finnek, észtek 
lettek, litvánok). Végül azokkal foglalko­
zik amelyek elvetették a német Impérium 
eszméjét s úgyszólván ellenbirodalmat te­
remtetlek (angolok, franciák, oroszok) 
Csak egészen jelentéktelen népek bánra- 
goUiatók el, mert nem ragadták meg a 
Birodalom eszméjét (izlandiak, portugá 
"k\.,'olSárok. albánok és görögök) A lö- 

rn “ ,',iSZOnyha kerültek vele, hiszen 
ellenük védte nyugati kultúráját.
\w *,:!,rlm"nn Wallonen und
anker Unser, íirem VerMUtni* zuein- 
ander) részletesebben tárgyalja Néme-al- 
fold ma, pártviszonyait. A Helyzet rovat
r«^ÖZ^UÄ,ÍÍT***

Ntlnay Béla

ARCHIVES DII'LOMATIQUES ET CON- 
SULAIRES. (1942. július.)

A szám több érdekes cikke között kü­
lönös figyelmet érdemel J. Bulurac ta­
nulmánya a horvát levéltárokról. E sze­
rint Horvátországban jelenleg két állami, 
több városi, püspöki, szerzetesi és kápta­
lani levéltár van. Ismerteti a levéltárak 
történetét és anyagát nagy vonásokban, 
kozluk sok magyar történeti vonatkozású 
anyagot. Megemlíti még, hogy Horvát 
országon kívül több helyt, Így Budapesten 
s több előkelő magyar család levéltári­
ban találhatók a horvál történelemre voi 
ni tkozó dók u ment izmok. _ fb. —

DUNÁNTÚLI 
1942. július 1.

SZEMLE. Szombathely,

Bnranyay Tivadar dr. tanulmányában 
adatokat szolgáltat a baranyamegyei rácok 
történetéhez A baranyamegyei rác beván­
dorlás 11. Ulászló idejében 1508-ban tör 
tént először Stüjanovics István szerb de-- 
pota vezetésével a Morava mellékéről szá­
mos rác család telepedett le Siklós vidé­
kén. II. Ulászló Stüjanovics despolának 
ajándékozta Siklós várát, aki innen 7 esz­
tendeig kormányozta a rác népet.* Ettől az 
időtől kezdve királyaink mindenkor öröm­
mel telepítetlek még a magyar föld kö­
zepéire is rácokat, akiket a közös ellenség, 
a török hajtott minduntalan és mind na­
gyobb csoportokban a magyar főidre, Itt 
aztán megtelepedtek s hősiesen küzdöttek 
a török ellen. A mohácsi síkon számos 
hősi példát jegyzett fel róluk a történelem. 
A mohácsi vész után sivár képet nyújtóit 
a kipusztult megye, amelyet a megszálló 
török, a hadát kővető rác martalócokkal 
telepített be és ezek ivadékainak állítják 
a pécsi bosnyákokat. Siklós környékén 
3600, Pécs közelében 271)0 rác telepedett le 
török parancsra. A rác nép az elpusztult 
magyar földeken szabadon élt és kóborolt. 
A török korszakiam a rác életforma két­
féle volt: Magyarország területein marla- 
lóc, félnomád, egészcigány, a tőrök ura 
lom alatt pedig a rája; fötdettúrö, állatot 
legeltető rabszolga. Ebben a történelmi 
korszakiuln a rác nép úgy pusztult, mint 
a magyar, a török hol egymás ellen, hol 
egymással vállvetve mindig harcba kény­
szerítette őket. Mikor 1690-ben a császári 
csapatok Balkánt elvesztve Magyarország- 
Iia visszavonultak, a rácok 200.000 nyi lé 
k-kszámmal földönfutóként kéredzkedtek 
Magyarországba, hl minden jogot és val­
lásszabadságot megkaptak. Ez a tömeg 
újra Dunántúl, de legfőképp Baranyát 
lepte et, azonban jutott belőlük az egész 
országba és rövid ittartórkodás után már 
megfeledkeztek a vendégszerelő fogadás­
ról. mert itt is, ott is villongást idéztek 
elő. A kurc-Iabanc harcok idején meg ép­
pen a magyarság ellen fordultak. Lipót és 
III. Károly különösen dédelgette a rác né­
pet. Ebből a dédelgetettségböl később 
igen sok bonyodalom származott, mert a 
rácok mind több jogot követeltek és kap­
lak, még a németországi bevándorolt te­
lepeseket is megelőzve. Ez végül is a nem­
zetiségi települések szétválasztásához Tere 
telt, így lelt Baranyában is Hidas közsig 
bői három település: Magyar- Német- és 
Rádiidas. így nyert tért, élt és sokasodott 
a magyarországi rácság, amely aztán a 
trianoni forduló után egyszerre rohamo­
san apadni kezdett, olyannyira, hogy Ba­
ranyában 1930-ban már csak 9724 a sza­
muk, de ebben a számiam a katolikus 
kácok és horvátok is benne vannak. Op 
látáskor a baranyai rácok tömegesen 
hagyták el apáik és nagyapáik lakóhelyét, 
most már temetőikből egymásután pusz­
tulnak a sírkeresztek és elkopva begye­
pesednek a sírhatniuk.. . A nagyszerű és 
fényképekkel illusztrált 11 oldalas tanul­
mányt igen gazdag irodalomból állította 
össze Baranyav Tivadar dr. R S

* Az eredeti rác elnevezés nem gúnynév, 
hanem a Rajka Rascia szerb helynévből 
ered. A tanulmány is természetesen ebben 
a történeti értelemben használja. Szert
meyj.
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Ma nélkülözhetetlen
B külpolitika 
időszerű kérdéseiről és eseményeiről a

KÜLÜGYI SZEMLE
tárgyilagosán és szakszerűen tájékoztat - 
Kiadja a Hamar Külügyi Társaság 
Szerkeszti dr. Drucker György 
Évi előfizetési díj to. P - Kiadóhivatal: 

Budapest V.. Országháza

Kérjen mutatványszámot!

Czettd, frélce, fenpJ/

STADLER AURÉL 
délvidéki költő verses­
könyve a kisebbségi 
sors és a felszabadulás 
dalaival

Ára 4 pengő

Megrendelhető a szerzőnél: 
STADLER AURÉL, Palicsjördő

MAGYAR ALBUM
a nyitrai „A HID* szlovákiai magyar 
irodalmi társulat kiadásában és Hallos 
István szerkesztésében megjelenő több 
mint 1200 oldal terjedelmű könyvsorozat. 
Rendelje meg és ajánlj^ ismerőseinek. 
Előfizetési ára 36 pengő, amely rész­
letekben is fizethető. — Megrendelhető 
„A BID“ szlovák iái magyar irodalmi tár­
sulat magyarországi irodájánál:

KflSSB, KÁLVÁRIA UTCA 32. SZÁM.

A LATHATAR
a tudományosság 
higgadságával, a 
tiszta magyarság 
ezeréves nyugal­
mával tárgyalja 
a nemzetiségi 
kérdést!

Olvasd! Terjeszd!

A LÁTHATÁR
és a KISEBBSÉGI KÖRLEVÉL
1941 évi évfolyama díszes kötésben kapható 
a kiadóhivatalban

ÁRA 20 PENGŐ

UDLER ÍRÓGÉPEK
VASS JÁNOS

Perlakié és egyéb Irodai gépek

vezérképviselete.

IV., Irányi utca 4 szám. 

Telelőn 183-628.
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Ajánlható könyvek a nemzetkisebbségi szakirodaiam köréből:
SZÉCHENYI ZSEBKÖNYVTÁR

1. sí. Váradi J.: Széchenyi élellátása. A nem­
zetiségi kérdés 43 old......................................... —.8(1 I'

2—3. sz. Széchenyi intelmei. Bevezetéssel, jegy­
zetekkel ellátva Váradi József. 72. old. .. 1.50 „

A füzeteknek különös aktualitást kölcsönöz az, 
hogy mindkettő foglalkozik Széchenyi 100 
évvel ezelőtt nov. 27-én elhangzott I. aka­
démiai beszédével, melyben a nemzetiségi 
kérdésben vallott elveit fejtette ki.

Halkan könyvtár. Szerit. Gál István. 1. sz. Ma­
gyarország és a Balkán. A magyar tudo­
mány feladatai Délkeleteurópifcun. 112. old 3.— , 

Ars Tivadar: Magyar úttörők az Újvilágban.
László Károly 1860—67. évi naplófeljegy- 
zésej a Kossuth-emigráció amerikai életé­
iről 199. old............................................................ 6.— „

Domokos Péter Pál: A moldvai magyarság.
599. old. Fűzve ................................................... 14 — „

Halász Antal: A hazatértek. A bukovinai ma­
gyarság kétszáz éve. 119. old. számos kép­
pel. Fűzve ............................................................ 5.— „

Hainan Hátin!: Magyar sors — magyar hivatás.
307, old. Fűzve ................................................... 4.80 „

l.igcti Ernő: Súly alatt a pálma. Egy nemzedék 
szellemi élete, 22 esztendő kisebbségi sors­
ban, 214. old. Fűzve .................. ................... 5.80 „

Máthé Elek: Amerikai magyarok nyomában
249. old. Fűzve 7— V, kötve........................ 9.— „

Mikre* László A csángók. 412. old. Számos kép
és térképmell. Fűzve ...................................... 9.—

Miká Imre: Huszonkét év. 1918 1940. 328.
old. Fűzve ......... .................................................. 8.—- „

Hr. Oroszhegyi Jósa (gy. orvos Romániában 
I860- -62): Román élei 158. old. (Erdélyi
Ritkaságok 5. sz,j  ........... 4.— „

Ptdzovie* Inán: Széchenyi nemzetiségi puliti
kája 46. old.....................    2.—

Piiszlai-Popaaits József: Honián kuHürélet a
magyar Erdélyben. 76. old................................ 3.— ,.

Siralut: A moldvai magyarok őstelepülése, tör­
ténete és mai helyzete. 184, old. Térkép­
melléklettel ........................................................ 6.— „

Szék/ü Gyula: Állam és nemzel. 374. old. Fűzve
12.— P. kötve .................. .............................. 15.— „

Szék-fii Gyula szerkesztésében: A magyarság és
a szlávok, 279. old............................................... 6.60 .,

Vájlak Sándor: A Uirócszenlmártoni szlovák
memorandum. 22. old...................................... 1.—

W, Selmeefnss: Die Kroaten und ihre
Geschichte. 109. old. ............................... .. 3.25 ,.

E. Csallner: Denkwürdigkeiten aus dem Nöstrer- 
gau. Ein zvjtku iullictrer Beitrag zur Ge- 
.schieJrte d. Stadt, d. Ka|zitels u. d. Distrik­
tes Bist ritz. 113. old........................... ............... 4.— „

K. Henyouszky: Bratislava-Pressburg in Wort 
u. Bild. Ein Führer durch die Hauptstadt
d. Slowakei, mit 25. Iil...................................... 2.56 „

IF. Solller: Die slawonische Drauniederung als 
deutsche Volks in sellandschaft. Mit 7 Kar­
ten und 18 Ahtnhl. (Deutsche Schriften zur
Landes- und Volksforschung) ......................... 9.90 „

Himer: Ein Vielvölkerstaat zerbricht. Werden
ii. Vergehen Jugoslawiens. 129. old. Fűzve 4.26 „ 

Brmin: Die Slave,n auf dem Balkan bis zur Be­
freiung von der türkischen Herrschaft. 263.
old. Kart.................................................................. 6.82 „

Erenta: Die Genesis des modernen Kapitalis­
mus in Rumänien 118. old............................. 7.10 „

Fckete-Nagy-Galdi-Makkai: Zur Geschichte der 
ungarlündischen Rumänien bis zum Jahre 
1400. Auf Grund neuester Forschungen.
73. old. Fűzve .................................................... 7.80 „

Gyürgypál-Ecker: Die deutsche Volkserzählung 
in Hajós einer schwäbischen Sprachinsel in
Ungarn. 158. old................................................... 11 36 ,,

Erauendlenst: Jugoslaviens Weg zum Abgrund
197. old............. ......................................... ............. 4.54 ..

Isbert: Ungarn (Kleine Auslandskunde) Kart . . 2.81 ..
Jánossy D.: Die ungarische Emigration in dem 

Krieg ins Orient. 171. old. Fűzve 11.20 P,
kötve ........ ............................................. ............. .. 17.04 .,

Jahrbücher f. Politik und Auslandskunde. 433,
old. Fűzve 14.20 P, kötve ............................. 17.04 ,.

kerekes: Was Ungarn von Siebenbürgen und 
Ost Ungarn zuriiekerhieit. Die wirse haflliche 
Iledculung der rückgegliederlen Gebietle.
35. old. Fűzve ............................................... I 25 „

Kniezsa: Zur Gesrhiehle der ungarisch-slowaki­
schen Grenze. Mit 6 Beilagen ............... .. 6. ~ .

Lcbnsraumfragen europäischer Völker. Heraus­
gegeben von Prof. K. Dietzl, Prof. ö.
Sehmieder, Prof. H. Schmittenhemier 735.
old.................................... .......................................... 21.30 ..

Moravec: Das Ende der BepeschrepulAik. 403.
old. Fűzve 9.94, kötve ........................... .. 12.07 ,.

Otto: Die Industrialisierung Ungarns 187. old.
fűzve ...................................... .............................. 6.54 ..

Riedl: Das Deutschtum zwischen und Bartfeld.
81. old...................................................................... 4.97 .

Die siebenliürgische Frage Studien aus der 
Geschieht der Vergangenheit und Gegenwart 
Siebenbürgens. Redigiert von Prof, dr IC.
Lukinieh. 398. old.......................................... 1-

STUDIUM könyvkereskedés
Budapest, IV. Kecskeméti-utca 8. —Tel. 185-616
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